The ninth letter of the alphabet, called J!}
it is one of the letters termed ’)W [or vocal,
i. e. pronounced with the voice, and not w1th the
breath only] : and of the letters termed 8.:,.3 [or
gingival], which are & and 3 and b ; wherefore

it is substituted for & in _sJjals for,.au and it
ls said to be substituted for the unpointed s in

.dr’

,..,.p }).J, [as some read] in the Kur [viii. 59,

for_gw ;!...9]. (TA.) === [As a numeral, it denotes
Seven hundred.]

i}

I3 is said by Aboo-’Alee to be originally 's3 ;
the (¢, though quiescent, bemg cha.nged into 1:
(M :) orit is originally ua} or (gsd; the final
radical letter being elided: some say that the
original medial radical letter is (¢ because it has
been heard to be pronounced with iméleh [and so
it is now pronounced in Egypt]; but others say
that it is ¢, and this is the more agreeable with
analogy. (Msb.) It is a noun of indication,
[properly meaning This, but sometimes, when
repeated, better rendered that,] relating to an
object of the masc. gender, (3, M, K,) such as is
near: (I’Ak p. 36:) or it relates to what is
distant [accord. to some, and therefore should
always be rendered ¢kat]; and 13&, [which see in
what follows,] to what is near: (K in art. W:
[but the former is generally held to relate to what
is near, like the latter:]) or it is a noun denoting
anything indicated that is seen by the speaker
and the person addressed: the noun in it is S, or
3 alone: and it is & noun of which the signification
is vague and unknown until it 1s explamed by
what follows lt as when youn say J..'Jl 1 [This
man], and w)ﬂl 13 [This horse]: and the nom.
and accus, and gen. are all alike: (T:) the
fem. 1s @ (T, 8, M, K, but omitted in the CK)
and oL, (S, M, K, but omitted in the CK,) the
latter used in the case of a pause, (§,) with a
quiescent o, which is a substitute for the (4, not a
sign cf'.t}'xe fem. gender, (8, M,) as itis in antl
and ojee-, in which it is changed into & when
followed by a conjunctive alif, for in this case the
s in 3 remains unchanged [but is meksoorah, as
it is also in other cases of connexion with a
followmg nord] ; and one says also  ¢a3; (M;)
and G and a.a (S and K &c. in art. G:) for the
dual you say 9!} and 90 M) 91} is the dual

form of 13 (T, 8) [and 45 is that of G used in the
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place of $31; i. 8., you indicate the masc. dual
by u‘5 in the nom. case, and u-‘3 in the accus.
and gen. ; and the fem. dual you indicate by ub
in the nom. case, and u,; m the accus. and gen.:
(I’Ak p. 36:) the pl. is -‘;b\ [or =‘j|] (T, §, and
I’Ak ib.) in the dial. of the people of El-Hijaz,
(I’Ak,) and U),l [or U"] (T, I’Ak) in the dial.
of Temeem ; each both masc. and fem. (I’Ak ib.
s 28 -
[See art. ( JI.]) You say, Jeaul 13 [(This ts thy
brother]: and ikl (53 [This is thy sister]: (T:)
and 5.:'.:." W é.l;.'f ] [ will not come to thee
in this year] ; like as you say 3..:." o..i.; s and
L—Jl u.&h ws¥; not L—Jl 13 (%) because 13 is
always masce. (As, T.) And you say, J!,‘.l ul}

(These two are thy two brothers]: and JL‘A ub
[Theae tn:o are thy two sisters]. (T.) And
.b,&.l »'9’! [These are thy brothers]: and -‘9,1
.bl,&.i [These are thy sisters]: thus makmg no
difference between the masc. and the fem. in the
pl. (T.) e The W that is used to give notice, to
a person addressed, of something about to be said
to him, is prefixed to 13 [and to W) &e], (T, S,
M, K,) and is & particle w1thout any meaning but
inception : (T :) thus you say 15a, (T,8,M,) and
some say ll.h, adding another }; (Ks, T ,) fem
Lg.u, (T, S, M,) and [more commonly] o.u in
the case of & pause, (M,) and o..h in other cases,

(T,8,) and G, and some say ..:u.u, but this is
unusual and dlsapproved (T:) dual ul.u for the
masc., and GG for the fem.; (T ;) said by 1J
to be not prcperly duals, but nouns formed to
denote duals; (M ;) and many of the Arabs say

LIS |

Ol ; (T;) some, also, make ul.u indecl., like

the smg 13, reading [in the Kur xx. 66] ui..i.b ul
uu,..u [Verily these two are enchantera], and it
has been said that this is of the dial. of Belhérith
[or Benu-l-Harith] Ibn-Kagb ; but others make it
decl., reading ul:,..u U:J.‘b :,l (S, TA: [see,
however, what has been sald respectmg this
phrase voce ul :]) the pl. is '9,5 in the dial. of
Temeem, with a quiescent 1; and “9,5 in the
dial. of the people of El-HlJéz with medd and

hemz and khafd ; and -'9,5 in the dial. of Benoo-
’Okeyl, with medd and hemz and tenween.

(AZ,T.) The Arabs also say, 1’ m & ¥, intro-

ducmg the name of God between W and ";
meaning No, by God ; this is [my oath, or] that

by which I swear. (T.) In the following verse,
of Jemeel,

Y (T A TAToR
» Uiy Ul i3gelt — .

[it is said that] 134 is for l}l, (M,) i. e, o is here
substituted for the interrogative hemzeh ($* and
K in art. W) [so that the meening is, And her
female companions came, and saidy Is this he who
gave love to other than us, and treated us un-

kzndly ?]: or, as some assert, 1.ia is here used for
!.u, the 1 being suppressed for the sake of the
measure. (El-Bedr El-Karifee, TA in art. l.b)
== One says also M, (T, S, M, K,) affixing to 13
the & of allocution, [g.v., meaning T%at,] relating
to an object that is distant, (T,* §, and I’Ak -
p. 36,) or, accord. to general opinion, to that which
occupies a middle place between the near and the
distant, (I’Ak pp. 36 and 87,) and this & has no
place in desinential syntax; (S, and I’Ak p. 36;)
it does not occupy the place of a gen. nor of an
accus., but is only affixed to 13 to denote the
distance of 13 from the person addressed: (T :)
for the fem. you say .&J (T,S) and 35; (8 and
K in art. G, g. v.;) but not .b}, for this is wrong,
(T, S,) and is used on]y by the vulgar (T for
the dual you say .bl} (T,8) and .Lo}, as in the

phrases u’)\.-.,dl .Lbl} ua,l-. [Thoae tmwo men

came to me] and u,.\-.,." .Lg} w‘) [ samw those
trwo men) ; (S;) and some say .L:!}, with teshdeed,
(T, 8,) [accord. to J] for the purpose of corrobo-
ration, and to add to the letters of the noun, S,
but [accord. to others] this is dual of J}, [which
see in what follows,] the. second (y being a
substitute for the J; (T on the authority of Zj
and others;) and some say 256 also, with tesh-
deed, (T, $,) as well as .bb (T in this art., and
S and K in art. U, but ‘there omltted in some
copies of the §:) the pl is [J‘j;! and] .‘Lﬂl,l
(T 8) lb is also prefixed to D3; so that you say,
-»,, Niw [That is Zeyd]: (S, TA ) and in like
manner, for the fem., you say I and J0G:
(S8and K in art. U ) but it is not preﬁxed [to the
dual nor] to .L’J,! (S.) == You also add J in
Jl}, (T, S, M, K,) as a corroborative; (TA ,)
go that you say J}, [meaning That,} (T,8, M
K,) relating to an ob_)ect that is distant, by com-
mon consent; (I’Ak pp. 36 and 87;) or hemzeh,
saying il?f}, (X,) but some say that this is a
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mispronunciation : (TA in art. (e} 2) for the fem.
you say -\b and J!b the dual of J!} is ..bl},

mentioned above; and that of the fem. is .bb
(T: [and in the K in art. U, J!U is also men-
tioned as a dual, as wellas a smg ]) and t.he pl.

15;.”'9" (8 and M and K voce U’" or U” or
%I [See art. U" D W is no‘t prefixed to J!}

(8) nor to a3 [nor to J!’}‘,!] because, as 1B
says, the J denotes the remoteness of that which
is indicated and the W denotes its nearness, so that
the two are incompatible. (TA in art U.) e In
the saying m the Kur [ii. 256 the Verse of the
Throne], q}b Jp eaie aify u;.\n 13 S, (T,
TA,) accord to Th and Mbr, (TA,) 1) is syn.
with 15a [so that the meaning is, Who is this
that shall intercede with Him but by his per-
mission?]: (T, TA :) or it may be here redundant
[so that the meaning is, Who is he that &c 7.
(Kull) —e It is sometimes syn. with Lg.m T,

8, M.) So in the saying, w‘) 13 G [What is it
that thou sawest?]; to which one may answer,
L R

RIS C“" [A goodly commodlty] (Sb S.) And

so in the Kur [ii. 216], ,.uu TR ;X;;)‘L:;
[And they ash thee what amount of their property
i4 it that they shall expend in alms]; (T, M, TA;)
accord. to those who make the reply to be in the
nom, case; for this shows that Le is [virtually] in
the nom. case as an inchoative, and 13 is its
enunciative, and (yadily is the complement of 13 ;
and that L and 13 are not to be regarded as one
word : [or] tbis is the preferable way of explanation
in the opinion of 8b, though he allowed the other
way, [that of regarding Lo and 13 as one word,
together constituting an inchoative, and (jehiy
as its enunciative, (see Ham p. 521 )] w1th [the
reply in] the nom. case: (M:) and |.u, also, is
used in the same sense: (TA:) so too 1) in
;A 13 G and ;; 13 :,.; may be considered as syn.
with (gAY; but it is preferable to regard it as
redundant. (Kull.)eIt is [said to be] redundant
also in other instances: for ex., in the trad. of
Jereer, as related by Aboo-’ Amr Ez-Zéhid, who

020-- 229 -
4

says that it is so in this instance: _Soke
Wdﬁwim%:thbed;)'
[There will come to you a man from El-¥emen,
having upon his face an indication of dominion].
(TA. [But this evidently belongs to art. ,S; in
which see a similar ex. (9.:. !S C.;'J!‘) See also
other exs, there.]) me [\.;.‘b Ixt. means Like this :

and hence, thus: as also 13€8. —— It is also often
used as one word, and, as such, is made the com-
plement of a prefixed noun; es in 135 Zis and
1is a.... o Insucha year. See also art, 1i% :

and sce the letter &).] mm 156 is sometimes used to
express contempt, and mean estimation ; as in the
saying of ’Aisheh reepectmtr ’Abd-AIlah Ibn-
’Amr Ibn-’Abbis, 1ia ”...a w@ Gt § [0
nonder (meaning how I nonder) at Ibn’ Amr,
this fellow!]. (Kitab el-Miftah, cited in De
Sacy’s “ Gram. Ar.,” 2nd ed., i. 442.) [\js U
often occurs as addressed to one who is held in
mean estimation : it is like the Greek & ofros, and
virtaally like the vulgar Arabic expression .:.\:flg,

B—old

and the Latin heus tu; agreeably with which it
may be rendered O thou ; meaning O thou fellow;
an appellation denoting mean estimation bemg
understood : in the contrary case, one says U“ L.
See also in what follows, a usage of 13 and J!}

— 14 in & letter and the like is introduced when
the writer breaks off, turning to a new subject;
and means “ This is all that I had to say on the
subject to which it relates:” what follows it is
commenced with the conJunctlons ] === One says,
Ju‘v u-e’ [and J!.\g U..,,l], meaning It is not
approved : for, [kae as @ person held in mean
estimation is indicated by !.u, which denotes a
thing that is near, so,] on account of its high
degree of estimation, a thing that is approved is
indicated by that whereby one indicates a thing
that is remote. (Kull voce _ugl.) [See also what
next follows.]_.;ﬁ‘.?! &U3 in the Kurii. 1is
said by Zj to mean A2} 13 [This book]: but
others say that U3 is here used because the book
is remote [from others] in respect of ‘highness and
greatness of rank. (TA. )_J!.).‘b (lit Like
that, often means so, or in like manner : and =]
Let that suffice [thee or] you. (TA in art. 4¢3,
from a trad.) —— The dim. of 13 is G3: (T, S, M:)
you form no dim. of the fem. (g3, using in its
stead that of G, (,) which is L,a (T:) the dim.
of the dual [u‘b] is ub} (S :) and that of [the

pl.] ;'9,1 [and UJ)‘] is =L,S,! [and L,_J,l] (T:)—
that of U.A is b}, like that of B ; [and you may
say b,.u also ; for] that of 5'9,5 is gL,_J,A 1 (T:) e
that of 3 is I : (8,K:*) and that of & :JL:! is
Jl,a (X in art. © )_that of J!} is J!b}
(S, K:*) and that of .LU is J!U (S) A réyz
82y8,"

* *

- . . . of
S sy S )
RIS Y
[Or thou shalt swear by thy Lord, the High,|"
that I am the father of that little child]: (S,

TA :) he wasan Arab who came from a journey,
and found that his wife had given birth to a boy

whom he disacknowledged. (TA.)m=13 is also
the accus. case of 93, q.v.

-3
1 ,.;} He (a man, M) was frightened by the

mo{f, (M K;) as also w}, aor. 2 ; and .;:33,
aor. 2: (K:) or ke (a man) mas assailed, fallen
upon, come upon, or overtaken, by the molf.
(Ibn-Buzurj, T.) And [hence, in the opinion of
184, as he says in the M,] { He was frightened
by anything; (M,XK;) and so ¥ <3, (AA,T,
8, M, K,) inf n. .:j;l, (TA;) said of a man.
(8) [Hence also,] ai3, (M, K,) sor. =, (K,)
[inf. n, :,:‘S,] { He frightened him [l:ke as does a
wolf]: (M, 4,6, TA:) and Sadt 415 (A, TA)

and ¥ 4.4!.,\3, as alsa azeds, (T, TA,) 1 The jinn,
or genii, frightened him. (T, A,TA.) [And

hence, app.,] CJ";" ;EJS 1 The wind came to

[Book 1.

him from every side, like the wolf; when guarded
against from one dzrectwn, commg Jrom another

direction : (A ) and C""“ 'w-‘.», (T,$,M,K,)

and '..q!.\J, (S, M, K,) 1 The wind varied, (T,
S, M,) or came now from one direction and now
Jrom another direction, (8, M, K,) so says As,
(S,) feebly : (M, K1) accord. to As, from w531,
(S,) [i-e.] it is likened to the wolf, (M,) because
his motions are of the like description: ($:) or,
accord. to some, .:,5.;" is derived from ¥ oulis
! meaning the wind blew_from every direction ;
because the wolf comes from every direction.
(MF, TA.) — Also, (i.e. w353) He (a man)
had his sheep, or goats, fallen u}mn by the molf.
(5, K.) = And -;"533 (T, $, M, A,K,) aor. %
(T, 8, K,) inf. n. &35 (5, M, K;) and o33;
(M, A,K;) and ¥ o143 ; (M, K;) 1 He (2 man,
T, S, M) mas, or became, bad, wicked, deceitful,
or crafty, (T, S, M, A, K,) like the wolf, (8, M
A, K,) or as though he became a wolf. (T.)
And .:js, aor. =, { He acted like the nolf'; miten
guarded against from one direction, coming from
another direction. (TA.) [And probably + He
howled like the wolf; for,] accord. to Kr, (M,)
.::ls signifies the uttering a loud, or vehement,
ery or sound. (M, K.) e And + He hastened,
or was quick, in pace, or journeying; (K;) as
(TA.) e &gt [aor. £,] inf. n. i3,
also signifies He despised him ; and so;-o‘S : (T
or he drove him away, and despised him : (18k,
T, S, M, K:) or he drove him away, (Lh M
TA,) and beat him; (Lh, TA;) and so atd :
(M, TA:) [or ke blamed, or dispraised, him ;
like 4eis ; for,] accord. to Kr, (M,) <13 signifies
the act of blaming, or dispraising. (M, K.) e
And He drove him, or urged him on: (K:) or
J,:'z}l .;33, inf, n, .::f}, ke drove, or urged on, the
camels. (8, M.) He collected it; (T,K;)
namely, thing. (T.) — He made it even; syn.
o‘,—r (CK: omitted in other copies of the K and
in the TA) One says of the woman who makes
even (er) her vehicle, [meaning the part of
her camel-vehicle upon which she sits,] u....! L
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a1y U [Hom well has she made it even!] (T.)
w= He made it; namely, a [camel’s saddle such

as 1s called] o33 (K) and [such as is called] a
Ja.) (TA.) we=x He made, [or disposed,] for
him, (namely, a boy,) a Zg!j} [q. v.]; as also

also ¥ .,:i}‘.

Y &3 and ¥ ql}. (K.) m= .53 said of a horse,
He mas, or became, affected with the disease
termed a;’;. (T, Mgh.)

2: see 1 last sentence but one. ==J.)! .,:u,
(inf. n. w,\.‘l, K,) He made, to the Jay [or

camel’s caddle], rwhat is termed a Z.u}, M, K,)
or ~r"5 (TA.) [See also .,:1.&.. ]

4. ,_,é,'j! .:qm (A, TA) The land abounded
with molves. (TA.) - See also 1, in three places.

5: see 8, in two places: = and see also 1, in
three places.
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8 iy i3 (8 M, K) and i ¥l
(M, X) 1 He disquised himself like a wolf to the
she-camel, and, by so frightening her, made her
to tncline to, or affect, her young one: ($:) or
ke cloaked, or disguised, kimself to the she-camel,
making himself to seem like a wolf, in order to
cause her to affect a young one that was not her oron
[by moving her with pity by the supposed danger
of the latter]. (M, XK) . See alsol, in two places.
m= G 135 and Vi._,f.u + He did a thing by
turns ; 8yn. ;J;I:é: (M, K, TA: [in the CK,
erroneously, :d;lﬁ :]) from .;33." [the wolf],
which, when guarded against from one direction,
comes from another direction. (M, TA.)

10. J& izl The wis [or agly sheep)
became like wolves: a prov., applied to low,
mean, or ignominious, persons, when they obtain
ascendancy (T, K.)

..:l} .,a)b + A large bucket mith wluch one
goes to and fro; thought by As to be from ..:,I.O

_JJI- (M :) or in much [or quick] motion,
ascending and descending. (M, K)

w}, also pronounced .,,g}, without ¢, (S, Msb,
K,) onglnally with ., (T S,) The wolf, wild dog,
or dog of the desert; yh\ Ab: (M, A, K:)
applied to the male and the female; (Mgb ;) and
sometimes, also, (Msb,) the female is called i;;

S, M, Msb, K:) pl (of pauc., 8, Msb) .,a,sl
and (of mult.,, S, Msb) .,ab}, (S M, Msh, K,)
which may also be pronounced .,a\es, with s,

because of the kesreh (Msb,) and ub,} (S M
Msb K) and UL.»} (TA.) — You say, ..,u.».ll
o.\a- b\ u.S‘.- [The wolf is surnamed Aboo-
Jaadeh]: i.e. its surname is good, but its actions
are foul. (TA. [See art. s=em; and see also
Freytags Arab. Prov., i. 449.]) = And .,,.a.m

dl)dl ,b [The wolf lies in mait for the young
gazelle] a prov. alludmg to perfidy. (TA.) em

And au.. o .,.:5 ,A {[Heisa wo{famongaﬂock
of sheep). (A) — And v ,oeu‘: LS)"‘ a""‘-'*
,...JI [4 she-wolf among the goats, and a he-
ostrich when tried] : i.e., in his evil nature he is
like a [she-] wolf that attacks a herd of goats;
and when tried, like a he-ostrich, which, if one
say to it ¢ Fly,” says “ I am a camel,”” and when
one says to it ¢ Carry a burden,” says “I am a
bird:” a prov. applied to a cmﬁy and deceltful
person. (TA.) — And .,.:.JJI, C...a.",,}bl [The
hyena and the wolf devoured them] ; meaning

1 dearth, or drought : and ..,u}, s 1 :.;:L;ﬁ
meaning 1 A year that mwas one qf dearth, or
drought, befell them. (A.)— g 9 o3y [His
wolf will not be satiated), a phrase used by a
poet, means + his tongue [will not be satisfied];
i.e. he devours the reputation of another like as
the wolf devours flesh. (M.)_u’i:uy: ;35
(The wolf of Joseph] is & prov. applied to him
who is charged with the crime of another. (TA.)

—..a)dl Ulg,}, (S, M, A,K,) also pronounced

u\e,} , without s, (TA,) [The wolves of the Arabs,)
means } the thieves, (M, K,) or sharpers, (A,)
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and paupers, (A, K,) of the Arabs; (M, A,K;)
or the paupers of the Arabs, who practise thieving :
(T, $:) because they act like wolves. (TA.) wm
La <8y The molves of the ghada, that frequent
the trees so called, (TA,) is an appellation of the
sons of Kaab Ibn-Mélik Ibn-Handhalah; (M,
K;) because of their bad character; (M;) for
the wolf that frequents those trees is the worst of
wolves. (TA.) e ot 13 [The molf’s disease]
means + hunger ; for they assert that the wolf has
no other dlsease than hunger, (K, TA;) and
they say .,,.a} u.a C".‘ [More hungry than a
wolf] ; because he is always hungry: or +deatk ;

because [it is said that] the wolf has no other
sickness than that of death; and hence they say

w&l u.o o (More sound than the molf].
(TA.) [Hence the prov., .,,.a.».ll ‘l.;..a .wT ;l;;
see 1 in art. | co5.] — UL.».»J! in the dual form,
[The tro wolves,] is the name of +tmwo mhite stars
[app { and 5 of Draco] betwveen those called
..\al,a.ﬂ and those called ul.»)i.!l and ..,u.;ﬂ ;lﬁpi
[The clamws of the wolf] is the name of +certain
small stars before those called UL.»..\JI EK)—
w&l .,-—s see ...LJ — See also the next
paraoraph

L.o} fem, of .,,.a} (S, M, Mgb, K.) — Also
+ The [angular] intervening space beiween the
UU, {or two boards] of the [kinds of saddle
called) C"" and Jay (S, K, TA) and bed,
(TA,) beneath the place of juncture of the two
curved pieces of wood ; (S3) [or] what is beneath
the fore part of the place of juncture of the two
curved pieces qf wood (M, K) of the [kinds of | g
saddle called] J.) and v.‘.‘i and vl.‘.-.vl and the
like; (M ;) whick falls, or lies, upon, (S,) or bites,
or compresses, (M, K,) the part called the e
(§, M, K) of the beast. (M,K.) A poet says;
.}ud asod :—J-‘:

(And a 3 of whwh the 4,33 is like the reaping-
hooh] (M.) [See ~_,.:,1;‘,.9] Accord to IAsr, the
'..,u} [2 coll. gen. n. of whxch L.o} is the n. un.]
of the [saddle called] J.) are The curved pieces
of mood in the fore part thereof. (TA.)=ms Also
t A certain disease of horses (T, M, Mgh, K) or
similar beasts, that attacks them in their fauces;
{M, K;) for which the root of the beast’s ear is
perforated with an iron instrument, and there are
extracted from it small, white, hard nodous sub-
stances, (T, Mgh, K,*) like the grains of the

(species of millet called] _wys\a, (K,) or smaller
than those grains (T Mgh.)

ULA a pl. of .,.a} (TA.) == Also, accord. to
AA, (§,) The hair upon the neck and lip of the
camel: ($,K:) and accord. to Fr, who says that
it is a sing. [in this sense], (8$,) the remains of
the [fur, or soft hair, called] );3 [after the
greater part haa JSallen off or been :horn] S, K.
[See also Ub,} in art. w93, and Ul..v} in art.
“w23.])

.,al,} : see the next paragraph,

i¢|§3 (also pronounced i;!;i, T and K in art.
+33,) A portion [or lock] of hair, (S, A,) hang-
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ing dorn loosely from the middle of the head to
the back : (A:) or the hair of the fore part of
the head; the hair over the forehead; synm.
i;oc; (M, K;) so called because, hanging down,
it moves to and fro, or from side to side: (M:)
or the place whence that hair groms : M, KX:)
or the hair that surrounds the 0)1,) [or round
part] of the head: (AZ,T:) or plaited hair of
the head : and the part of the head mwhich is the
place thereof : (Lth, T:) or a plait of hair hang-
ing doren : if twisted, it is called dawis: (Msb:)
and [a horse’s forelock; or] kair (l\rf, K) of the
head, (M,) in the upper part of the dsoU, of the
horse: (M, K:) pl. (in all its senses, M, TA)
o238, (T, 8, M, Msb, K,) originally, (S, K,)
or regularly, (T,) .,,.al}, changed to render 1t
more easy of pronunclatxon, (.l‘ S,K,) and u\e‘,b
also. (Msb.) Hence, a,ul,} J..v [His pendent
locks of hair were (misted;] lneuning 1 he nus
made to abandon, or relinquish, his opinion or
idea or judgment. (A.) =t Anything that hangs
dorwn loosely. (TA.) $The end of a turban,
(A, Msb,) that kangs down between the shoulders.
(A.) + The end of a whip. (Msb.) $ Of a sandal.
The thing, or portion, that hangs down from, or
oy, [the upper part of] the JL;S [or tkong that
passes, from the sole, between two of the toes; it
is generally a prolongation of the JL;?]: (T
or the part that touches the ground, of the thing
that is made to fall don upon the foot, (M, A,
K,) attached to the Jl)-a [or thong extending
Jrom the JL.S above mentioned towards the ankle];
(A;) so called because of its waggling. (M.) 10Of
sword, The thong [or cord] which is attached
to the kilt, (T, A,) and whick [is sometimes
also made fast to the guard, and at other
times] hangs loose and dangles. (A.) +4 ahin,
or piece of skin, that is hung upon the o,LI [or
hinder part] of the [camel’: saddle called] J—) 3
(S, M, K;) also termed s, (TA.) A poet
speaks, metaphorically, of the .,,3133 of palm-
trees [app. meaning 1Hanging clusters of dates].
(M.) And one says .,,.a\,.m h.lpl.: )La t[A fire
of which the flames rise and apread] (A) e
Also 1The hkigher, or highest, part of anything:
(M, K:) and V:.:Iji is used as its pl., or [as &
coll. gen. n., i.e.] as bearing the same relation to
a”,n;i that j., does to aku. (M.) You say,
Jv#" 13‘35 u,iﬁ 1 [T ascended upon the summit
of the mountain]. (A.) And v)-JI, )dt 8.'1,}
1 The highest degree qf mtght and of nobzhty
(T,*M.) And M,O lgl,} u”‘ + He is amony
the highast of his peopla ta.ken from the 4133 of
the head. (M.) And ,,.,, 33 on (T, A) and
,ﬂd‘,} (A) 1Tlcey are the nobla of their people :
(A, T:) and u-u’ .,.al,} u.a 1qfthe nobles of

Kurey:h (TA.) And u.a N .,..»La.ul u.a U’j&
-..—ol,.ul t [Such a one is of the Iomest qf the
people, not of the highest], (A.) e -1),-." wb}
is & name of + Nine stars disposed in a bomed or
curved, form, in the sleeve of Orion; also called

Hjsadt CU (Kzw in his description of Orion.)
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_W .,»a!,} + The last, or latter, parts, or
portzons, qf a night. (Har p. 58.)

a}fl; ,__;3‘! A land containing, (S,) or abound-
ing with, (M, K,) nolves: (S, M, K:) in the

41.,

dial. of some of the tribe of Keys, &y, agreeing
with wé. M)

:,:?.; A boy having a Z;lj; (T,8,A,K.) e
And + A [camel’s saddle such as is called] bei
[&c.] having {a t;';;, i.e.] a skin, or piece ;gf
skin, hung upon its 9&-! {or hinder part]: (8:)
or having a Z..a} [q.v. ik (TA)

L ao.

w93e A man frightened by molves: (A,TA:)
or whose sheep, or goats, have been fallen upon
by the wolf. (§, M, A, K.) e [Aud hence,]
t Frightened [as though by a wolf]. (T, TA.)
== Also A horse, (Mgh,) or such as is called
3, (Lth, T, M, K,) and, accord. to the Tek-
mlleh an ass, and so .,a,.v.&o, as though from

Hi for L_u}, (Mgh,) Affected with the disease
termed 3. (Lth, T, M, Mgh, K.)

.,,.;Lx.o + A man ina state of commotion, or
ﬁuctuahon, from c.c)." wsl.\a (TA from a
trad.)

ol

3‘.»13; dual. 6‘\33; pl :';al;} : see art. ).

3 . 5 -
13 : and iél} : see art. 3.

13
J
L ade 323, (84 K* TA,) sor. 2, (K,) inf. n.

;ﬁ, (M,) He mas angry with him: (M*K*
TA:) he was enraged against him, namely his
enemy, and prepared to spring upon him. (Lth.)
— He became emboldened against him. (S*K*
TA.) _j.’-s, aor. 2, He became contracted in his
bosom, and evil in his disposition. (1bn-Es-Seed.)
— He was frightened, or terrified; he feared,
or was gfraid. (M, K.) —m He was disdainful,
or averse [from a person or thingl; or ke dis-
dained, or scorned: (K:) he became affected
with aversion and disapprobation : ’Obogu\i Ibn-
El-Abras says, Avia
. Ipndd) poe S 1935
meaning They became affected with aversion and
disapprobation on account of the slain of *Amir
[and became angry]: (T, $:) or, as some say,
were disdainful, or averse, thereat.
;;53, (aor. =, TA,) He disliked, or hated, it, and
turned amay, or back, from it, (S, K) e

l.y-» Uls u))}, (As, §,K,) and '..a,-l}, (X,)
contracted by El-Hoteiah into ..915, (TA,) [see
also art. ,3,] She was disobedient to her husband,
and hated him; (As, S, K;) mas averse jfrom
him; and becanw emboldened against him. (As,
$.) = U-J\f yb He became accuatomed or
habituated, to the thing. (8, K)-&oUl,!} He
smeared the she-camels’ teats with )bs, that her
young one might not suck her. (K.)

3. éjﬁs : see L. wu Also She (a camel) mas

(T) =1

i — i
averse from her young one when she brought it
Jorth. (TA.)

0-r s.808

4. ade o))31 He made him angry mwith him.
M, K') A ’Obeyd has transposed, and then
changed, one of its letters, saying u")" which
is a mistake. (M.) ._..o,!}!, (inf. n. )151, AZ S,)
He excited him to animosity ; (AZ, T;8;) in-
cited him; (AZ, §, M, K;) emboldened him ;
X:;) 4.,-.\0; [againot his compam’on] (AZ,
S M. )_.- L.," 0)‘}' (M K ') and Lr-i 0)'}'
(TA,) He t‘onstramed or compelled or necessitated
him to have vecourse to, or to do, a thing.
(M, K,* TA.)

;’»3 see:,.?ls, in two places. we 3,’555 .;13353 :,l
(S, K*) Verily thy tears are accompanied by a

3.
breathing, or sighing, (w&3,) like that of the
angry. (K.)

;lié Fresh camels or similar dung, ( ).;.;,)

mized with dust, or earth, with which a she-

camel's teals are smeared, that she may not be
suched. (M,*K,*TA.) [See also art. y3.]

;‘»!S Angry; (IAsr, T, K;) as also V;’»S
(K') — Contracted in the bosom, and evil in
disposition. (Ibn-Es-Seed.) —e Disdaining, or
averse [from a person or thing]: disdainful;
scornful. (IAgr,T.) a=— A woman disobedient to
her husband, and hating him; (S,K;) averse
Jrom hzm, and emboldened against him ; ($3)

as also V).a}, and V).-!.u (K:) [all without 5:]

and in a similar sense :pl} is applied to a man.
(5,* TA.)

;‘»!."\;: see ;513 = Also, [without 3,] A she-
camel averse from her young one when she has
just brought it forth : (A’Obeyd, $,K:) or that
makes a show of a_ﬂ"ectwn nn'th her nose [by
smelling her young one] (\,.bL) » ).a), and has not
true love: (S, M, K:) or evil in disposition. (M)

JB

1. A3, aor. <, inf. n. &G, [in the CK g_,tsfs,]
He died : (Moheet, K, TA :) [or ke died quickly :
see J‘}, whlch is app. an mf n., as also, pe1 haps,
u:,} .] = u!}, and ag.\r- dl}, inf. n. u!} and
313, He despatched him; namely, a wounded
man; or Ahastened and completed his slaughter.
(M.) e And ;::!.‘a; is also said of poison [app.
as meaning It hills quickly]. (Lth, T.) e se

0180

opdlde He passed by driving them away, or
pursuing them, or destroying them. (M.)

7. SISt His heart broke (o315 ahailt). (K.)
[See its syn. wisdsl.]

o

w1y 'Quickness of death; (Lth, T, M, K;) as
also ¥ 3153, (K.) [See 1, firstsentence.] —— Also
an inf. n. of a313. (M.)

A .-

6\5!5 : see ou‘»;.,_ Accord. to the K, it

signifies also Death : but the correct word seems

to be :,(ifs, [see 1, first sentence,] as in the
Tekmileh. (TA.)

[Book T.

:,l;;s : see what next follows.

Sy (Lth, T, M, K) Poison that hills quickly
(Jf:\;) (Lth, T )or simply poison ; (M, K;) a8
also Vuu,s and VuUl}, (X, TA,) all with .,
(TA,) and uu,; (A’Obeyd, T, M, K) and kA
(A’Obeyd, T, K) and Slazd and {8y, (IDrd,
K,) and Y3133, (T,K: the last, in the TA,
without ».)

ulss Death that despatches quickly; (T, M,
K;) as also utss thought by Yaakoob to be an
mstance of perr’nutatlon (M.) = See also uh.’b

=m And see 33,

I3
213 : see art. 13 ; and & asa letter of allocution.
Jis
1. JB5, (T,K,) or &1, (S,) sor. 2, inf. n.
s -E sk 6E-
S95 (T,8,K) and i3 or Ji3, (accord. to
different copies of the § and K, the latter accord.
to the TA,) He, (T, K,) or ske, i.e. a camel, (S,)
walked, or went, lightly : (AZ, T, $:) or quickly :
(X:) or lightly, (K,) or gquickly, (IF,) and
proudly, with an inclining of the body from .nde

to side. (IF,K.) [Seealso Jl; and see u'ﬂl},
below.]

6. JJJJ‘ He became vile, base, ignominious,
abject, or contemptible ; syn. yttad, (K.)

’9‘3, () or YEH, (I8K,8, M,) and
\/ u’;),s, (Ibn-’Abbéd, K,) The jackal (u;,! u.g!)
or the wolf: (K:) or the second word has the
latter signification: (ISk, S, M:) and the last
word, the former signification: (M:) the pl. of
the second word, havmg the latter sw‘mﬁeatlon, 8
J,H}, with ). (ISk, S) [See also u’j!; and

u’)ﬂ; and see 4",3, below.]

:_,'9;5 see the next preceding paragraph.

u’)"} The walk, or manner of going, of the
wolf : pl. J,H}, with J: (M, K:) [but ISd says,]
I know not how this is. (M. [See also J,H; D
Also [as an inf. n. of 1, q. v.,] A quick walk or
manner of going : (M :) or, as some say, a mode-
rate running : or an extraordinary manner, or
rate, of going, by reason of briskness, liveliness,

e
or sprightliness. (T.)me= See also 5’)"5.

d”s Anything [or By ammal] Quick, or
smift. (T.) [See also Jabs.]

@153 The wolf: (T, S, M, K :) so called because
of his light walk or manner of going; (A’Obeyd,
T, S;) or because of a lightness in his running:
(M:) it is determinate, (S, M, K, TA,) and
imperfectly decl., being a proper name and
[ matlcally] o£ the fem. gender: (TA :) pl

u’)\ab and u’j,} (M, X.) One says, dl,} 9.&.
AUy [Frighten thou the wolf with the snare] :
(8, Meyd, TA :) a prov., applied to him whose
threatening is not regarded: meaning threaten
thou other than me; for I know thee: (Meyd,
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TA :) or, accord. to A’Obeyd, said by him who
orders one to menace and threaten. (Meyd.)

[See also 151

£
J\&e Light and quick. (Tbn~’Abbsd, TA.)

13
1 Ml), (T, S, M, Msb, K,) aor.2, (§, M,

ol
Msb, K,) inf. n. )13, (S,*M,) He blamed, or
found fault with, him, or it; (T, S, Msb;)
namely, a man, (T, [m which it is said that

4..01} in the sense of 4.-.4: is more common than
w}, though the contr. seems to be manifestly
the case,]) or a commodity; (Msb;) and he
despised him ; like A,e?’} (8:) and he despised him
and beat lhim: (T :) and ke despised him and
blamed him : (T, M, K :) or ke despised him and
drove him aray; like Lf} : (M :) and simply he
drove him anay : (M K ) or ke drove him anay
and beat Lim ; like q\} (M and TA in art, .al) :)
and ke repaid kim, or requited him ; syn. o\).-

(T and M) or ke overcame him in abasing; syn.
olji. (K and TA. [So in my MS. copy of the
K and in the CK: but I doubt not that ;L;; is
the right reading.])

4. aai3), (TA,) infon. 03, (K,TA,) He
JSrightened him, or terrgﬁed Ium, syn. of the inf.

D, oty (K, TA) =135 o a3 Zhou
compelledst me against my will to do such a thing.

(I‘P,S)

,ls i.q. wc [as a subst., meanmo A wvice,
j,?iult, defect, or the like ; like ,el}, without », and

23 ; as well as an inf,n. of 1, q. v.]: with and
Mthouts (S.)
t or 2O, -

Z.ol} A word: so in the saying, Z.o\} a ...a.....nb
[I keard not a word that ke had to utter]. (K )

$ 2 0-

»955e pass. part. n. of 1. (S, Msb.) L:,é:x;
in the Kur [vii. 17] means Blamed : (TA:) or
driven amay: (M, TA:) or, accord. to Lh and
Mujahid, banished. (T,TA.*)

»
old

f o 8— 20,
1 AJT}, [aor, 2,] inf. n, é,!}, [app. from :'_,,.'-33,
q.v.,] He held his state, or condition, to be con-
temptible and meak. (TA )

R. Q1 Ua)'jl w\} The land produced the

kind of plant called uy,) (TAar,M.)

. R,
R. Q. 2. 5eilad l,..)s (8, so in both of my

copies, and K and TK, but [erroneously] written
in the TT as from the M Oplal, and in some

copies of the K u,.ﬂ.w, or u,a.!.w, [the verb
being evulently a denommahve from u,a,} like
.;:.i*.a from ..:l..l..,]) They went forth (S, M,
K) to take, (S,) or to scek and take, (M,) orto

gather, (K,) the kind of plant called u,;,:s
G M, K)

:,,;;3 [4 kind, or species, of fungus; perhaps
a species of phallus;] a certam plant, (T, 8, K,)
of the same kind as the u’q-):- and the ..a,.u)..lp,

BEL. I.
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which grows in the mwinter, and, when the day
becomes hot, rots, and goes away; (IAar,T;)
said by Abu-l-’Omeythil to be, in form, like the
Q;;i’ [or asparagus]: (T:) pl. ,_‘}é?}: (T, $:)
and some pronounce the smg :,,;’;, without »;
and make the pl. uul,} (T,TA:) a cer tain
plant that grows at the roots of the Ub)l and
w) and .'9! the ground cleaving, and disclosing
it, it comes forth like the .u‘-l,.u [app. here
meaning the upper arms, above tlze elbows,] of
men ; has no leaves; is black ( ,....A), and dust-
coloured; is pointed [and roundish] in its ex-
tremity, like the glans of the penis in form; has
envelopes ( )L;é»f) like those of the [bean called]
ﬁl.;, and has a yellow fruit at its upper part:
some say that it is a plant that grows like the
[ fungi called) u.p-l):-, of the planls ter med).la:

AHn says that what are termed uul} are things
of the [ fungi called] C,.d, that come Sorth from
beneath the ground like thich ot [or poles];
nothing eats them, except that camels feed upon
them in the year of drought, and goats eat them
and fatten upon them; they have a root-stoch
(1;,;\‘); and are used as medicines; and none
but the hungry will eat them, because of their
bitterness: he also says in one place, they gromw
at the roots of trees, most like to the asparagus
(U,JL), except that they are larger and thzcker,
and have no leaves; but they have a l.o,sﬂ [app-
here meaning a head, such as is termed a pileus,
or cap), which assumes a roseate colour, and then
changes to yellow: the (30383 is all [ full of]
water [or juice]; and is white, except what
appears thereof, of that Z.;,;; ; and nothing eats
it, except when men are afflicted with drought
and have nothing [else] to eat : the n.un. is with
5: (M:) ISh says that it is of a tawny colour,
smooth and round, having leaves that stick to it,
tall like the .::,3; not eaten save by sheep or
goats, [and gromws] in plmn, or soft, tracts: 1B
says that it is the wild u".(a (TA.) One says
of a people who were characterized by courage
and excellence, and who have penshed theu' state
having changed, u”)‘ N w)b’ 9] .ao)'ﬂ uul}
[ Dhu-nooneks havring no runtlteln, and urthoo-
thehs having no artdhs]: meaning that they have
been extirpated, and that none of them remains:
(TA:) or LJ ey ,_);JT} is a prov. applied
to him who is ruined, and has nothing remaining,
after havm% had a family and dwmty and wealth.

(TA voce S99 )L )

w3

1. :2; :’3: (T, S; M, &ec.,) aor. 2, (T, M, Msb,)

inf. n. <3, (T, S, M, Msb,) He repelled from
him : he defended kim. (T, S, M, Myb, K.) You

N I

BUY, delgme 38 .,.a.» He repels from, or defends,
his mfe, or wives, or the like. (T, Msb.) [See

s,
also R. Q. 1.] — And 3 signifies also The act

ofdrnm_q away. (T, TA.) You say, ,au.m ..:},
and '4,,-}, He drove amway the fly, or flies.

051

(M, TA.) And Lﬂ;bsb ‘,.H .,).,\J v...,n [The
wild animals drive anay the gnats with tlceu
tails]. (A.) wme And [hence,] o,.z.ﬁ& \,,Jv\‘. ,ﬁU'
1 One demanding a woman in marrisge came to
them, and they rq;ected him, or turned him back.
(A, TA)—.,.J} t+ He (a man, TA) mas, or
becm_ne, possessed ; or mad, or insane. (K, TA.)
=3, (M,K,) aor. 2, [irreg., (the verb being
intians.,) unles?s the first pers. be ws, like Gand 5
&e.,] inf n. 3, (M,) He (a man, K) went
hither and thither, not remaining in one place.
(M, K.*) == 3, [aor. z,] It dried; dried up ;

o a-

or became dry. (T.) You say, acis, ;—q}, (S
M, K,) aor. 2, inf. n, .,.as and wi and .,:,e),
(M, K,) His lip became dry, (M, K,) or loat its
moisture, ($,) by reason of thirst, (S, K,) or by
reason of vehement thirst, (M,) &e.; (M, K;)
e .a 42 - -
as also Y35, (M, K.) And S0 D3 (S, M)
in like manner [ His tongue became dry &c.]. (M.)
And :;S said of a plant, It withered, or lost its
moisture. ($,K.) And said of a pool of water
left by a torrent, It dried up in the end of the
hot season. (TAar,-M, K.) And i;.:.-. .::3 His
body became lean, or emaciated, (S, K, TA,) and
(TA.) And &3, (T, K))
aor, =, inf. n. o3, (T,) His colour, or complexion,

became altered, by reason of emaciation or hunger
or travel &c. (T, K.) = See also 2.

lost its moisture.

)0~

2. iy He repelled from him, or defended
him, muck, or often. (S. )_..:Wl w)

LS w} see 1. —[.,.45, inf, n. w.»,
also signifies It left a 14\,:3, i.e. somerchat remain-

ing. Hence,] )ul 3, (S, A, TA,) or V.,.as,

(so in the K, but corrected in the TA,) { T%e

day passed so as to leave thereof only a FER

(A, TA;*) i.e. (TA) the day had only a [small]

remainder of it lft. (3,K,TA.) And xb
s 20- $ 0~

W-” b U“” 1 A thrusting, or piercing, and a
shooi‘lng, or casting, with energy [so as mot to
leave any force uncxerted). (S,* A, TA.) —
[Also It left not a 0, ie. anything remaining :
thus bearing two contr. significations. Hence,]
!;:Jl T, .,,.;5 { He strove, laboured, toiled, or
exerted himself, in going, or journeying, so that
he left not a 353 [or any part of his journey
remaining unaccomplished): (A, TA:) [or] o
signifies + ke hastened, made haste, or sped ; syn.
é;j (M :) [and, accord. to Et—Tebreezee, thls
is the prxmary signification : for he says,] w.;:!l
is like ;).h." [app. as meaning +the act of
charging, by a horse or a horseman]: but the

primary meaning is l,.:?l (Hamp 207.) And

PR 24 -0d-

G G5, (8, K) inf n. o, (K,) + Our
beasts became fatigued, or jaded, by journeying

[during that our night]. (S,XK.)

R.Q. 1. O3e3, (T)) inf. n. dnkd, (K,) He
defended his neighbows and family. (T, K.)
[See also 1.]==t And He annoyed, molested,
harmed, or hurt, (T, K,) people. (K.) = And
He made a thing to dangle, or move to and fro;

120

see 1
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(L;) and made it to be in a state of motion,
commotion, or agitation. (L, K.*) — [Hence,]
;.;.:\;3, inf. n. as above, + He left him, or made
kim to be, confounded, or perplexed, not knowing
his right course; wavering, vacillating, or going
to and fro. (Msh.) == Z..a..;,:b also signifies The
dangling, or moving to and fro, of a thing
suspended in the air: (S, M:) and '.:vi;.;.'} the
being in a state of motion or commotion : (S,L:)
[or the latter has both these meanings; for] you

say, 3 i V._:.\,».u the tlnng dangled, or moved
to and fro, (M, A, L,) in the air; (A;) and
was in a state of commotion or agitation. (M L )

s L
)LJ‘

It is said in a trad., ul,».».u PR Y] UH
meaning And it was as though I looked at Iu.s

two sleeves in a state of commotion, or shaking.
o-0f . 0~ 0.

(TA.) And you say, opel Can Y oiui5 + He
wavered, or vacrllafed betnveen tmo  affairs.

(MA.)) And ,e)oi Ve ._u.,u.; t [Their state of
affairs was, or became, fluctuating, or unstead, ly].
(Lh, T in art. J3.)

702 30~

R.Q. 2. .,:.x,;.» inf, n. M see the next
preceding paragraph, in four places.

i; Repelling : fem. with 3: hence .:lg}
W...Jl a phrase used by Dhu-r-Rummeh, mean-
ing 7e17ellmg with their tails: or this may be
from the signification next following. (Ham

P: 610.) == Muck zn motion. (Ham ub1 suprd.)

.,:} (M,L)or '..:\}, (X,) [the former correct,
and perhaps the latter also,] applied to a camel,
" That does not, or will not, remain still, or motion-
less, in a place (M, L,K.) A poet says,

- qE -

41*5 \le"m*’ ws

[4nd it mwas as though me wnere, among them,
camels that would not remain still in a place] :

* ]

s
which shows that o3 is not an inf, n. used as an
epithet ; for, were it so, he had said ._:5 .Jl,-.
M, L) _;gd\ 1The wild bull; [a gpecies of

bovine antelope ;] also called ;l.v.!l .,:5 ;y (T, 8,
M, K;) so called because he goes to and fro, not
remaining in one place; (M;) or because he
pastures going to and fro; (T, S$,* M ;) or because
his females pasture mth lum, going to and fro:

(T:) and called also ¥ .,:5'&1 (T, X,) by poetic
hcense, for .,a.\ll (T;) and VW.;JI X)) —
;b).)l ..:5 is also applied to § A man who goes and

comes. (Kr, M, TA)) And {A man who is in
the habit of visiting women. (AA, T, K.)

._;b) [The common fly ;] the bluck thing that
is in houses, that falls into the vessel and into
Jood; (M3;) mell known: (S,K:) so called,
accord. to Ed-Demeeree, because of its ﬂuttcrmg
about, or because it returns as often as it is driven
away: (TA:) and likewise applied to the bee ;
(M, K;) which is also called u:;ﬂ ;:Lgs [the fly
of the rain), (1Ath, TA,) or Wc ._:tg) [the fly
of rain]; because the rain is the means of pro-
ducing herbage, and by henbage itisfed; (Mgh;)
or because it accompames rain, and hves upon
that which the rain causes to grow: (TAth, TA:)
Laccord. to some, it is a coll. gen. n.; and] the n.

-3
un, is Y403 : (8, Msb, K:) one should not say
Ll:) [as the vulgar do in the present day]: (S:)
or one should not say Vlglgs, though El-Ahmar
and Ks are related to have used thls word [as
meaning a kind of fly]; for o\ is a sing. [pro-
perly speaking], and is used as such in the Kur
xxn 72: (M:) the pl (of pauc., S, Msb) is
q}t agd (of mult., S, Msb) ul.g} (S, M, Msb, K)
and ) (M, K,) the last mentioned by Sb,
accord. to the dlal of Temeem. (M.) One says,

..:l,u!\ u-' u.h,')! cu\ [VeerJ he is more frail

-rxd )aoi .2

than the fly]. (A.) And wb u.e S Osd! 90
..’L,u!\ [He is more contemptzble to me_ than the

buzzing of the fly]l. (A.) ,:L,u!l Ug...o [The
refuge of the fly] is a prov., applied to him who
is proteccted by his ignobleness. (Har 12 332:

there wrltten lq.-o, and in two places, tq....)
And ..,L,uﬂ ,.gl [The father of the fly] is an
appellation used as meaning t He who has stink-
ing breath ; and some say ()il ,.:f [the father
of the flies]: (M, TA:) and is especially applied
to ’Abd-El-Melik Ibn-Marwan (M A, TA>)
whence the saying, gl.g.»’l Ug\ w)-.ﬂ (A, TA)
and ul‘a.&“ U,;f (TA) [More stinking in breath

than Abu-dh-Dhubdb and Abu-dh-Dhibbdn]. amm
[Hence,] t Evil, or mischief; (A, K,) and annog/-

ance, or harm; as in the saymg, ._:l;s U.obai

t [L‘ul &c befell me]; (A;) and w b‘)b ..:Lol

5'9 -,)le} u’)\s + Evil, or mischief, [ht. a hurting
] fell upon such a one from such a one: (T )

or Iconhnual evil, as in the saying, .,al.gs .L»La!
'9\ 1ia u.o 1 [ Continual evil hath bqfallen thee

f70m this thing, or event] ; and ..:\p} l.b)..; 1 [Her,

or its, or their, evil is a continual evil]. (TA.)
w— t Il luck. (T,XK.) Frrelates that the Prophet

saw a man with long hair ; and said ..:b}, mean-
L4 LA

ing +This is ill luck : and hence, ¥ b3 Jam)
+ [An unluchy man]. (T.) et Plague, or pesti-
lence. (TA.)wmt Diabolical possession; or mad-
ness, or uuamty (K ) -— +Ignorance 50 in

the phrase ..:L,uﬂ U.-.-.o J.) + [A jman stuffed
with 1gnorance] (M) —{ The u‘-—-*! [as mean-
ing the pupil, or apple,] of the eye (AZ T, S,

G A8 .o

, AK: ) so in the saying, ,_,.e S el aa
u..:!l .,atg} t [He is dearer to me than the apple

of the eyel: (A:) [18d says,] I tbmk it to be so
termed as being likened to the .,:tgs [properly 80
called; i.e. the fly]. (M.) And -,)\-uﬂ also
signifies + 4 black speck, or spot, in the interior
of the &3 [or dark part] of the eye of the
Iwrse (M K.) The pl. is as above. (M.) am
u....)l ..:teb 1T,s, M A, Msb, K) and V43

u:.Jl (TA) {The da, (M, K,) or b, (8,
Msb,) [each app. here meaning the point, or
extremity, though the former also means the
edge,] of the smord, (S, M, Msb, K,) which is the
part wherewith one strikes: (S, Msb:) or its
ewtremity with which one is pierced, or trans-
pierced ; and the Ja [here meaning edge] with
which one strikes is called its j1y& : (En-Nadr, T:)
or i3 tapering, or pointed, ezzremity; expl. by

[Boox 1.

u).h..” d).lp (M, K ) or the point (.a-.) qu
extremity (M, A) which is between its ub,&..

(M :) the parts of its two edges that are on either
side of it are its )\&ds : the ridge in the middle
of it, on the inner and outer sides, is called the).; 3
and each has what are termed ui)i)s, which are the
part between the ),s and each one of the uh.ln
on the outeY side of the sword and the correspond-
ing portion of the inner side, each of the u‘)‘)ﬁ
being on the inner side of the sword and its outer
side. (AZ, T, TA.) [The swords of the Arabs,
in the older times, were generally straight, two-
edged, and tapering to a point; and so are many
of them in the present day; a little wider towards
the point tban towards the hilt.] Hence the

saying, ba,..}l ._:l.g) L,.t....u b,..!l 8)..3 1 [The knot,

or tail, at the end of the whip is folloned by
the point of the sword; i.e., wblppmo @f it
effect not the desired correctlon) is followed by
slaughter]. (A ) — [Hence,] ..:l,a} signifies like-
wise + The Jaw [or point, or extremity, or edge,]
of anything. (A’Obeyd, T.) — { The pointed,

or sharp, part of the extremity of the ear
(A’Obeyd, M, K) of a horse (A’Obeyd, M)
and of 2 man. (M.) — + The sharp edge of the
teeth of camels. (8§, TA.) — And +The part

that first comes forth of the flower of the .l.o.
M, K)

l,ptg}: see the next preceding paragraph, first
sentence, in two places : w and see another sen-
tence, in the latter half of the same paragraph.
— ! A remainder, or remains, (T,S, M, A,* Msb,
K,) of a thing, (T, Msb,) of the waters of wells,
(T,) or of thirst, (M, A,) and of hunger, (4A,)
and of a debt, (§, M,K,) and the like, (8,) and
of the day, (A,) or, as some say, of anything;
(M;) or of a thing that is sound or valid, or
substantial ; distinguished from ub}, which sig-
nifies a remainder, or remains, of a thing that is
weak, or frail, and penshmg, and partxcularly of
a debt or of a promise: (§ and L in art. u} )

pl. .:tgl,p} (T,8, Msb) You say, Jq'?\ u).\e
L6 s, () or Wb e K3 4y (4) e,

1[The camels returned Sfrom mwater having in
them] somemkat 1emaznmg of thirst. (M.) o
And the pl. ubb} also signifies + Small moun-
tains: 8o says El-Anda.lusee. (MF.)

! - 0 -

U.,:lg): see LS.

-:.)Cb A man nho repels from, or defend:; with
energy,- his wife, or wives, or the like; as also
¥ Sde. (M, K.) — [Hence,] w5 sgs 1 4 sul-
try day in which the wild animals are infested by
numerous gnats, and drive them away mwith their

tails: the act heing thus attributed to the day.
(A.)==See also what next follows.
[ R X4

Lt:} Zi...: the latter word of the measure 4"\ss,
m some of the copies of the K erroneously written

\j Z‘al.,ab, (TA,) [and so in the TT as from the M, ]
A lip that has become dry, or has lost its moisture.
(M, K, TA.)

.,:.x.g} The penis, (T S, M, A, K) as some
say; (M;) os also Y3305 and V._:}l,a), which
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last is not a pl., (K,) though of a pl. measure ;
(TA;) so called because of the motion thereof,
to and fro: (TA:) and the tongue: (M, A:) or
¥ 2,473 has this latter meaning: (K:) and '.:ast;i
signifies the genitals; or, as some say, the testicles;
(M ;) one of which is termed ¥ £35¢3. (M K.

® 202

wHied i oBee .,:é\g}.

.:—»J:ﬂsz see .;:‘,L;S, in two places.
[ L 1 -0 .

i2d 1 see wJvd, in three places: mm and see
also AGS.

;'5(’3 Certain things that are hung to the
[n'Oﬂ;en’s camel-vehicle called) t;;;’ S, MXK)
or to the head of a camel, (M,) for ornament;
[i. e. tassels, or pendant tufts of wool, or shreds of
n*oollen cloth, of various colours; (see us) ;)] as
also 'lg.us (M, K ) the sing. of the former is
\j ._a.»}, (T,) or ¥ .,J.»,a}, with damm. (TA.) e
‘And The frmges, and edges, of a [garment of the
kind called] o,)g, because of their motion upon
the wearer when he walks smg '..:.Ub (TA

from a trad.) e See also ..a.q}, in two places.
:;!3: } 2.
2308 see 5.
et

é. 18- 3.

.,a}f see .'.:,,:.;.o ==and ). ==Also The
tush, or canine tooth, qf the camel. (T,K.)==
And Tall, or long ; syn. J.-,b X))

5. s &
o 1 Bee hd.

353e U3 (5, M,K) and ¥ &pnie (Fr, 8, K)
A lund containing, (S,) or abounding with, (M,
K)) flies. ($,M,K.)

i:.:b A thing with which one drives anay flies;
o, M,K; ) a fly-whisk made of horse-hairs:
(3‘ ) [pl ..:!.Lo whence,] one says of wild-animals,
lvf‘M l,.gb}\ 1 [Their tails are their fly-whishs).
(A.)

$ s

w.,\.o t A rider hastening, or making haste,
(T,S, M,K,) apart from others: (S,M,K:) or
striving, labouring, totling, or exerting himself,
in going, or jonrneying, s0 as to leave not a a3
[or any part of his journey remaining unaccom-
plished]. (A.) And itis also applied to a [wild]
bull. (A.) In the following saying,

» e -H’Jo” !""‘b );; ;)’__; .

t[4 month.v journe y to the hastening camel],
(M,) or .‘.:.b..\.ﬂ .U,,.h [to the hastemng mes-
senger], (TA,) by .,:.\u,ll is meant M\
(M, TA.) e[t A quick journey: or one in mluch
18 no _ﬂaggmg, or langour.] You say, ,Jl..a 3
v...,u-o .,a)q ')!l .L.Jl i. e. +[They will not reach
the mater but b_t/ a] quzck [night-journey thercto].
(8.) And »«’N v-..‘. +[A journey in which the
camels are matered only on the first and fifth
: dast -tZl, which is no flagging, or langour. (T.)
_WJ.. ,B +[An interval betrmeen tno water-
ings] of Iony duration, tn which one journeys

Jrom afar (T, S, M, K) and with .haste.

-y = Ceb
(T,
8 K)

20~

werie A camel attacked by flies, (A’Obeyd,
§, M,) that enter his nostrils, (S,) so that Ius

neck becomes twisted, and he dies ; as also ¥ .,a}l
or both signify one that, coming to a cultivated
region, finds it unwholesome to him, and dies
there: (M:) and the former, a horse tnto whose
nostril the fly has entered. (A.) — See also
WY u;ﬁ; above. e Also + Possessed; or mad,
or insane. (K.} And, accord. to the Abridg-
ment of the "Eyn, [in a copy of the $ written
.::,;3, and in other copies thereof omitted,]
+ Foolish ; stupid; or unsound, dull, or deficient,
in intellect. (TA.)

[ ] r‘f}

wivie Driven anay : (TA:) or driven anay,
or 7epelled much (T TA. ) It is said in a trad.,

ww1 u.a ..ub '99 C})J,l e. [Marry, or
thou milt be of ] those driven arway from the
believers because thou hast not imitated them,
and from the monks because thou hast f'orsaken
their institutes: from .i.in “ the act of driving
away:” or, accord. to IAth, it may be from the
signification of *motion and agltatlon ” (TA.)
And it is said in the Kur [iv. 142], u-H Wﬁ;\;
JJ}, meaning Much driven anway, or much re-
pelled, Srom these and from those: (T,TA:) or
this is an ex. of the meaning next following. (S,
M.) em A man (M, K) mavering, or vacillating,
between tro things, or affairs; (T,8, M, K;) or
betrceen two men, not attaching himself steadily to
either; (T;) and ¥ edoie signifies the same;

(K;) as aleo ¥ iinfZe. (M)

. o0
widnive : Bee what next precedes: — and see also
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23, (S, Msb, K, &e.,) aor. ¢, (K,) inf. n.
~3 (5, Msb, K, &e.) and 203, (K,) He cut, or
divided, lengthnise; clave; split; slit; rent, or
rent open ; ripped, or ripped open. (§, Mgb, K.)
[Accord. to Fei,] this is the primary signification.
(Msb) [But see what follows.] You say, C,;}
J...,.H o)b + He (a perfumer, A) ripped open the
follzcle, or vesicle, of musk, (A, TA,) and took
Jorth the musk that was in it. (TA.) [Inthe A
and TA this is said to be tropical; the authors
evidently holding it to be from 23 in the sense
here next following.] e He slaughtered [for
food, or sacrificed,] (L, TA) an animal, {(Msb,)
or a sheep or goat, (8, TA,) or an ox ora cow,
and a sheep or goat, and the like, (Mgh,) [in tke
manner prescribed by the law, i.e.,] by cutting
the ylam39 [or two external jugular veins], (Mgh,)
or b_;/ cutting the throat, from beneath, at the
part nea:t the head: (L, TA :) accord. to the K,
i g . yow3 : but correctly, X1is in the throat; and
)-..Jl is in the pit above the breast, between the
collar-bones, where camels are stabbed : the latter

953

word is used in relation to camels and bulls and
cows; and the former, in relation to other animals:
or, not improbably, both may have originally
signified the causing the soul to depart by wounding
the throat, or the pit above the breast, whick is
the stabbing-place in the camel; and may then
have been applied in peculiar [and different]
senses by the lawyers. (MF. [See also %lé; , In
art. ¢53.]) Also + He slauglz(e)ed or slew, in

any manner. (L.) [You say, aie é;s He

slaughtered, or sam‘z_ﬁced, Jor kim, by way of expia-

O 8220+ -ov-

tion.] And Laa.gm C,»} + [They slaughtered,

2. o;—fl

or slerv, one another]. ($,K.) And o _obisnl
CWQ u’)U + The sons of such a one slaughtered,

or slew, them. (TA.) And Y C-p} (inf. n. é&!";s"

KL) signifies the same 83 s3, except that it

applies [only] to many ohjects; whereas the latter
applies to few and to many: thus it is said in the
Kur [ii. 46, and in like manner in xiv. 6],

;,éi.ﬁ :_,,-..;.u t (They slaughtering, or slaying,
your sons], accord. to the reading commonly
obtaining. (Aboo-Ts-hik, TA.) — Hence, { Ile
killed; because ) [in its proper sense, when
the object is an enimal,] is one of the quickest
modes of killing. (TA.) It is said in a trad.,

(Mgh, TA,) cautioning agamst acceptmﬂr the
office of a Kadee, (\Igh,) W l,.o\i Ja- u.o

E )ﬁ -1 A

. } L.AS‘J _,..Ul $ [Whoso is made a
Kdd’ee’amtmg the people, he is as though he nere
slaughtered without a knife]: (Mgh, TA :*) expl.
by some as meaning, {he ts as though he were
killed [&c.]. (TA.) - [Hence, also, because

31 renders the flssh of en animal allowable, or

lawful, as food,] 1 It rendered allowable, or lar-
ful as salt and the sun and the fishes called
u\...a (pl. of U}’) do wine, by changing its
quahty, as is said in a trad. (TA.) == Also { He
broached, or pierced, a C,, [or wine-jar, making
a hole in the mouth, or removing the clay that

closed the mouth], so as to draw forth the con-
tents. (S, A, Msb, K).....And IHe, or it,

28 4 or

choked. (K,TA.) You say, o)..dl wamyd $ Weep-
ing choked him. (A, TA.) em And, said of thirst,
t It affected hzm sne)ely, or dutrevsed him.
(A, TA) _b§U L...U\ w..v} tThe beard
Slowed domwn beneath the chin of such a one so
that the anterior portion of the part beneath his

lower jamw nas apparent : in which case, the man
* 0~

is said to bea.,-\g't,ea-o (X, TA))

2: see 1 ==C_o,u is [said to be] syn. with
C-e.\J, (K, TA,) in prayer: accord. to Hr, C.,}

4..:1) signifies He lomwered hzs head, in inclining
his body in prayer; like 2»: and accord.
Lth,
inclining his body in prayer, so that it became
lower than his back: but Az says tﬁat thls isa
mistake, and that the correct word is c‘u, with
the unpointed 3. (TA.)

6. lgayld3 +They slaughtered, or slen' one

22 -a

2 signifies he lowered his head, in

another. (3, MA,K.) One says, cebﬂl C,L&J\
120*
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t [Mutual praising is mutual slaughtering).
G A)

8. 5! He took, or prepared, for himself a
(S, K)

slaughtered [or sacrificed] animal.

C.g} An animal prepared for slaughter [or
sacrifice; i. e. an_ intended victim]: (T, A, Msb,
TA:) [see also }, which occurs in this sense
in a trad. as apphed to a human being:] or an
animal that is slaughtered [or sacrificed]; (S,
Mgh,K,TA;) and so '3..:.;}, (Mgh, Msb;)
or this signifies a slaughtered [or sacrificed] sheep
or goat ; (TA ;) and is [nominally] fem. of
but the 3 is affixed only because the quality of a
subst. is predominant in it: ($:) or the 5 is added
to denote that the word is applied to a sheep, or
goat, [to be slaughtered or sacrificed,] not yet
slaughtered [or sacrificed] ; and when the act has
been executed upon it, it is [said to be] C...a}

(M, voce a,,‘, )
is slaughtered either as a sacrifice on the occaswn
of the pzlgramage or otleermwe, and is like u...b

3 O

in the sense of u,a,.h.o, and u.las in the sense of

u,.la.u &c.: (TA:) the pl. of Vm...» is C.ﬂ\gs
(Mch Msb ) It is said in the Kur [xxxvu 107],

L 2

,Jas G.a.» ot.u.», [And ne ransomed him with
S, A. 1y
(S, A) S c—‘

Animals sacrificed to the Jmn, or Genii: for it
was customary for a man, when he bought a
house, or drew forth [for the first time] the water
of a spring, and the like, to sacrifice an animal
to the Jinn with the view of avoiding ill luck,
(A, TA,) lest some disagreeable accident should
happen to him from the Jinn thereof: (A:) and
- the doing this is forbidden. (A, TA.) == See

L]

also dawyd.

5 is applied to an animal that

a great wvictim]. 5G3 means

LI
3 A certain plant whick ostriches eat :

(9
this word and ¥ C.g, signify the plant called ”-.J!
,,J (K, TA,) whkick is of a red colour: and,
accord. to the K anot/cer plant but correctly a
red plant ()..a.! 3, not ).M ad,) having a
stem, or root, (J.oi,) Srom which is peeled off a
black peel, whereupon there is taken forth a
white substance, resembling a mhite 3jyem [or
bead but perhaps this is a mistranscription for
o”,., i. e. & carrot], which is sweet and good, and
is ealen : [each word isa coll. gen. n.;] and the
n. un, is 4:..45 and 1...;5 so says AHn, on the
authority of Fr: and he says also, on the authority
of AA, that the 4y} is @ tree that grows upon a
stem, and in @ manner resembling the S1,S [app.
ui)b, not ..al)b], and then has a yellomw flower ;
its root is like a 3y3a- [i. e. o”.-, or carrot], and zt

is sweet, and of a red colour: (TA ) or the

is a plant having a stem, or root, (J.ol,) nwhich
is peeled, and there comes Jorth nhat resembles
the P} [i. e »s- or»’., meaning carrot]; and a
blach skin is peeled from it ; and it is sweet, and
iseaten ; and has a red flower. (Ham p. 777.) —
Also, and v, 5, (K,) the former the more

common, (Th TA,) A species of the ot,&: [or

Ce)
truffle], (K,) of a white colour. (TA.) . See
also él,;i

é}s: see the next preceding paragraph, in

two places,

a...,s see i;;i

Z...;s A mode, or manner, of .S [i. e. slaughter,
such as is described in the first paragraph of this
art.]. (Mgh.)== See also what here next follows.

i3 (AZ,S,A,K) and Yilyi, (As,A,K,)
but this latter, which is used by the vulgar, was
uuknown to AZ, (8,) and 'Cbs A, K) a.nd
\j 4..45 and Va..gs and Vcl.,»s (K) and ¥
(TA,) A disease, (T A)) or pain, (AZ, S, K ) in
the ‘,.\-. [or fauces], (AZ,T,S, A,K,) which
sometimes kills: (T:) or blood which chokes and
kills : (K:) or an ulcer that comes forth in the
J:\; [or fauces] of a man, like the Z:j} that
attacks the ass: (ISh,TA:) or an ulcer that
appears in that part, obstructing it, and stopping
the breath, and killing. (TA.) One says, 3.;‘.;
&;..;j!! (The dad attacked him]. (S.) And
\J .L;S é.;f.n t Covetousness is [like] a disease in
tlce fauces (A.) And
,....H uh: 1-.;&! .)...o Jh UL‘.-: [That was like
the disease called dayd in the uppermost part of
the breast] : a prov., applied to the case of a man
whom one imagines to be a sincere friend, and
who proves to be an evident enemy: (TA:) or
&) 1.4.'»1! .)...o ul.‘.-.v He was like the 3oy &c.,
a disease in the (3ka=, which does not quit the
patient externally, and hurts him internally: said
by him to whom you complain of one whom you
imagined to be a sincere friend, and whose affec-
tion was outward, when his deceit has bLecome
manifest. (Meyd.)==.a;.;3 is also the n.un. of
é;i [q.v.]. (Fr, AHn)

i;.;b see the next precedmg paragraph
It is also the n.un. of Cgs [q.v. voce C,os]
(Fr, AHn.)

.L;S A certain poisonous plant, (A,XK,TA,)
thal ills the eater qu't,- as also ¥ mid. (TA.)
One says, cl,;s : see i;..};, in two places.
= [Hence,] l.,»s ..a,.o fA quick, or sudden,

death. (L.)== See also CL,»).

$, 2

Cbs see dawyd.

or a pouonoux plaut

. ‘5 and Vc,g.i.; signify the same [i. e. Cut,
or divided, lengthwise; &c.: see 1]. (8, Msb, K,
TA.) You say Chf; _:1:..? [for ;3)& é.,.gi],
meaning +[Musk of which the follicle, or vesicle,
A | i3] ripped open. (A. [It is there said to be
tropical : but see 1.]) = Both are [also] applied
to an animal, (Msb,) or a sheep or goat, (TA,)
[or an animal of the ox-kind, and a sheep or goat,
and the like, (see 1,)] as meaning Slaughtered, in
the manner described in the ﬁ7 st paragraph of
this art. : ('TA:) the fem. of Cg..gs is with 5: (§,

TA: [see a...,.;as below :]) but C.,,.gi is nsed as a

[Boox I.

fem. e‘plthet w1t.hout the addmon of 5: you say

CH} 3% as well as C.Hs Wb because C—qs is

an instance of the measure ,J,as in the sense of

the measure J,a.i.o, though you say Z.ﬁb -]
also ; and in like manner 350 the pl. [of C..gs] is

u-..gs and U"l"’s and [that of 1.,_...5 i8] C.a

(TA.) Aboo-Dhu-eyb says, descnbmg wine,

. 9 & .. LR X | *
T gt e B U

meaning «é ‘,;.L,H i.e. [One would call it the

blood of the external jugular vein,] for which it
had been slit [to let it flow]. (AAF,TA.) And
’ | again he says,

P J?irb - & Z o - *
S peatlly ol U
P ) - -

' T ol b il *

[app. meaning And many a bery of women rubbed
over with perfume compounded with saffron, as
though it were the blood of gazelles, the gazelles
whereof had been slaughtered in the upper parts
of the breasts] : he applies 3 as an epithet to
:l.o:, meaning 25\2» : _3; and he applies it as an
epnhet to a pl n. Decause it is of the measure
J,u [in the sense of the measure J,.v.u], for
such an epithet is applicable to masc. and fem.
and sing. and pl. nouns. (TA.) 5 also
signifies An animal that is fit, or proper, to be
slaughtered as a sacrifice: (18k, S, K:) [or that
is destined, or prepared for sacrifice; i.e., an
intended mctzm like s ; as appears from the
fact that] .)J! is +a surname of Ismd’eel, or
Ishmael ; (K,* TA ;) for, accord. to some [or
rather the generality] of the Muslims, he was the
son whom Ahraham designed to sacrifice, though
(TA:) and i G
Q;;-giﬂ occurs in a trad. [as said by Mohammad,
xﬁeani;ng t+I am the son of the two intended
victims; namely, Ismd'eel and ’ Abd-Allak] ; for
’ Abd-El-Muttalib incurred the obligation to sacri-
fice his son Abd-Allah, the father of the Prophet,
by reason of a vow,and ransomed him with a
hundred -camels. (XK,* TA.) — Also } A slain
man. (A.)

others say it was Isaac:

i;.gi, and its pl. é.‘aUS' see é.:é, in three
places.

® G- . . 3 .
[s~L3 One whose occupation, or habit, is that

of slaughtering sheep or the like. mm And, in the
present day, + An executioner.]

él:»'} (T, S, K) and sometimes V'Cl;’s, without
teshdeed, (T, K,) the former the more common,
(T, K,) but disallowed by AHeyth, who hold’s it
to be one of the words of the measure JG;
denoting diseases, (TA,) { Cracks in the inner
[i.e. lower] sides of the toes, (S, K, TA,) next the
Jore part of the foot : (TA:) or a cut across the
inner sides of the toes: (Ibn-Buzuij, T:) or a
crack in the inner side, or sole, of the foot:

(TAar, TA voce 5 plL c'.gl;i (TA.) Hence

S .- 82 0. 2 .
the saying, Cl.,»} Ny dSem 45,; L {[There is not
in the may of its attainment a thorn nor arve
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there any cracks in the inner sides of the toes, &c. :
[ 4
see also 455]. (8§, TA.)

C¢1§ [act. part n. of 1]. c.ﬂ.m .\au, S, X))

C,\.m .u...;, (so in one copy of the §,) + T'wo
bright stars, betreen whick is the space of a cubit
( Cvj;), over against one of mhich (.:.:!3 4:-.; o
L;:.;'o) is a small star that, by reason of its near-
ness, is as though it [app. meaning the bright
star, or the pair of bright stars,] mere about to
slaughter it ; ($,K;) whence the appellation of

1300 (S:) the two stars [a and 8] whick are

in one of the horns of Capricornus; so called
because of the small adjacent star, which is said
to be the sheep or goat (5&) of 'Cgi.'d!, which he
is about to slaughter: (Kzw:) it is one of the
Mansions of the Moon; (S, Kzw;) [namely,
the Tnenty-second Mansion : see also art. Jmw :
some give this appellation to the Twenty-third
Bfansion : and some, to the Twenty-fifth; but
the two stars above mentioned are clearly the
Twenty-second, with the place of which they

(]
agree accord. to those who make sd1 to signify
“ the auroral rising”” and those who make it tv

signify ‘ the auroral setting:” see ,;in :J)l;; in
J)a] The Ambs [used to] say, C.Lb b!

C.aux ,g..a..a! !.xH t[When gl rises au-

rorally, the barker enters, or betahes itself to, its
hole : the period of its auroral rising, in Central
Arabia, about the commencement of the era of
the Flight, being the 16th of January, O.S.].
(TA.) =+ A mark made with a hot iron across
the throat : or +the instrument with which it s
made. (L, K.) —e + Hair groning betneen the
part immediately bencath the loner jaw and the
part [of the throat] in which an animal is
slaughtered. (XK.)

4.4!5, of the measure dsb in the sense of the

measure d,:.b.o [with 3 ‘affixed because the
quality of a subst. is predominant in it,] dny
animal which it is allowable to slaughter, of

camels, and bulls or cors, and sheep or goats, §ec.
(TA))

é:v.:-; The place of [the slaughter termed]

.;ﬂ: (K:) i.e. the place, or spot quround
M1 is performed : and the part of the
throat which is the place of s\, which is that
below the part beneath the lower jaw; (MF,
TA;) or the sgalam [i.ec. windpipe]. (Mgh.) —
1 The chancel of a church; i.e. the part of a
church that is like the ,.a!)-..o of a mosque:
(A* K,* Msb:) pl. C;!.u (A, Msb, K :) the

Cf!.u are the w?l..o (S, A, K) of the Chris-
tians; (A ;) so called because of the oblations
(\.H")’) there offered; (S, TA ) the ,,ol.u
(K, TA) in churches, pl. of & o)’,-aa.o, said to be
the same as the ;e : (TA :) and the places,
(A,) or chambers, (K,) of the books of the Chris-
tians, (A, K.) — 1 4 trench (S, A, K) in the
earth, measuring a span or the like [in nidth],
(S, K,) such as is mads by a torrent: (S, A:)
the channel of a torrent in the lower part of the

where

c-eb—.)-eb

Jface of a mountain, or in a plain depressed tract,
in width equal to the space measured by the
extension of the thumb and first finger or littls
finger; and sometimes it is a natural trench in a
plain tract of land, like a river, in which flows
the water of that land: it is in all descriptions
of land ; in valleys &c., and in depressed tracts:
(L:) and a kind of river; as though 1t (,lave
[the earth] or were cleft: (TA ) pL C..u

(S, A, L) You say, ég.i; ,_,f.,-x)' b Jedt 38

t [The torrent left in the ground trenches about a
span wide]. (S.)

.0

o A hnife with which [the slaughter
2 is performed: (Msb:) or a thing
with whicl: an animal is slaughtered in the manner
), (T, K,*) whether it be a hknife or
some other tlu’ng (T.)

fermed]

termed

s 20

t,g.}.o see
not requiring to be slaughtered ; [as though it
had been already slaughtered ;] an epithet applied
in a trad. to everything in the sea, (TA.)
See also 1, last sentence.

S. ~—=[Hence,] 1 Clean,or pure;

o)

1 )-eb, (T,8,M,A,K,) aor. ¢ (T,8, M, K)
and :, (§ M, K,) inf. n. 303 ; (M, A, K;) and
').g}, (M A)) inf. n. ).u.u, (X;) He wrote
(A’Obeyd, T, $, M, A K) a writing, or a book;
(A’Obeyd, T, 8, M, A;) like : (A’Obeyd,
T, $:) or both signify, (M,) or the former signi-
fies also, (K,) ke pointed, or dotted, (M, K,) it:
(M:) or (M, but in the K ‘““and,”) ke read it, or
recited it, (IAar, T, M, K,*) with a lom, or
Jaint, voice; (M, K;) or easily; (M, A, each in
relation to both verbs;) or quichly: (K:) all of
the dial. of Hudheyl (M.) You say, ;,.:.-'.: L

dw 2 8-

,.:..J! P Lo Hom mell he recites poetry, or the
poetry, (K, TA,) without halting, or hesitating,

s s 08 -

therein! (TA.) And S0 ¥ e 6 Glai e
Hor nell he reads, or recztes, the book, or the
mrmng, without pausing therezn ! (A. ) = And
y}, (TAgr, Th, T, M, K,) aor.
)b}, He lnew, or learned a tradition, well,
soundly, or thoroughly ; «s Jrom him : (IAar,
Th, T:) or ke understood it: (M, K:) and lke
understood, and knem, or learned, well, soundly,
or thoraughly, a writing, or s book. (TA.)
{See 2 in art. py», last sentence.] Accord. to
sorne, ;;S signifies Understanding, and knowledge;
(T3) knonledge of a thing, and understanding
thereof'; (K TA ;) as also ),.;} [another inf. n.] :

(TA:) or ),45 signifies understandmg with knon-
ledge of a thing. (M.) It is said in a trad., of

w .uo

the people of Paradise, ] ).as ~ WM v,
(T, TA,) i.e. Of them is he mho has no under-
standing : (TA:) or, accord. to IAar, it means
he who has no tongue with whick to speak, by
reason of his n'ealmesc (T.) a= And ;as, aor. -,
(X,) inf. n. o)bs, (so in some copies of the K,) | ¢

9. ,-

or 5,43, (8o in other copies of the K, and accord.
to the TA,) He looked, and did so mell. (K,*

2 inf. n, ).g, and

TA.) ==y He mas angry: (T, K:) so accord.

955

to IAar: (T, TA:) [but SM gays,] were it not
set down on his authority, I should say thatit isa
mistranscription for;ﬁ 3 (TA.)

2: see 1, in two places.

).gs A writing, (As, T, K) in the dial. of
Himyer, nritten upon .,,....a [or leafless palin-
st:cks, or the lower portions of palm-sticks, upon
nhzch no leaves have grown]: (K:) and i.gq.
h.“ [a piece of paper, or shin, upon whick
aomethmg is written; or a nmtzng, or book] :
(X:) pl. 6. (4s, T, K) 323 2GS, (M, A,)
or ').»L, like u.b (K,) A writing, or book, easy
to be read : (A K :) or ).as in this phrase is an
mf . used in the place of the pass. part. n.
¥ o0 [which signifies mritten ; or pointed; or
read, or recited, with a low, or faint, voice, or
easily, &c.]. (M.)== Also 4 mountain; in the
Abyssinian language: so accord. to one reading,
but accord. to another reading ).u, in a trad.
cited in art. y25. (TA.)

;.;S: see the next preceding paragraph.

;‘:13 Knoring, or learning, well, soundly, or
thoroughly, a matter of science or knowledge.
(I1Agr, T, K.)

L2 4

»oe A reed-pen; lxke,g)o (TA.)

83 -2

e A garment, or piece of cloth, figured
nzth marhs resembling writing, or otherwise;

8,0-0

Sy _giono : (M, K:) of the dial. of El-Yemen.
(M.)
[ ] e’
9200
;.g‘.:\:o, occurring in a trad., is explained by
IAth as meaning Gloing away ; if it be not a
mistranscription [for ;,:!.;-;, which seems to be

probably the case]. (TA.)

$0-

see _p.

Jb

13, (T,S, M, Msb,K,) aor. ¢, inf.n. Jo3

and Jsb; (S, M, Msb, K;) and Ji3; (S, Sgh,
K;) said of a branch, (T,) or a herb, (§,) ora
plant (M, K,) or a thing, (Msb,) It withered ;
i. e., lost its moisture ; (Msb ;) or became thin, or
umubslant:’al after being succulent; (M ;) i.q.
L5}5 S, K. And in like manner it is said of
aman: (M:) or J,as [in relation to a human
being] significs the drying up by reason of the
loss of the beauty, or goodliness, of youth. (Ham
p- 478.) And said of a horse, (§,K,) inf.n.
J.;S, (TA,) He was, or became, lean, or light of
Slesk ; slender and lean ; or lean, and lank in the
be”J. S, K.) You 5y also, o,:i Jq}, inf. n,
Jys (T, TA) and Jq}, May his mouth, and his
salwa, or spittle, dry up. (TA.) And ‘}45 d Lo
Y &3, (M, K, (in the CK, erroneously, Z.L:s,])
i.e. [What aileth him?] may his stock (d.o!)
wither : meaning his body and his flesh: or, as
some say, may his marriage, or coition, be in-
ﬁertual (M,TA:) seid in reviling: (TA:) as
also a3 Jq: (TA in art. ,)..u ) One ,5ays also,
in reviling, (TA,) Yl ,;.Lgs [and W, ie
May a calamity, or misfortune, befall them : or]
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may they perish. (T,TA.) And da\g, GRS
[app. a mistranscription for 'J.;\gb 4..\.35 May
calamztzes, or m1gfortunea, befall Ium] (TA.)
And ¥ Jop &3 (T, TA) and Jges (T) May a
calamity, or misfortune, befall him. (TA.) [See
the latter part of the first paragraph of art. Jys.]

4 a3 It (the heat, 8, TA) withered it;
(namely, a herb [&c.], §;) caused it Lo wither,
or lose its moisture; syn. obﬂ ($, K,TA; ,)
rendered it J,d} (TA.) = And CJ"'“ ‘_}4.»

‘\g...:'))\g The wind trists, wreathes, or contorts, the
thuzgs. (TA.)

5. J,uJ It became twisted, wreathed, or con-

torted. (TA.) One says, L,...».Lp Loy AW
The she-camel twisted, or con!or!ed her tail

(TA.) — [It occurs in the K, in art. ;B, said of |

a branch, or twig, app. as meaning It inclined
limberly from side to side: butin the M and L,
I there find in its place Joid.] — <yl She (2
woman), being thin, or slender, walked in the
manner of men: (M, XK:) or she walked with an
elegant and a proud and self-conceited gait,
with an affected inclining of the body from side
to side. (Ibn-’Abbéid, K.) == Also He (a man)
threw off [all] kis garments, except one. (TA.)

J,p} The prime, or first part, or the briskness,
liveliness, or spmghtlmeas, (z‘gd,) of youth. (Ibn-
?Abbéd, TA.) e &b J3 af Lo: see 1. emAccord.
to As, one says 'JA} J3A and 'J;B 'J.;},
meaning [Deep] abasement or tgnommy and
accord. to IAer, (T,) 'J.H} 'Jes, meaning

severe bereavement. (T,K.) V')\.a} N, (M,
K,) or ")LHS ")kg}, (M,) is a form of impreca-
tion [butapp not intended as such, lit. meaning
May God send upon such a one deep abasement
or ignominy, or severe bereavement] M, K:)

and one saysalso "}kgl} ')Lg}, (K,) or ")kg'} ")kg},
(M,) mesning [llkewxse deep] abasement or
fgnominy, (TA,) or severe bereavement. (M,
TA.) [See also Je_\ and Ji.u ] == Also [Tur-
tle-shell, or tortoise-shell R the back, (1Aar,S,
Mgb,) or skin, (M,K,) [meaning shell,) qf!lce
sea-tortoise [or turtle], (I1Aar, S, M, Msb, K,) or
of the land-tortoise, (M, K,) of which are made
combs, (IAar, TA,) and, as some say, signet-rings
&ec., (TA,) or of which bracelets are made: (S:)
or the bones of the back of a certain marine beast,
of whick are made, (M, K,) by momen, (M,)
bracelets (M,K) and combs; and the combing
wherenith removes nits and the scurf of the hair :
(K:) or korns of which are made [the bracelets, | ®
or anklets, called) 0 W (En-Nadr, TA:) or a
certain thing [or substance] 7esembling ivory :
(Msb) Th cites a poet as using the phrase
»:)kuﬂ v!}, forming the pl. of J,p} with | and
;5 but accord. to the citation of IAgr, the word

in this instance is ;:‘5\;!!. M)

:}.:, see the next preceding paragraph, in
four places.

Ay 4 piece of camels’ or similar dung : (M,

K:) because of its drying up. (M.)em And

Jed— ey
4 withering wind. (M, K.) Dhu-r-Rummeh
says, ..
* 3).3} ,Jé FRCTI WA )b, *

[Abodes of whick every mwithering mind had
effaced the traces after they had been seen by
us]. (M)

A3 A woman whose lip isdry. (O, K.
J(g; see 5\}5 == Also Ulcers that come forth

in the side and penetrate into the inside; (K ;)
t. q. v\g\lv and so J\g;, with 5. (IAar,T.)

J,g} A calamny, or misfortune; (T,TA;) as
also ¥ J.H} and 'J.u} (Ibn-’Abbad, TA :) see

1. [See also Z.l,.g}, in the first paragraph, and
below.]

S
GG (T,8,M,K) and YIE (T, K) 4 wick
(T,S$,M,K) that is lighted, (M,) or with
which a lamp is lighted, or trimmed: (T:)
or ii‘;; signifies a wick of which a portwn is
burnt : (Ham p- 81:) pl. [or coll. gen. n.] ¥ J\g}
and ¥ Jb} (T, K,* TA.) [See an ex.in a verse
cited voce J,g.b ]

zu,,s and {its pl.] JSQS [or this is pl, of :J,:f}
or J.,{s]: see 1, :

JG3: }

see J:S, in three places: — and :J,;S

Ay

see AL,

8- 5
&L
J‘A} Withering, or nithered; losing, ar havi ing
lost, its moisture. (TA.) == Spear-shafts (U)
slender, and of nhich the Jag [or ea:tertor part]

adheres [ firmly]: (\I K * Tfor Ja..Ub u,o')), in
the K, I read J..,m u,o')), as in the M: D pl

J.)} and J‘a} M, K. ).._Lean, or emaciated :
(Ham p. 788.) — See also J‘a} , in four places.

ALY

3.0

see J,,n}

Jo-3
Jad (8, Mgh, Msb,K) and ¥ Jai (Msb)

Rancour, malevolence, malice, or spite; or con-
cealment of enmity, and violent hatred, in the
heart; or retention of enmity in the heart, with
walchfulness for an opportunity to indulge it or
exercise it; synegie: (S, Mgh, Mgb, K:) and
[simply] enmity: (S,K:) or blood-revenge ; or
retaliation of murder or homicide; or a secking
to revenge, or avenge, or retaliate, blood; syn.

)Lc or a desire, or seeking, for retaliation of a
crzme or of emmity: (K:) pl. (of the former)
J,-.s (8, Mgh, Msb, K) and (of the latter, Msb)

PR

Jl—}L (Mgh, Mgb, K.) One says,a.\-..x.pv.kb,
meaning )Lq [i. e. He sought to obtuin his blood-
revenge, or retaliation]. (S, Mgb.) And o.u;
U.\-b [He omes me my blood-revenge], meamng
ke is the slayer of my relation. (A in art. )b)
[See also a verse of Lebeed cited as an ex. of the
preposition «.]

J;S: see the preceding paragraph.

[Booxk I.

g o)
1. ;;;.3, aor. <, (S, Msb, K, &ec.,) inf. n. ';;.i,
(8, K,) or this is a simple subst., and the inf. n, is
435 (Msb ;) and ¥ 55631, (S, A, Msb, K,) of the

measure Jx381, (S, Msb,) originally op38l, the
< being chan’ged into s, and the ) being incor-
porated into it; and some of the Arabs say ';};;L
which is allowable ; but the former is more com-
mon; (Zj;) He hoarded it, ireasured it, or laid
it up for the future; reposited it, or stored it, in
secret; (A;) or he prepared it, or provided it ;
(Msb;) for a time of need: (A, Msb:) or ke
chose it, or selected it, and (so in some copies of the
K andin the TA, but in other copies of the K “or™)
took it for himself, or prepared it. (K.) Some
have made a distinction between jé-3 and jéu»,
saying that the former relates to the world to
come, and the latter to the present world; bat
this is 2 mamfest mistake. (MF and others.)
I La.\. A.JJ )‘.} (A) t He reserved, or
preserved, for Iumse{f [a good story, or the like].
(TA) — o,.n u.o)‘.} 3 [He (a horse) reserved
somenhat Qflus run, i.e., power of running, or
mas sparing of it, for the tzme of need]. (M in

L

art. s D [See also )é...u, below.] e Lo oy
s ¥, )6..&: 1 [Suck a one does not treasure in
his heart good advice]. (A, TA.)

- d @
8. yé5l and yau3): see 1, in three places.

).d:.’}: gee 1: wem and see the next paragraph, in

two places.

Bt (5, A, Meb, K) and V325 (4, Mg, K)
A thing hoarded, treasured, or laid up ; reposited,
or stored, in secret; (A ;) or prepared, or provided ;
(Msb;) for a time of need : (A, Msb:) or taken
Jor one’s ae{f, or prepared: (K:) pl. of t.he
former, ,.al&.} (S,A Msb,) and of the latter, )b.}!
(Mgb, K)_.You say, U .u; Vs G Jaa
and o).s.s {1 [He made his mealth to be a store in
the hands of God, by applying it to pious uses}.
(A) — And;;:l;S Q.og.;ﬂ J\.’;i 1 [The works of
the believer are thi"ng’s laid up for the time of
need, i. e. the day of resurrection]. (A.)

s&1§ t Fat; os an epithet. (AA,K.)

;?;l [A kind of sweet rush; juncus odoratus;
or scheenanthum;] a certain plant, (S, Mgh, Msb,)
or kerb, (K, nvell knomn, (Msb,) in form re-
sembling the u')),b [or papyrus-plant], (Mgh,)
smeet-smelling, (K,) or of pungent odour; (Mgh,
Msb;) whick, when it dries, becomes white; (Msb;)
used for roofing houses, over the wood, and for
graves: (TA:) it has a root hidden in the ground,
slender, pungent m odour ; and is like the straight
stalks of the u')),b {or papyrus—plant], save that
it € wider, and smaller in the .,:,ab [which
means either the joints or the internodal portions];
and it has a fruit resembling the brooms of reeds,
but more slender, and smaller : it is ground, and
is an ingredient in perfumes: it grows in rugged
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and in smooth grounds; but seldom does more
than one grow on the same spot: when it dries, it
becomes mhite: (AHn:) ’Iydd asserts thatits, is
a radical letter but this is a mistake: (MF:) the
n. un. is o).sl (8;) which is applied to a single
plant, (AHn,) or to a single fascicle thereof.
(Mgh.)

;;..io { The [part of the intestines called] Ci:—
(TA>) ’[its pl] ;&.‘:&; is also explained as signi-
fying the intestines; and bellies; (S8,K;) and
reing : (K:) or the lower part of the belly : (As,
K:) or the parts of the inside of a beast in whick
he stores his fodder and water, (A.) You say
9‘.!.;; 5)(‘ u}U 1 Such a one ﬁlled the lowe7 parts
of his belly. (As.)) And lA)&.LM 14!.&!! ..:')L.
{ The beast satiated itself. (TA.) And u’)t...n
;;61:3; { He became satiated. (A.) And 5)\.;

o)L.u; o)é.!.u T, G [ He Silled kis heart with
enmzt_/ “towards us). (A)

)5..\.0, or )‘.J.o, (accord. to different copies of
the K,) TA horse that reserves his run ; expl. by

)-a-J u.n...ll (AO K, TA:) [Freytag’s reading
of )..a.o for )-.\.o or )i..h, and his proposed

emendation, of u""’“ for u....n both taken from
the TK, but neither found by me in 2ny copy of
the K, are evidently wrong: see o,..u; u.o 3,
above:] such is the b!,...o, a horse “ that will

not give what he has without the whip: the fem.
is with 3. (TA.)

)

)3, (T , M, A, &c.,) aor. 2, (S, M, Msb,)
inf. n. )}, (S, M, K, &c.,) He sprinkled, or
scattered, salt (T,*$, A, Msb, K) upon flesh-
meat, and pepper upon a mess of crumbled bread
with broth, (A,) and a medicament (§, A) into
the eye, (A,) and grain (S, A, K) upon the
ground, (A,) &ec.; (T, Msb,K;) as also ';5)},
inf. n. :)5;5 (K:) he took a thing with the ends
of his jmgers and sprinkled it upon a thmg (M)

»r G- 0 @-

You say, aie 'Y (TA) and ),).ﬂle a3,
aor. ?, (M, TA,) inf. n. )3, (K, TA,) He put the
medicament called ”)} into his eye. (M,*K,*
TA.) — Also, (A,) inf. n. as above, (K,) He
spread. (A, K.) You say, Ua;")“ o ;;L:s at ;}
1 God spread his servants, or manl.ind upon the
M» A) Whence the word Z.a)} (M,
TA.) — And .....H Ua,')" u)} The 2 g7 ound put
forth the plant, or plants. (K.) == )3, (1,8, M

, &e. ,) sor. , [contr. to analogy,] (T, M,)
mf n. ),)3, (M,) It (a herb, or leguminous
plant,) came up, or forth, (1Aar, AZ, T 5K,
Jrom the ground: (AZ,S:) or it (8 herb, or
leguminous plant, and a horn,) began to come
Jorth ; put forth the smallest portion of itself.
(A)— i 533, (T, 8, M, K,) aor. 2, inf. n.
198, (S, M,) tThe sun rose; (§, M, K;) and
appeared : (M :) or begun to rise: l;."i,;‘.. is when
its light first falls upon the earth and trees:
(T, TA:) and u..;ll! ,:,;! 3}, aor. aud inf. n, as

earth.

s —13 _
above, + The upper limb of the sun rose: (Mgb:)
or began to rise. (A, TA. )ujﬂ is also syn. with

;;;J [app. as meaning His flesh became con-
tracted, shrunk, or mwrinkled]. (XK.) == Also,

(T K,) aor. =, contr. to analogy, (K,) unless

)} be for»), (MPF,) said of a man, The fore part
of his head became white, or hoary. (T,K.)

S. é)ls, (aor. )1..'\3, S,) inf. n. 3)1.1.0 and )\)é,
She (a camel) became evil in her disposition.
(Fr, S, K.) Hence the saying of Hoteidh, sa-
tirizing Ez-Zibrikin, and praising the family of
Shemm4s 1bn-Lay,

. sl 65 3 i 2355 »
. oy samy 5 IB (el .

i.e. [And thou mast like her who has a stiffed
skin of a young camel made for her and placed
uear her that she may incline to it and yield her
milk,} that has inclined to the young one of
another ; [and on that account desires its distance
from her, and severs herself from zt :] in the 8

1s0-

we find, for ,.Jl J.a..!! and for o.\a.o, o).,,h, but
the former are the correct readings: ..:)B is a

contraction of ..:,l} or, accord. to some, it is for
.:)Ji see art. ,l} (IB and TA.) — One says
also, )bb u}U U” meaning +In such a one is

aversion, arumg Srom anger, like that of a she-
camel: (AZ,S:) or anger and aversion (Th, M,
K, TA) and disapprobation. (Th,TA)

R.Q. 1L )5;”} see 1, first sentence.

ji The young ones [or grubs] of ants: (M, A,
Msb, K :) accord. to Th, (M, TA,) one hundred
of them weigh one barley-corn: (M, K:) or,
a’ccord. to En-Neysibooree, [who pethaps held
;S to signify ant’s eggs,] seventy of them weigh a
gnat's wing, and seventy gnat’s wings weigh one
grain: (MF:) or the smallest of ants: (§:) or
small red ants: (TA:) or it signifies, (TA,) or
signifies also, (A,) the motes that are seen in a
ray of the sun that enters through an aperturs :
(A,* TA:) as though they were particles of a
thing sprinkled : and in like manner .,.A.a!! ._,1)3
[minute particles of gold]: (A ) the sing., (S,)

or [rather] n. un., (Msb K ,) i8 o)}, (S, M, Msgb,

K,) [of which the pl is ..:b} ] [See an ex., from
the Kur x. 62, voce Jh..a ] = See also u)}

),)S A thing xprinhled: (M:) a dry medica-
ment, (1, TA,) such as is sprinkled in the eye,
(T, A,K,) and upon a wound, or sore: (T,TA:)
ora kind of.\...:! [q.v.]. [Har p. 86.) — See
also o).')s

o)b} What falls about, (M, A, K, ) querjume,

nhen one sprinkles it, (A,) or of”)}, (K, TA,)
or of mhat is sprinkled. (M, and so accord. to
the CK.)

i (S, A, Mgb, K) and V3053 (S, Msb, K)
A kind qf perfume, (Msb, K,) the particles of the
! .,.os [or calamus aromaticus, also called

-

3,4,_&\ .,.as, q.v., in art. 3], (T, M, A,
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Msb,) mhich is brought from India, (A, Msb,)
and resembles the reeds of which arrows are
made: (T, A, Msb:) its internodal portions are
Silled mith a white substance like spiders’ webs ;
and mwhen powdered, it is a perfums, inclining to
yellowness and mhiteness : (Sgh, Mgb:) or, as
some say, it is a miced kind of perfume: (TA:)
[but this, if correct, seems to be a second appli-
cation :] pl. of the lntter, Bl (8,K)

8.
5 8 rel. n. from )5, (T,) ; The diversified

wavy marhs, streaks, or grain, of 2 sword: (T, M,
A,K:) likened to the track of young ants.
(M A.) It occurs in poetry, in which some read

); [q.v.]. (M.) == And t+A sword having
much of such wavy marks, &c. (K.)

b)s, @, Msb K,) the most chaste form,
(Msb,) and b,}, (Msb, K,) and b)}, this last
without a sheddeh to the P (Mgb,) [respecting
the derivation of which see art. bs,] + CIque:,
or offspring, (S, Mgh, Msb, K,) ss slso V33,
(Mgb,) of a man, (S, K,) [and of genii: see art.
l)},] male or female: (IAth:) little ones, or
young ones. (Mgh, Mgb.) —w Also { Progenitors,
or ancestors. (Mgb, MF.) cem Also + Women.
(Mgh, K.) = Used in a sing. as well as a pl.
sense. (Mgh, Msb, K.) — PL ..:b,} and (some-
times, Msb) LS)‘)3 (8, Msb, K.) [In the CK,
the latter pl., with the article, is written LS)‘)"‘”
w1thout a sheddeh to the (¢. == For examples,
see art. 1)3 ]

0.
5300 An instrument with which grain is

scattered, ¢:9)

3'3.; A she-camel evil in disposition. (Fr, S, K.)
[See 8.]

b3
L 13, (T, §, M, &e.,) aor. 2, (S, M, Msh, K,)

inf. n. .)}, (S, M, Msh,) He (God)meated syn.

G, (T, S, M, Msb, K,) Shidt [the creation ;
i.e. the thmgs that are ¢1 eated] (T S, M, Msb.)

W'\}l, u.-.J! w ‘)“"b”" bb} .MJ,, in the
Kur [vii. 118], means [And verily] we have
created [ for Hell many of the jinn, or genii, and
of mankind). (T.) eea He multiplied, or made
numerous. (K.) Q;é;;:\;, in the Kur [xlii. 9],
means He multi})l;'eth you thereby ; i.e., by
making of you, and of the cattle, pairs, males and
females: so says Zj; and Fr says the like; and
this is a correct explanation. (T.) = Also,
(S, M, K,) and so '33, (TA,) He soned land :
(S, M, K, TA:) but the latter verb is said to be
the more chaste. (MF.) = ogb bys His teeth fell
out from his mouth ; (K, TA;) a8 also ‘)} and
LSJ’! without .: (TA 2‘ but the most chaste is
said to be withouts: 3, with ., is said to be of
weak authority, ora mispronunciation (MF.)
LS)’: (’M , K,) or 9:... LSJ’: (S,) aor. -, (K,)
inf. n. 4,3 ; (S"M 0O;) and l)}, (S, K,) aor. -
(K;) and ,)b, aor. 2; (Ktr, TA;) His hair
became mhite, or hoary, in the fore part of kis
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head : (S:) or he kad mhiteness intermized with
blachness in the hair of his head : (M:) or his
hair became mwhite, or hoary: (K:) or he began
to become mhite, or hoary, (M, K,) in the fore
part of his head, (K,) or in the upper part gf
each side of the head. (A, TA.) The epithet is

Lo v .
\ b}f; fem. :l;s. (S, M, K. [In some copies of
£o- Pl
the K,  ¢1,3 is erroneously put for :1,3.1)

4 ;135! He angered Imn, provoleed him to
anger. (T, M, K.) wum a..a.l.a..v ol)si He mcued
Inm  against his conzpa:ztz;;z’ (AZ T.) And o!)}i
u-.Jb He incited him, or urged h1m, to do or

attempt, the thing. (M,K.) And 135 U‘“ °‘)5‘
He constrained him, or compelled him, to have
recourse to, or to do, such a thing. (K,*TA.)
A’Obeyd mentions Lﬁ;;;’ without .; but ’Alee
Ibn-Hamzeh asserts that this is incorrect. (M.)
—_— é.l.'m Ls! He, or it, made tears to flow.
(X,* TA.)) = And o\,3) He frightened him.
(M, K.) =.”b§;ﬁ Sle (a camel) exzcerned (éd,::)
the milk (M, K, TA) from [app. a mistake for
into] her udder: a dial. var. of :J);? [q.v.].
(TA) The epn.het applied to the she-camel so
doing is ¥ Lﬁ)-” (M, K)

%3 The act of creating; inf. n. of ;5. (S, M,
Mgb.) — [And used in the sense of the pass.
part. n. of that verb; and alike as sing and pl.
because ongmally an inf, n.] ,Ul -)}, S, K,
TA,) [for)UJ .)} ] related as occurring in a trad.
(S, TA) of *Omar, (TA,) means Created [i.e.
destined] for the fire [of Hell]: (S, K TA: )
but as some relate it, the phrase is )Ui ”L,

meaning [either ¢ the children of the fire,” agree-
ably with what next follows, or] “to be scattered
in the fire.” (8, TA.) — Also The number of
[ones] offspring : one says, :Jtijs p.f U‘"' May
God increase [the number of ] thine offspring ;
as also :'J,;S (T.) == Somewhat; (M, K;) as
in the saying, {1 :,3 !;5 U:'d‘*' [Somemhat of
news, or information, reached me, or came to my
(K, TA:) or ):;. :yo Z;S [some-
what of good]: (so in some ’copies of the K and
M:) thus 93 is written by IAth: in some copies
of the K, 95, with damm (TA:) or ;)5 here
means a liftle; and 3); is a dial. var. thereof.
(M in art. 33.) Also A litile of what is said.

(TA.) == A thing intervening as a separation or

Jmonledge] :

PR IR obe -

an obstacle: so in the saying, ‘)5 iy W Lo
[There is not anything iniervening &c. betmeen
us and him, or it], (K,*TA.)

L]

\:s see what next follows.

a

3 (S, M, K) and Vi3, (S,) the latter an
inf. n. (M, [see 1,]) the former a simple subst.,
($,) Whiteness, or hoariness, in the fore part of
the head : (§:) or mliteness intermized with
blackness in the hair of the head : (M :) or mhite-
ness, or hoariness, of the hair: (K:) or the
beginning of whiteness or hoariness (M, K) in the
Jore part of the head, (K,) or in the upper part
of each side of the head. (A, TA.)

——— o

b3 — w2
8 o

b and U")’ Intensely white salt: (§, M,
K) derived from ol)s one should not say

- ~08

U"‘)J“ (S, K;) for this is a vulgarism: some
pronounce it with the unpointed 5. (TA.)

!Cgfs Sown seed. (S, M, K.)

2.:)5 (T, S ,M Mgh K) and 2.3_,5 (M, K) and
u_‘,}, (K,) [or 2.:)3, without & sheddeh to the >
accord. o the Msb in art. 33,] always pronounced
by the Arabs _without »: (§ :) accord. to some,
(TA,) from .).»J! (M, TA;) so says Th; (M;)
the measure of the ﬁrst being 4!,.:.5 or ZL” [so

that it is originally o.,)} or Z.a)} ;1 (TA ;) but the,
is suppressed because of frequency of usage: (M:)

accord. to others, from ).»J! signifying “the act of
scattering;” because God scattered the 2.:)3 upon the

earth ; and the measure is B,.Las or 3 , [if the

latter,] the word being onmnally o”)s, the last
3 being changed into LS’ in a manner similar to

the case of ..)h.:.l! \.—vﬂ-l) [m which w.;.u
becomes v',au and then m, so that o),)b
becomes 2._:,)3 and then E._s‘!s]. (TA:) Children,
or offspring, (T, §, Mgh, K,) of a man, and used
as & sing. also, (Mgh,) or of men and of jinn, or
genii: (S, K:) plL [ub)} (see art. )S) and some—

nmes] &,b} ($.) Hence, ] u‘ 0, —

Fowr

«L,b 2.:)3 [in the Kur iii. 33, meaning Give me,
from Thee, a good o_ﬁ'sprmg] (Mgh.) Andin a

trad. of Ibn-’Omar, 3.:).)11 e u.-.\:.é means
And he put me among the little ones, or young
ones. (Mgh.) wem It is also apphed to signify
Progenitors : as in the saying, in the Kur

[oxxvic 41, opemtelt AT (9 o2 iy Clea
[We carried their proyemtors in the laden arh].
(T.) — And it is used also to signify Women ;
[because they are the sources of offspring;] (T,
Mgh, TA ;) likeas few is used to signify ¢ rain:"
(TA :) asin the saying of ’Omar, 2.;:1!.! 1,;
[Perform ye the pilgrimage mith the nomen).
(:I:, Mgh, TA. [See his saying in full, voce
oyl

’ !:_'»J! an epithet applied to God, T%e Creator.
5} p PP.
(T)

gﬁ; fem. 5;5: see 1, lust sentence. Applied to
a ram, Having nhiteness in the head; (M,K;)
and so the fem. applied to a ewe: (M:) or kaving
the ears variegated, or speckled, with black and
white, and the rest black: (K:) or it has this
latter meaning when applied to a horse, and to a
kid; and so the fem. applied to a female kid,
(S, 0,) or to a she-goat: (M :) and is not applied
to the sheep-kind. (§,0.)

L:g,.;.; see 4, last sentence.
)
L ‘r’)s, aor. <, inf. n. _,)5 (M, A, Msb, K)

and il,;!)s, (S* M, A, K,) said of a sword, and a
spear-head, (A,) or of a thing (M, Mgb) of any

[Booxk 1.

kind, (M,) It was, or became, sharp, (S,*M, A,
Msb, K,) and cutting, or penetrating : (Msb:) or,
said of a sword, and of a spear-head, it signifies
[or signifies also] it was steeped in, or imbued
with, poison. (A.)_.:Jl:..l -;)3, aor. a8 above,
[and so the inf. n.], His t’ony;te was, or became,
sharp [properly speakmg, i. e. sharp in the ex-
tremity : (see ..))} :) and also tropically, i.e.,
in a good sense, as meaning + chaste, or eloquent ;
without barbarousness, or vitiousness, or tmpedi-
ment : and in a bad sense, 88 meaning + profuse
of speech ; or clamorous: bad, or corrupt: foul,
unseemly, or obsfelue] : he cared not what’l’w’ :taid.
(TA.) [For] w3 (3,M,A,TA) and &i3 (5,
A, TA) signify Sharpness of the tongue [properly
speaking, or, as is said in the A, tropically]:
(8, M, A,TA:) and the former, (TA,) or the
latter, (Msb,) [or each,] metaphorically, (TA,)
$chasteness, or cloguence, thereof; (Msb, TA ;)
without barbarousness, or vitiousness, or impedi-
ment ; a quality approved: and I profuseness, or
clamorousness, thereof; a quality disapproved :
(TA:) and the former, [or each,] tbadness, or
corruptness, thereof: (M,K:) and the former,
(AZ, S, M, K,) or the latter, (Msb,) or each, (A,)
3 foulness, or obscenity, thereof: (AZ, 8§, M, A,
Msb, K :) and the pl. of the former [used as a
simple subst.] is w3l (AZ, IAgr, S, M, K.)
A poet says, (S,) namely, Hadramee Ibn-’Amir
El-Asadee, (TA,)

02 »-) rEd 2128~ .’—f
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$[And I have borne with you nolwithstanding
your vices and evil actions, and have known nwhat
is in you of foul, or obscene, qualities of the
tongue]; (AZ,S:) [or] ,.S‘)U,o s (TAar, M

TA) means no!mtlwtandmy what is in you of
annoyance aml enmily : (TA :) but accord. to Th,
he said, ~,:\..s';", pl. ofws (M, TA.) [Accord.

to Z,] 95}!,,.9 means }In them are [qualities
that are] causes of evil, corruptzon, wrong, injury,
or the like. (A)_.u.u.o W)}; (T,§, M, A,

Mgb,) aor. :, (S  Mgb,). mf n, 9)5 (T,8, M,
Msb, K) and 34!)5 and 34”3, M, K,) +His
stomach was, or became, sharp, or heen, by
reason of hunger: (M ; but only the first of the
inf, ns. of the verb in this sense, and not the verb
itself, is there mentioned :) [or] + kis stomach nas,
or became, in a good, or right, state: (K; but
ouly the inf. ns. of the verb in this sense, and in
the next, and not the verb itself, is there men-
tioned :) and also, (M, K,) 1 kis stomach was, or
became, in a bad, or corrupt, state : (T, 8, M, A,
Msb, K1) thus havmg two contr. sxgmﬁcatlons

M, K)—'t).'“ ")3’ (8 M, 4,) inf 0. ‘r’)st
(8, M, K,) 1The wound admitted not of cure:

($, A:) or was, or became, in a bad, or corrupt,
state, and wids, (M, K,) and admitted not of
(M:) or floned with .».bo (i. e. ichor
!mged with blood). (M, K. )...w! .,:)5, inf. n,

4.51)5, + His nose dripped; let fall drops. (\I)
==;s)3 see 2, in two places. — [Hencs,] W)b
la)b t I excited, or provoked, [or exasperated,]

cure
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such a one. (A.) And ,J)J.u, Wit pi2 O
1[app. Such a one makes a teparatzon between us,

(Bee pd,) and excites discord : ..;).» is perhaps
here used for 9)-‘*: to assimilate it to .,;,.Ag]

(A)

2. 3%, (M,K) inf.n. qmpds, (8) He
sharpened (M, $,K) an iron instrument [such as
a sword and a spear-head &c.]; (M;) as also
¥ o3, (M, Mgh,K,) sor. 2, (M, L, Msb, TA,)
accord. to the K 2, but this is without any other
authority, and contr. to analogy, as neither its
third nor its second letter is a faucial, (TA,)
inf.n. Sub; (M, Msb,TA;) and ¥l (KL)
Also, inf.n. as above, e poisoned a sword, i. e.
steeped it in poison, and, when it was well steeped,
took it forth and sharpened it; and '_:J;S, like-
wise, is allowable. (T,TA.)===The inf. n. also
signifies A woman’s holding her infant in order
that it may satisfy its mant [by evacuation, 88
the words in the explanation (;;‘;‘; [_,.92; L;;)
commonly mean, not, as Freytag supposes, by
suching).” (T,K.)

4. )M : see 2. == Also + He became chaste in
epeech, after having been barbarous therein.
(IAer, T in art. Jy, and TA.) = And + His
life became bad, or corrupt. (LAagr, T in art. Ay, | ®
and TA.)

.,:)5, (so in the CK and in a MS copy of the
K,) or ',;)}, (so accord. to the TA, [which is
followed by the TK, and 80 in my MS copy of
the K, but altered from ..;)5, which I incline to
think the right reading,]) A shoemaker’s Jg.ojl
[a word well known as signifying his knife, mzlh
which he cuts the leather, but here explained in
the TA as signifying his U;::'n'; with which he
sems]. (K.)

:;;Js an irreg. pl. of ;,:5, q. v.

.:.:;5 i.g;_glé [i. e. A ganglion; &c.]: (AZ, T:)
or 80 Y4,3: and both signify a certain thing
that is sometimes in the neck of a human being or
of a beast, like a pebble: or the former word
signifies a certain disease in the liver, (K, TA,)
clow of cure: (TA:) the pl. of the former is
9)5, X,) or Zg)s, (AZ,T,) or this latter is pl. of

& (TA)

.)3 an inf. n. of .,:)5 [q.v. passim]. (T,8,
M, &c.) — See also l,.;,} : and see there a pl. or
a dual form, in three places, mw Also +A4n in-
curable disease: (M, K:) [in the present day
applied to diarrheea; and this is app. meant by
what follows :] @ disease that attacks the stomach,
in consequence of which it does mot digest the
Jood ; becoming in a bad, or corrupt, state, and
not retaining the food. (L.)— And + Rust.
(G 9)

-:’)3 Sharp; (T, 8, M, K;) applied to anything,
(8, M,) as, for instance, a sword, (S,) or a spear-
head; and so Y ossyde: (T:) or this latter,
epphed toa spear-head [&e.], slgmﬁes sharpemd
(85) ssalio ¥ 35ke: (T,8:) or &b (A,TA)

Bk. 1.

A

WS | and ":’;';'; (M,K) and ":’3;-;‘;’ (T, TA,)

applied to a sword (T, M, A,K) and a spear-
bead, (A, TA,) signify [or signify also] poisoned ;
(A, K;) i e steeped in, or imbued with, poison,
(T, M A TA,) and then sharpened. (T, M, TA.)
And ..;,;,.- means Sharp poison. (M, A.) A
réjiz says, (referring to cattle, TA,)

o -of X ad

¢ )b'ﬁi u\ob Leehs w: .

meaning [Upon which have crept insects resem-
bling ticks, that produce swellings mhere fhey
creep,] sharp in stinging. (S)__a)} UL.J
[properly signifies] A tongue sharp in the ex-
tremity. (M, TA.) Tropically, (A,) 1 A sharp
tongue; (8, A, TA;) as also '..;)).;4 (TA>)
+a chaste, or an eloquent, tongue: (Msgb ) [and
t+a profuse, or clamorous, tongue: (see ..;)} )]
and ta foul or an obscene, tongue. (Msb.) "And
ut...m ..;)5 t Sharp tn tongue: (TA ) [+ prqﬁue,
or clamorous, therein ; long-tongued : (see ..J)} 9]
tbad, or corrupt, in tongue: (Abu-l-’Abbés [Th],
TA:) +mwont to revile ; (T;) foul, or obscene, in
tongue; (18h,T, TA;) who cares not what he
says. (ISh,TA.) And ..J)}, alone, + Sharp-
tongued : and }long-tongued, or clamorous; or
foul or obscene, in tongue: (K,* TA:) and so
84);, al.)phed to a woman; (AZ,T,S, A, Msb;*)
and '3.;)} (AZ,T,$, M ,K:) this last [is app.

a contraction of Z,o)}, and used by poetic license:

it] is applied by a réjiz to his wife, (T,S,*) as
meaning } bad, or corrupt, and unfaithful to her
kusband in respect of her t).i ; or, accord. to Sh,
it means long-tongued; and foul, or obscens, in
speech : (T:) and ¥ gpie likewisé, accord. to
8h, means JSoul, or obscene, in speech : (TA :) the
pl. of ,a)} is ¥ .,:)5, (X,) which is irreg. ; (TA ;)
meaning tsharp; (M, K;) and fsharp in tongue
[&c.]: (K:) and the pl. of '84)5 is ,;,} (T, 8,
M. )_3.;,5 om [t4 stomach skarp, or keen,
by reason of hunger or t+in a good, or right,
state: (see Game é.;,s:) and also, the contr., i. e.]
1 a stomack in a bad, or corrupt, state. (M, TA.)
__;); é;.. t A wound in a bad, or corrupt,
state, and wide, and not admitting of cure: or
Slowing with .u.s..; [i. e. ichor tinged witk blood].
(M, TA. )._.‘,.L..H ..;)} tA man ¢of a bad, or
corrupt, natural dwpo.ntwn (A, TA.) == See
also ;).

0-0 0 . s - .
dnd: 566 i)t — and see also o9, in two
places.

5;)331 :

93
?e” see what next follows.

e

.

l:eji t+ A vice, fault, defect, or the like ; as also
v K ) — And 4 calamity, or misfortune ;
(8, M, K;) from C)..JI .,:)} meauning “ the wound
admm.ed not of cure;” (S;) asalso 'U"')” (K TA,)

orV U"')” (so accord. to the CK,) and ¥ 4,;)5 [or

959
L37. (TA) El-Kumeyt says, ol (b

meaning + [He smote me, or afflicted me,] with
calamity, or misfortune: or mwith evil, or mis.
chief; and discord, or dissension; (T ;) as also
\ m.db [in the form of a pl. applied to rational
bemgs, as though denoting persomficatxons],

(K, accord. to the TA,) or 'w,.db [in the
dual form]; (so in the CK and in my MS§ copy
of the K ;) which likewise means nnth calamzty,
or mufortune (TA.) And \,.D.NI A...o Wnl and
\ Z,a).d! and ¥ pepddt, [thus this last is written in

the TT as from the M,] meaning + [ I experienced
JSrom kim, or it,] calamzty, or misfortune. (M.)

-3 22,02 »

And ¥ 30 _apder udl + Evil, or mischief, and
discord, or dissension, mwere cast among them, or
between them. (T.)

U::‘; : see the next preceding paragraph.
':":\; Poison. (Kr,M, A, K.)

;-_:;} A yellow flower : (K:) or yellow, applied
to a flower and to other things. (M.)

3 .oz [ ]

up)}l u,.o Wool of Adharbetyén or Adhar-
beqén or Adhrabegjdn; for there are different
opinions respectmg the orthography of this name:

(TA ) u.;,}l is a rel. n. from Glawspdt: (K,
TA ) contr to rule; for by rule it should be

L;,,a or Lg,}l (TAth, TA.)

._;,.u The tongue: (X :) so called because of
its sharpness. (TA.)

’url

wphe o Bee -,:,5, in two places.

NNV

see .,:)s, in foar places.

O

PRHAY g seo 2. =¢.._,n o o C)’
He winnowed the thing ; syn. ol)} (Kr,K.)

,2, fta.ﬂll C)s, (S, K,) inf. n. Cg,.t.’i, S and

Vaajy, aor. = ; (K;) He put C"‘"‘" [or cantha-
rides] into the food. (8, K.) == ol (J 4..)3,
inf. n. as above, He put a small quantity of it,
namely, saﬁ'ron, &ec. o, into the water. (§.) o=
And c)s, [or i C,}, (see cl)s, below,)] He
poured mater into his milk, in order that :t nglz
become much in quantity, (TA.) e Cg).\)‘ also
signifies The smearing with clay a new [water-
vessel of skin such as is called] o,l,l in order
that its odour may become good. (AA K"

)} A certain tree, of whick camels’ saddles
are made. (X, TA.) [Forskil mentions, in his
¢« Flora Aeg. Ar.,” p. xcvi., a fabrile wood of an
uncertain kind, of which spears, or lances, are
made, called p-)» (thus with the unpointed 3),

brought from the region of $an

c,s see él:‘i

cb}, applied to milk, i.q. ét;.;, (AAK)) e
Mixed with water; as also 'é;}; (TA:) or
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the latter, milk, and honey, mized with a larger
quantity of water. (K.)

C.g)s [a coll. gen. n.] i.q. .,ahab (i. e. Hzll:

or mountains spreading over the surface of the
ground; &c.]: n. un. with 3. (S X)

2..:)5 see c‘)}.

' U"z);;‘;"' Intensely red; (8, A,) i.e. (TA)
PY)]

i.q. u!,—)i. K, TA)=.:\=..¢)5 J,ni A certain
race qf cameh so called in relation to a stallion
named c.-)s S, K™ .

OJ:

o

s 3
gh
. s 2
!313 and ¥ T (S, A, K,) the latter (respect-
ing which see below) anomalous in form, (TA,)

and ¥ é,j;, (%,) sgreeably with anslogy, (TA,)
and ¥ » _Js (X)and ¥ Cb} (Fr) and \/ c,)s and
cb) (K) and ¥ C)s (10) and ¥ C)s (K) and

9 - u

\/ 1..,)3 and ¥ 2..:)5 (ISd) and ¥ 3...4)5 and
\ C,J)s (X)and ¥ C,J )5, accord. to some, (TA,)

and ¥ 1-,:)5 (ISd)and ¥ c)..)s and ¥ é;.:;;, and
¥ the second letter [in the latter of these two
forms, or in both,] is sometimes doubled by
teshdeed, (K,) and sometimes the second , is
meksoorah, and the termmatlon 7 is also added
thereto, (ISd) and ¥ C,.)s ,.g‘ and 'C\g)s e
and ¥ Ebs a¢1,and ¥ dampem sy o9t imperfectly decl.,

(Kr,) [The cantharis, or Spanish fly;] a kind of
insect of a red colour, (8, A, K,) spotted, or
speckled, with black, which flies, ($,K,) and is
of a poisonous nature; ($,K;) a kind of insect
larger than the common fly, variegated with red
and black and yellow, having a pair of mings
with mwhich it flies, and of a deadly poisonous
nature : when they desire to allay the heat of its
poison, they mix it with lentils, and so mixed it
becomes a remedy for him who has been bitten
by a mad dog: (I0:) Ibn-Ed-Dahhén the Lexi-
cologist says that the C,;s is a kind of fly varie-

} see what next follows.

gated with yellom and white; and what is called
,La.ﬂl 16.)6 by certain of the acute physicians

$ oo

it is described s :g,\,; Cleee~, app. meaning
a worm-like animal, qf the size of the finger, and
of a conical shape, the head of which is at the
thickest part of it: and IDrst says that it is a
Sying insect, resembling the ),::, [or hornet],
and of a deadly poisonous nature. (TA.) It is

observed in the §, with reference to é,}'s, that,

in the opinion of Sb, o.n.i_,g J,»))‘.Ol o - ;
meaning, there is not in the language a subst.

(as distinguished from an epithet) of the measure
LXYF]

Jai s (marg note in a copy of the §;) or his
meaning is, [there is not a word of this measure]
with damm alone; (MF;) or with a single
dammeh, that is, to the «%; but with dammeh to
the 5 and to the & (IB:) and it is added in

e
the S, that he (Sb) used to say C""' and ,':,35
8b, however, also mentions tl:e forms C,...o and
9-9.\3 (MF) The pl. is c.-b} G, K:) in
the L, and Kr

mentions c)i)s; but AHAt says that this last is
only used in poetry (TA.) Sb says that the

bsmalsosaldtobeapl

sing. of m )i)i i - j.,s, (or, in other words, that
one of the [insects called] sws)lyd is [called]

LN )

C)—),) which is of the measure jalad, and of
which the dim. is 'é).;;, formed by throwing

out the first
rule, making it of the measure

C’ [not )..a)s, as it v:'ould be by

5, and its

;] for there is not in the
hn’g‘uage a word of the measure C.la: except
e, (8,) which is the proper name of a man.
(MF.) AHAt cites a verse in which C.a!); occurs

curtailed original

2 L2

as pl. of Cy)} ; but the correct reading is C)r‘”'
(MF.)
2 3, - &
é,)} and é,)s and i—”s :
C'.a;s and 5;.55 :

s 3»

. n; d } di; u; ‘)5-
97y 81 9’) and ds-g))

C—og )‘l C

g

L 0

C).)s and C)-.)s and t)-)s and C)..)s ,.g‘
and demse-s ,¢| see ti)s

* 0

C)))s dim. Of C).)s see C')}

'u:: o .-
T see c!,}.
s 20~

t,).u ,o\ab Food into which cantharides
(Cg 13133) have been put. (TA.)

&»
1L é;s, [inf n. of ’)’i,] in its primary accepta-
tion, signifies The stretching forth, or extending,
the arm, or fore leg: (S, TA:) [or rather, when
said of a man, the fore arm; and of a beast, the

arm; though the whole arm of a man is generally
stretched forth with his fore arm, and the whole

fore leg of a beast w1th his arm: and ¥ ég).;a
and ¥ &1)31 and ¥ t).» signify the same, as will
be shown by explanations of their verbs.] You
say, oo ),'.Jl &)3 The camel stretched forth or
extended, his fore leg in going: and )«.:.Ji
The camel stretched forth, or extended, his arm
(4:1)5) in his going. (TA. )._.4:)3, (8, Msb, K,)
aor. z, (Msb, K,) inf. n. C), (8, Msb,) He
measured it with the Ci;é [or cubit]; (Msb, K ;)
namely,a garment, or pxece of cloth, (8, Msb, K,)
: (§:) and ab.&.g as)s he measured it with
Im C!)L (TA) [See also §.] — You say of a
she-camel, 5%l C,.O + 8he goes quickly, or
swifily, over the desert, as though measuring it ;
as also'l;ﬁ)tif' and ._;,,,f.n gy 'é)fﬁ t She
stretches forth her fore legs and so raverses the
distance of the way. (TA)-b)B C)s He

[Bouk 1.

strangled, or throttled, such a one from behind
kim with the fore arm ; (Ibn-’Abbad, K,) 88
also Yacpd: (K:) or the latter, inf. n. B?,u,
signifies, simply, he strangled, or throttled, him ;
(8, L;) but more properly, ke put his neck between
his fore arm and neck and upper arm, and so
strangled, or throttled, him; and & ¥ C;s, also,

e

has both of these significations. (L.) e &
sexH, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He
trod upon tke arm ( Cl)}) of the camel, [while
the latter was lying with his breast upon the
ground and his fore legs folded,] in order that a

dror

person might mount him. (K.) == Ud! asyh,
(8, Mgh, Msb, K,) aor. as above, (Mgh,) and so
the inf n,, (Mgb,) Vomit overcame him, and
came forth to his mouth before he was aware,
(8,* Mgh, Msb,* K,* TA,) and issued from him :
(Mgh:) or romiting came upon him without his
intending it. (Mgh.) == sis £33, (Ibn-’Abbéd,
K,) iof. n. as above, (Ibn-’ib 4d,) 1 He made
intercession with him. (Ibn-’Abbad, K.) [Said
in the TA to be tropical; I suppose because the
stretching forth the arm is a common action of a
person interceding.] You say, .\..s u‘)\;l :.\;;
)..o'j! 1t I made intercession for such a one nuth
the prince. (Z,TA.) And 4,11 )5, like C):,
(Ibn-’Abbad, K,) inf. n. )5, (T ,) + He made
intercession to him. (Ibn- Abbéid, K.) In the O,
& é)j + He made intercession [by him]. (TA.)
== )S, aor. =, He drank from a skin (5)) such
as is called éﬁ. (K)=Z>i.'.4 é—;‘l‘b His legs
became tired, or fatigued. (Ibn-’Abbid,K.) ==
53133 [app. an iof. n., of which the verb is é;;,]

The being mide in step, ($, TA,) and light, or
active, in pace, or going. (TA.)

C)” S, K, &ec.,) inf. n. ",.ci: (S:) see 1,
first sentence. me Also He spread himself out
widely, (El-Moheet, L, K,) and stretched forth
his fore arms, (El-Mobheet, L,) in swimming :
(El-Moheet, L, K :) said of a man. (El-Moheet,
L.) — He (a man) raised his fore arms; and
particularly, in announcing good tidings or in
warning: (TA:) or e (an announcer of good
tidings) made a sign with his arm, or hand.

@, K)_u.:.;!i U’ C;s He moved about his
Jore arms in nalhmg, or going along. (8, K.)
And U.t..ll )5, (L, TA,) in the O and
Moheet and K, erroneously, u“""‘ b (TA)
He helped himself with his arms, and moved
them about, (O, El-Moheet, L, K,) in malkmg,
or nalkmg qmckly, or running. (L. )—U’ C)s
o)a. u—° \:,.‘.‘; 1 He acquainted me with somewhat
qf his tulmgs, or case; (K, TA;) [as though he
stretched forth his arm with his information ;]
said by one who has asked another respecting his

case. (TA.) w— [And hence, app.,] 1.’@5 é}
+ He acknonledged, or confessed, such a thing.
(K, TA.) — G C;’ and & gh3: see 1 —
[Hence, perhaps,] as)s, inf, n. as above. +He
kzlled Ium, or slew him. (TA)_),&J! C

and & )5, He bound both of the arms of the
camel [to the shanks] : (K:) and the latter, ke
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bound the camel with ths redundant part of his
nose-rein upon his [the camel’s] arm.. (K, TA.)
[See also é._v).;J below.] e ée)if also signifies
The tinging a captive’s fore arm with crocus, or
with 5,1.-’., as a sign of slaughter; which was
done in the time before Mohammad. (Meyd,
eited by Freytag.) —= [See also the act. and pass.
part. ns., below.]

3. is}!.r. signifies The selling by measure
with the cubit; not by number, and without
knowing the measure. (K.) [In the CK, ul)-..ﬂ;
is put by mistake for \J‘)..",] You say, asy
i;; v ,.:,5! I sold to him the garment, or piece
of cloth, by measure with the cubit. (TA.) mm
See also 1, in two places. mem &jﬁ, (TA,) inf. n.
iet3a, (K, TA,) +I mized with him in fami-
liar, or social, intercourse; or became intimate
with him: or I became copartner with him; or

shared with him : syn. b, (K,*TA.)
4. ¢, (K,) inf. n. B81: (S:) see 1, first

sentence. —. { He exceeded the due bounds, or
Just limits, in speech, or talk; (S, XK, TA;) ke
talked much; (S,TA ;) asalso 'Cp : (S, Msb*
K, TA:) J says, [in the 8,] I am of opinion that
it has originated from the stretching forth of the
fore arm ; for he who talks much sometimes does
that; and ISd says the like. (TA.)— 4133 @’i
Lot w QA and ¥ l,.,.s)sl He put forlh,
(X,TA ,) and extended, (TA,) his fore armsﬁ om
beneath the jubbeh : (K, TA:) or qs%)s 8)51
and ¥ l,.,.s);l [the latter with the 5 unpointed,] ke

drem forth his fore arms from the sleeves of a
narrow-sleeved jubbeh : (Mgh :) the latter verb

bemg of the measure J.v.Jl (Mgh K;) like
)‘_-as! (TA,) or)é,l (Mgh,) from)‘b.Ul (Mgh,
TA:) the former accord. to one relation, the

latter accord. to another, occurring in a trad.
(Mgh, TA.) e C)sl also s:gmﬁes He scized with

X.) — l,s)sl L [How long, or
&‘ﬂ"
bemg] of the same [anomalous] class as at
ugU! [from .Lo."] (TA):-A.‘..S 8)51 He
(a man) emitted, or ejected, his vomit. (TA.)

the fore arm.
large, ts she in the fore arm!] is [from

5: see 1; first and second sentences: — and see

also 4, — ';33 also signifies The measuring a
thing with the fore arm. (S, K.) [Beealsol.] A
poet says, (S,) namely Keys Ibn-El-Khateem
El-Ansaree, (TA,)

¢ S ERHY u‘:-" sl (5 *
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[Thou seest the fragments of the hard and pliant
spears thromwn as though they were what is seen
in the measuring, with the fore arm,. of rods of
palm-stichs in the hands of the females who pare

PY IR PEd

them] (8, TA:) or, accord. to As, u}U

' agq..ﬂ signifies Suck a one put the palm-atwks
upon his fore arm, and pared them : and uba)&.
means, originally, rods of palm-sticks: end

&’

;M;'; is pl. of i.bt.:a, meaning & woman who '

peels the wass, and then throws it to the Z;E:»
who removes all that is upon it with her knife
until she has left it slender, when she throws it
back to the dol%. (TA.)— Also, The splitting

(""‘" [which is intrans., but I think it is a
mistake for 5.,.:.’.3, which is trans.,]) of a thing
tnto several obiong pieces of the measure of the
cubit in length. (Ibn Abbhd, K.)emhrelt oaipid
The woman split palm-leaves to make qf'tizem e

mat. (IDrd,K.) Thns some explain the saying
of Ibn-El-Khateem, quoted above. (TA.)—
é}bs Jf';)i ;:—.s;.a:a‘ The camels came to drink of
the rain-water and waded in it with their arms.
(K)==f.;._o?.;f C;.;J { He obtained, or sought to
obtain, access, or intimacy; or he ingratiated
himself, or sought to ingratiate himself; by a
means of doing so. (8,K,TA.) You say, also,
5:_5! C;.;J { He obtained, or sought to obtain,
access to him; &c. (TA.)

P31

8. C)M or C)gi see 4.

10. a; ¢i3ut He concealed, or protected, him-
self by zt (vamely a thing, TA,) and made it a
angyd [q. v.] for him. (Ibn-’Abbad, K.)

éji, in its primary acceptation, has the signifi-
cation explained in the first sentence of this
article. (S, TA.) —— [Hence, it is used in the
sense of ] { Power, or ability; as also ¥ Cl)}, (TAj)
or a man’s reach, or extent of pomm or ability Y-
(Msb.) And hence the phrases, a)s )-0'99 S,

and '451)5, (K,) and ls)b ).A'ﬂle 3\S, (S, Msb,
K,) in which the last word is in the accus. case
as an explicative, for the original form of the
phrase is that first mentioned, (TA,) and some-
times they said ¥ l.;l;s, (S, TA,) t He was unable
to do, or accomplis/;, the thing, or affair; as
though meaning, he stretched forth his arm to it
and it did not reach it; (§, TA;*) or these phrases
are thus used because he who is short in the fore
arm will not reach that which he who is long
therein reaches, nor will the power of the former
equal that of the latter; therefore they are pro-
verbially applied to him whose power falls short
of the attainment, or accomplishment, of an affair:
(TA :) or ke lacked strength, or power, or ability,
to do, or accomplish, the thing, or affair, and
Jound not any way of escape from what was
disagreeable therein: (K :) or ke was unable to
bear, or endure, or undertake, the thing, or affair.
(Msb.) You say also, é;; a4 L, and 'é\},
1 I have not_porer, or abzlzry, to do it. (TA.)
And us)s w .1!3 )..6 1 That disabled, hin-
dered, prevented or withheld, me Jrom domg that
which I desired. (TA.) And ..h:).q Mi!
t Deal thou gently with thyself moderate thyself
restrain thyself; 1. q. .L-b U‘b C‘)‘ (S5, TA)
and let not thy soul, or mmd carry thee beyond
thy measure or extent [of power or ability].
(TA.)) And ;;; Gys .‘L;L.;f 1 I imposed upon
such a one more than he was able to do: (8, TA:)

961

é; also sngmﬁes t the body : and : [accord. to
IAar] us,s ua).h.;! means } He wasted my body,
and cut off my means of subsistence. (TA.)

[P

[See also art. ).h,u] You likewise say, e

é‘)é” H—\-) [and & .d!] 1 A man having ample
strength, and power, and might in war or fight,
courage, valour, or promm (TA. [See salso

~r‘~) 1) And C,.Ul bi.:.a 1Impotent. (XL.)

~— And hence, C).)J! U“" u’)U t Such a one
has his heart devoid of anwieties, or solicitudes,
and griefs; because the heart is sometimes one of
the seats of power: or it may mean, agreeably
with the original signification of )5, suck a one
ts free from the causes of occupation whick re-
quire the stretching forth of the fore arm and
e.‘ct&zdmg of the hand. (Har p- 131.) And

C),\sl I, J.), and ¥ és,.m 1 A man large, or
liberal, in disposition. (K.) And us)} e }.b

t Its occurrence, or befalling, was of great mo-

ment, momentous, grievous, or distressing, to
so0-

me. (TA.) — C;s also signifies The measure of

anything: and d;; é;s 3.11..3 A palm-tree of the
[
measure of the stature of a man. (TA.)

[ Prd

33 A coveting; desiring eagerly ; or lusting.
CK) [Perhaps an inf. n. of which the verb is
C)s .] == See also w)s

8)5: see C._v)}, in two places. w t That jours
neys by night and by day. (K.) =t Long-
tongued mwith evil speech. (K.) ==t Good in
social, or familiar, intercourse. (K,TA.)

9,02 8s o
4s)3 1 see dnyy).

¢% (5, K) and ¥ g1 (184,K) +A women
(8) light, or active, witk the hands in spinning :
(S, K:) or one who spins much; who has ability
to do so. (TA.)

é!;é, of a man, (Msb,) [The part] from the
elbow to the extremities of the ﬁngers (Mgh,
Msb;) the fore arm; syn. el [g. v.; thus
corresponding to the ‘,L.u of the leg] (Lth,K:)
and }[the space] from the extremity of the elbon
to the extremity of the middle finger : (M, Mgh,*
K: [in the last of which, the space is plainly
shown to be meant, like as the part is shown in
the Msb to be meant in the explanation cited
above from that work and the Mgh: see also

;.a_‘,;:]) in both these senses, sometimes masc.,

(K,) accord. to Kh: (TA:) J says, (TA,) as
relating to the arm, it is masc. and fem.; but Sb
says that it is fem.: (8, TA:) [Mir says] it is
fem.: (Mgh:) [Fei says,] the measure so called
is in most instances fem.: accord. to ISk, it is
fem. ; but some of the Arabs make it masc.: Fr
says that it is fem.; but that some of {the tribe
named] Okl make it masc.: Asg did not know an
instance of its being masc.: and Zj says that such
an instance is extr.; not choice: (Msb:) the
measure thus called, [i.e. the cubit,] (Msb,) the

;.io t‘)—} [or cubit which is divided into frac-

tions], (Mgh,) is siz otad [or fists] (Mgh,

Msb) of middling measure; (Msb;) and this is
121 *
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called a.itin l)s [tke cubst of the common pcople

or the common cubit], becauss it manta one J.a..o
for fist] of what is called :L}.H Cb? [the cubit of
the king], namely one of the Kisrds, (Mgh, Msb,)
not the last of them: whose el)s was seven tad:
(Mgh:) [see also Jue: it is also an astronomical
measure ; and as sn&h, it seems, from several
instances in which it is mentioned by Kzw and
other writers, to be, probably, by rule, two
degrees ; nearly the half, or quarter, of the length
a'Sl;ngned in differentinstances to the measure termed
c..) ; but, like the latter, not precnse nor uniform

s

in every instance:] the dim. is 'J.v)}, with &

because it is fem.; (TA ;) or '@,} [or '&),
without &, accord. to those who make it masc.]:
(L voce ;.:;; ;) the pl. is é;;\‘ and E,l;;'b;TO,
Msb,K ;) or, accord. to Sb, the former only;

(8, Mgb;) and 8b adds, they have given it this
form of pl because it is fem.; meaning, that

dla.i and dl.u and J,n when fem have the pl.

of the measure \J.-él (TA.) In the phrase
Z,_.al..ﬁ Ui ,:H [The garment, or piece of
cloth is se'ven cublts by eight spans], they say
because C)}I is fem., and 25463 because )L..«l
is masc. ; (8; [and the like is said in the Mgh;])
and because the length is measured by the ¢1,3,
and the breadth by the )...: (S ih art. pos.)
tl)s is also used as an epxthet, apphed to a mase.
: thus they say, Cb} ,:,3 138 [This is a gar-
ment, or piece of cloth a cubit in length] (Kb.)
You say also, é\).dl .J.... u*‘u*‘}‘ It is
prepared or made ready, on my part: (S:) and
é‘)-:‘” t,}‘" ukﬁ Y] ,b I will pay it to thee in
ready money : or it is prepared, or made ready,
Sor thee: the Joam being a certain vein in the
Cl)s (TA)_ [Hence several tropical sxgmfi-
cations :] see )}, in six places: and see also C 53,
~ Hence also, (Z, TA,) { The instrument with
which one measures the length of the ¢h)y [or
cubit], (8,Z,0,Mgh,K,) made of a piece of
mwood, (Mgh,) or whether it be iron or a rod qf
wood. (O, K. )._.[Hence also,] t+ 4 sleeve: as in
the phrase el).\ﬂ u.;’.o ._v,.n t [a garment, or
piece of cloth, variegated, or figured, in the s
sleeve] : pl. 'é)‘l.i.;, a pl. not agreeing with its
sing., like C"'*‘ and (swlie. (TA.)— Of the’
fore legs of bulls or cows, and of sheep or goats,
[The arm; i.e.] the part above the CB‘);-» and of
the fore legs of camels and horses and mules and
asses, [likewisg the arm; i.e.] the part above
the Cidig: (K :) [also the arm-bone of any of the
animals here mentioned :] accord. to Lth, (TA,)
of any animal, [but this is by synecdoche, +the
Jore leg ;] 4. q. .'u:; (Msb, TA ;) applying to the
whole of whatever is called thus: (TA:) [thus,
again, corresponding to ‘:‘jl; ; this latter term, in
like manner, having a proper and a synecdochical
acceptatxon. Hence the prov.] Sl ,-.I:t Yy
é!).ul U“ t.‘é Cl)ﬂl [Feed not thou the slave
with the shank, lest he covet the ar'r] (K.) e

[Hence,] tl).ul also called .\u'ﬂl &4, + Two

&»
bright stars, which are one of the Mansions of the
Moon: (8:) [there are two asterisms thus called;
together, lel;iﬂ: one of them is) ib,:..:." él;.;)l
[2lso0 called dbgmrelt u £8,1 the tmo bright
stars [« and B) in the heads of Glemini: (Kzw in
his description of Gemini:) [the other is called

idydr 3, and] A2y ST ¢0s, the
two bright stars [a and B] of Canis Minor:
(Xzw in his description of Canis Minor:) [hence
it appears that the ancient Arabs, or many of
them, extended the figure of Leo (as they did
also that of Scorpio) far beyond the limits which
we assign to it: the former gl;3 accord. to those
who make i;dl to signify ¢‘the auroral rising,”

but the latter accord. to those who make it to
signify ¢the auroral setting,” is the Seventh
Mansion of the Moon : the following descriptions
in Kzw’s account of the Mansions of the Moon,
and in the O and K and TA, are obscure and
inaccurate :] él;.;\ﬂ is one of the Mansions of the
Moon, (0,Kzw,K,) and is called o™ C‘)

Adgidell, (O, Kzw,) or dbgwel! sy Cb}:
(K:) the lion hasa &!)3 which is dbguso and a
Cb} nwhich is doesdo, (0, Kzw, K,) and this is
the one next to Syria, (0,K,) or on the left,
(Kzw,) and in it the moon has a mansion ; the
&b guro being next to El-Yemen, (O,K,) or on
the right; (Kzw;) [but this description of their
relative positions should be reversed, as is shown
by what precedes and by what follows;] cack
bemg two stars, betreen which is the measurs of
a b,« [or whip]; (O;) and the latter is higher
in the shy, and more extended, than the other,
(0, K,) mhersfore it is called doguus ; (O ;) and
sometimes the moon deviates, and so has a mansion
init: (0,K:) [itis said in the TA that ¢l, 1 is
also a name of one of the asterisms (,o,;:) of
s‘),.-" but this is the same that is called the
&b o :] it 7ises [at dawn] on the fourth qf”..;
[or July 0. 8], and sets [at dawn] on the fourth
qf)&.’)\l u,)lb [or January, O. 8.]: (O, Kzw:

[and so in the K, except that in this last, it is
erroneously said to set in .Jj';\l u,alb :]) so says
IKt: but Ibrdéheem El-Harbee says that it rises on
the seventh of),.,a, and sets on the sixth of ye5\S

. (O, TA) [See )..dl J)Lw in art. Jp;

and see also 3 ,,a , and al&a ] The rhymmg prosalst
of the Arabs says, W.Jl ..:).o- Cl).ul AT l;l

o R J C\a...!l w-,n o ...xf....’.‘a’, gl
Cl’ Jb [When the Dhirda rises at dawn, the
sun puts off the veil, and the rays ascend in the
horizon, and the mirage flickers, or glistens, in
every plain]. (TA.) And the Arabs assert that
when there is no rain [at any other season] in the
year, the ¢,5 does not break its promise, though
it be but a 3..’2.;.: [or weak shower of rain] : (Kzw,
TA:) [or] its ;;3 is approved, and seldom does it
break its promise. (Kz\.) mm éb? also signifies
+ A certain mark made with a hot iron upon the
arm (éb&) of a camel : (§,K :) and is a mark of
the Benoo-Thaalebek in Il-Yemen, and of some
persons of the Benoo-Mdlik-Ibn-Saad. (K.}
Also The fore part of a spear or spear-shaft :
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(K, TA ) this is called (8§, TA) also (TA)
Jalt g3, (S, TA.)

t,)}: see what next follows,

.C')S Wide in step, (S, K,) and light, or active,

in pace, or going; (K;) applled to a horse, (8,

K,) and to a camel; as also 'C,)} (X:) and
quick : (S, Msb,K:) [and so ¥ C)s ; for] '..als,},
(S,0,K,) applied to the legs of a quadruped
(Led), (S, TA,) signifies quick, (S,K,) mide in
step, taking much of the ground: (0,XK:) or, as
some say, this last word signifies the legs of a
beast, (TA,) like ¥ é,s.i;, (6,K,) pl. of égj...
(K) It i8 said of Mohammad, in a trad., us
U“'" )} + He mas quick, and wide qf step, in

L

walking. (TA.) And you say, a,mu C”S Joy
-rA man quzck in writing. (TA.) And Jbl
la.a)s )\5:\ -rHe ate quickly and much. (TA.)
And C.-)b J.ﬂ t Quick slaughter. (S.) And
CQS ..:,.o t Spreading death: (K:) or quick,
spreading death, such that the peopls can hardly,
or can in no wise, bury one another. (TA.)em
+ An ample thing, affair, or state. (K.)=mt+ An
intercessor. (Ibn-’Abbad, K.)

s$0-2

Cg)} a dim. of C!)}, q. V.

a.-._.,s A she-camel by which the archer, or the
like, conceals himself Sfrom the game, (§,K, TA,)
walking by her side, and shooting, or casting,
when the object puts itself in his power, having
first left the she-camel to roam at pleasure with
the wild animals irn order that they may bacome
famzhar with her ; (TA ,) like La); 3 (S;) as

also ¥ t)}. (X:) pl C)b. (TAgr.) . Hence,
} Anything that brings one near to a thing;
(IAgr;) a means of access, nearness, intimacy,
zngratwtwn, attachment, or conmzw‘n,” 3yt

a.L...,,, (S, Msb, K, TA ) andw, and l\c,,
(TA,) as also 'Zs)} (Ibn-’Abbé.d K ) pl tsl)s
(S, Msb.) You say, J.Jl u.-.a)} u')b t Such a
one is my means of access to thee, and of attach-
ment to thee, or connexion with thee. (TA.)
Also, [like &,3,] A ring by aiming at which one
learns the art of shooting, or casting [the lance

ge.). (TA.)

L2

23 .
‘c‘m } dims. of él)é, q.v.
£ {

!)} A. measurer with the tl)s [or cubit]. (T

in art. ).p! )—A he-camel that drives the she-
camel with kis arm and 30 makes her lie down
that ke may cover her. (Ibn.’Abbéd, K.)

ég's [so in & copy of the 8 and of the K and in
the TA : in one copy of § and in one of the K,
Cgé in the CK, C\;S but the right reading is
. )lS, as is shown by verses in which it occurs,
cited in the TA, and by its pl.,] A4 small [skin of
the hind called] w, which is stripped off from
the part next to the Cl)} [or arm], (§,K,) and
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which is for Wiy [or wine]; (8;) and \] @J..
signifies [the same, or glmply] a amall ‘;j (TA:)
or, as some say, @13 &j signifies a g) that takes

much mater (TA:) the pl is C)bb (8, TA.)
=lﬁ)ls GG An excellent she-camel. (TA.)

2-0K

g0 [More, and most, light, or active, and
quick, with the arms, or hand.v or + otherwise].

It is said in a trad., ._)).-.U J);: :”b)g‘- The
best of you females is the most light, or active, of

hand, of you, in spinning: or, the most able of

you to spin. (TA.) And \_’)5 é;.ﬁ ;,13‘3 + They
slew them with the quickest slaughter. (8.) =
+More, and most, chaste in speech. (K.) You

2.0F L2

say, a.o & 3 o8 + He is more chaste of speech
than he. (TA.)== 1 One whose mother is Ara-
bian but not his father; syn. ..o)u or the son
of an Arabian man by an emanczpated slave-
woman: (K:) the former is the more correct.
(TA.) [See also é}li.]

é-_n).;.:i The redundant part of the cord with
which the arm [of a camel] is bound [see 2,

latter part:] a subst. like [ )a.ba'a’ and) WJ
not an inf. n. (TA.)

C,.u gee C)is

3 - >

&
mule, meaning Having what are termed u\:‘;gj
[q. v.] upon his arms. (L.) <= Hence, (L) 1A
man (TA) mwhose mother s more noble than his
Jather: (8,L,K:) as though, (K,) or said to be,
(S,) so called because of the u\...,:) upon the arm
[or arms] of the mule, for they come to him from
the side of the ass; (S,K;) or so called as being
likened to the mule, because he has upon his
arms (o3, like those of the arm of the ass,
thereby resembling the ass; and the mother of
the mule is more noble than his father. (L.)
[See also é);i.] ~— A lion having upon his arms
the blood of his prey. (1Agr.) . [A beast] struck
tn the uppermost part of his breast so that the
blood has flowed upon his arms. (K.) = A horse
that outstrips: or (originally, TA) that over-
takes the wild animal and has his arms smeared
by his rider’s piercing the latter so as to make the
blood flow fortk; (K,TA ;) this blood upon his
arms being the sign of his having outstripped.
(TA.) = A bull kaving black spots, or black

0.3

places, upon his shanks. (S, K.) e dspdo A
hyena having styipes upon its arms: (K:) an
epithet in which the quality of a subst. predo-
minates: or applied to the hyena because of
blackness on its arms. (TA.)

Pl

C)J-o Rain that sinks into the earth to the
depth of a cubit. (8,XK.)

.l;..t? sing. of é )I.i;, [which is contr. to rule,]
(8, K,) in a sense pointed out below, (§,) or in

an epithet applied to an ass, and to a

all the senses explained below, and of éa)\.:\;,

(X,) which is agreeable to rule. (TA.) — t,i.\-o
mgmﬁes The legs of a beast ; (8,K;) as also
cg,u.. and uts)s, Bee Ce,s, because the beast

& — s
measures with them the ground : or, a8 some say,
[like the pl. of Cbb,] the parts of a beast between
the knee and the arm-pu. (TA)== ei.u also

signifies The torns (Jﬁ, g, or 3%, K) that.are
between the cultivated land and the desert;
(S, K;) such as El-Kadiseeyeh and El-Am-
bar; (TA;) m thls sense, (8,) as in others,

(X,) pl. of C‘)“" (8, K;) as also C")""“:
(K;) syn. with H3e; (85) and Jubte: (TA3)
El-Hasan El-Basree speaks of the CA,‘""" of
El-Yemen. (TA.) [Freytag says, without men-
tioning his authority, that ééi.i; has the same
signification with the inhabitants of Nejd as
;n,!l;.; with the inhabitants of El-Yemen and
b:f‘;; in the region of El-Hijiz: but this is at
variance with all that I have found, in respect
of the term \dlieo.] == Also Parts, regions,
quarters, or tracts, syn. E‘;’ (Ibn-’Abbad, K,)
of a land. (Ibn’Abb4d.) —m And The places of

bending of a valley. (Kh.) — And Palm-trees
that are near to houses or tents. ($,K.)

,LM a pl. [contr to rule] of C‘,.\o, q V.
(S, K) and of Cl)s as signifying +4 sleeve.
(TA.) See the last of these words, near the
middle of the paragraph.

XY
é.:.in <33, (Lith, T, 8, M, Mgb, K.) aor.

inf. n, \.0)5 (Lth, T, S, K) and u,)b thh T, K)
and uls)} (S, K) and u.,a)} and WY,J43, (K,)
The tears flowed. (Lth, T, S, M, Msb,K.) An(l
;.:; :.3;5, (S, Msb, K,) sor. -, inf. n. u)},
(Mzsb,) His eye shed tears; (Msb ,) tears flowed
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Jrom his eye. (S K) And lva.o, ains ..s,},
(Lth, T,) or lva.o, u.a." v-’)} (K) or c.o.m
(M Msb,) aor. - , (M,) mf n. J)b and J)s and
65 (Lth, T, M) and 3ab and ..u,; and 31,53,
and [ISd says,] I think that Lh has mentioned as
an inf. n. dbs, but I am not certain of it, (M,)
His cye poured forth its tears: (Lth, T :) or the
eye made its tears, or the tears,to ﬂom (M K:)
or let fall tears, or the tears : and ¥ AJ)}, inf. n.
s ).u signifies the same: (M:) [or the latter
has an intensive signification : or] you say, ' Y5
:x;n.:;, X, or 2;’,.,, (T,) inf. n. A5 and
d\,.b and 15,.»3, (T, K,) He poured forth his
tears. (K.).m [See also .J)}, and ,_,B)}, below.]

2: see above, in two places.==4,.u= \_’)5,
(T, 8, M, K,) inf. n. J))JJ, (S,) He exceeded
it; (T,S,M,K3) namely, a hundred [years],
(8, K,) or sixty, (T,) or fifty, or some other
number. (M. )_a.g.». T, d)s He added, or
ea:aggerated in his ducoune, or narratzon, as
a.lso bnl) (IDrd and O in art. ij.)=s 43)5
.U.J! He made him to know the thing : a poet
says,

10- 0. ® P
5 & S i
i.e. I will assuredly make thee to lmom daath
(if thou flee not]: (IAgr,M:) or u,Ji a)s

963

signifies he made him to be at the point of death.
(T,X.)

10. 43).&...:1 He desired its (a thmg’s) dripping,
or flowing, (M.) = And C)a" ydiwl The

udder invited one to milk it; and to desire its
dripping, or flowing [with milk]. (M.)

J;S [app. in the following sense, as well as in
others mentioned above, (see 1,) an inf n., of
which the verb is J;S,] A certain running of
horses, in mwhich the legs are put together and
[then] the fore legs stretched out with the toes
near to the ground. (M.)

,;_,6:5 [app. in the following sense, as well as
in others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of
which the verb is J;s,] A weak gait or manner

of going. (§,K.)

) 3 and ¥ d,).u Tears shed, or made
to flow. (T, M, K.)

Jﬂ; [accord. to Freytag, Largely flowing:
but he does not name any authority.] — Quick,

or snift; and so ..:!;j (M)

3153, applied to tears (é,.ii), Flowing. (T.)
[And] Running waters. (KL.)

u,\.u i.q. c.o!:\; [The channels of the tears;
&e.: seec.o.a.o] (T, 8, K.)

u,,.\-o : see dg)}

oy

1 ‘,)3, aor. 2 and -, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n.
._,)5, (Mgh, Msb,) said of a bird, ($, Mgh, Msb,
K,) It muted, or dunged; (JK, Mgh, Msb;)
(like 5,’; i1 as also Y G, (Zj, IK, Msb, K,)
inf. n, ‘,!)51 (JK:) it is also, sometimes, t said
of a man: (S *TA :) and the latter is sometimes
1 said of a beast of prey, and [particularly] of a
fox._ (TA)_[Hence,] one says, é;.;j U‘:‘;
U,..l..l\ UJ& 1 When wilt thou behave in a light-
mtted or foolish, manner towards men? or utter
Joul, oxz’c’)bsee’ne; la:ngyage against them? (TA.)
And ads Gd NS UA +This is speeck, or
language, that is deemed foul. (TA.) And

dusr 04 [

o4 O .?13;359’ is a phrase meaning a threat.
(TA. [But how it should be rendered, unless
it be said by a woman to her husband, (see

£ 0.0 ,us,

a3lpe™y é,,,) and ..u,m be for Jeke 353%,

I know not.])=._)t.!l w}, [in the JK written
355, but said in the TA to be like )b, meaning
The cattle suﬁered from eating the “herb called

3%, i8] from w.m (JK,TA.)

4: gee the first sentence above. z=2 u;‘;"j" % Y
The land produced [the herb called) 3. (§,XK.)

0 Grs

5. =3,43 She applied ‘.”.h o) as a colly-
rium 10 her eyes; as also ¥ J)}l of the measure
:..iad [s0 accord. to the copies of the K : but]

in the Na.wédlr cl-Agréb” it is said, ¥=3,3)

J..SJQ oi).." signifies the rmoman applied colly-
rium to her eyes. (TA.)
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8 : see what next precedes, in two places.

o)b Dung (JK 8, Mgh) of a bird; (S, Mgh;)
as also ¥ 353: (AZ, TA:) [or] of the bustard
(Lg)l...) and the like: (J K:) the former word
an inf. n. used as a subst. in this sense. (Mgh.)

0)5 A certain plant, resemblmg Z..a..a (JK3)
a certain herb, (TA,) i.q. g,:.&-o- [the herd lotus, | =
melilot, sweet trefoil, or bird’s:foot-trefoil: so in
the present day]: (JK, IDrd, S, K:) it has a
slight and sweet odour, and gromws in [plains such
as are called) Ql;.g?, and in places nhere water
collects and atagnates; and sheep, or goats, suffer
Jrom eating it, and sometimes become distended
tn their bellies: (AHn, TA:) n. un. with 3.
(AHn,JK, TA.)

U3 ¢ seo 53,

od.

ke Q.J Milk mized with water : (AZ,S,
K:) [like §is.] ’

b and &5)5

1 c.oﬂ a3j3, (T, 5, M, Msh, K,) sor. o935,
&, M, Msb)mf n. ,)5, (S M, Msb, K ;) and
aor. 4.:).13, (8, M,) inf n. (g3 ; (S;) and YaJj3;
and 'u)bl 3 (M, K;) the last on the authority
of TAasr, but said in the T to be disallowed in this
sense by AHeyth; (TA;) The wind raised it,
(T, $,%) or made it to fiy, (AHeyth, T, §,* M, K,)
and carried it away; (S,* M, Msb,* K ;) and
dispersed it ; (Msb;) namely, a thing, (Msb, K,)
or the dust, (T, S, M,) &e. (8, M) And accord.
to IAegr, one says, CJ"’" -’)5, and ¥ -.a)si [ellip-

tically,] meaning. ,a!,ﬂl .4)5 [i.e. The wind
raised the dust, or made it to ﬂy, &e]. (T.) —
[Hence,],_,..,)l 3”5 Zgb)" 1)5 t+ He carried

on the relation umntmuptedly and rapidly [like
as the wind carries away the dry herbage that is

broken in pzeces] (TA.) — Hence also, 1,
da.o." U.'Ul [The people winnowed the mheat]
(8.) You say, du-J! .a,)s, (IAgr, T, M, K%

- 30&-

aor. u,,m, inf, n, ,)5, (TAgr,T;) and Y U35 ;

(M;) I winnowed the wheat (M, K ') o
,olaE" 'V.-_‘,}, inf. n. Z.o).aJ (Msb ;) and a3
and u,)s (T;) 1 cleared the nheat from its

straw. (Msb.) And u,)s, (S, M,) and u)s,
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but the former is more approved; and ¥ a3, ;
(M;) I made it to fly, and go amay ; S, M
namely, a thmg, (S,) or grain, and the like.
M) u.d.x.“:.v')" \/ ag,.» is well known [as mean-
ing The winnoning qf the heaps qf grain]. (8.)
And hence, (S,) u.u..ﬂ ..))J \-d)} I sought the
gold of the dust’ qf the mine [by sifting it or
winnowing it]: (S,K:) and ¥ u)sl signifies the
same. (T and § in art. S5 [See a verse cited in
the first paragraph of that art. : and see also 2 i m

the same art. ])_- Iy w)}, (T,) or ¥ u)}l
(S, TA,) accord. to AHeyth, (TA,) I threw the
thing [or scattered it] like as one throm grain

Jor sowing. (T,8, TA.) And ,_,g)')" 1y He
sored the land, scattering the seed; as also

33— (8

£ . . - .
woyW 1,35 but the former is said to be the more

chaste. (MF and TA in art Ls ) — And _oah3,
inf, n. ”}, is @ dial. var. of,M)}, meamng He

[God] ereated them. (M.) e .u.Jl I)s He broke
the tlnng (K, TA) without separating. (TA.)
And a.gt; u, )5 I broke his canine tooth. (M, TA.)

)H.g ol)} He displaced, or uprooted, him, or
it, with the spear. (Kr, M.) == 1,3, intrans., It
(a thing, K, or dust, &ec., M) flew up, and went
anay, or became carried away [by the wind].
(M, K.) — He (a gazelle, K, or, accord. to some,
any animal, TA) hastened (K,TA) in his run-

).r &

ning. (TA.) You say, gyJdg e, inf n. ”5, He
(a man, 8) passed, or went, along quickly : (8,
M:) accord. to some, said particularly of a
gazelle. (M.) And g;i.i ;,)1 133 He rose and
betook himself to such a one. (TA.) e= It (a

I s s . o~ .
thing) fell. ($,XK.) am aU 1,3, inf n. o3, His
canine tooth broke: or, as some say, Jell out.
(M.) And o93 1)}, (K,) inf. n. 53, (TA,) His
teeth fell out from his mouth; (K, TA;) as also
S8, and f)s ; but the last is said to be of weak
authority, or a mispronunciation. (MF and TA
in art. 1,3.)

s .8 L34

2: see 1, in five places. — [Hence,] awly (43,
(M, TA,) inf n. &,35, (TA,) He combed his
head (M, TA) [so as to remove the scurf gec.),

like as one winnows a thing : but LS; [with the
unpointed 5] is of higher authority. (M.) ==
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43, namely, a sheep, inf. n. as above, I shore,
or sheared, his wool, leaving somemwhat thereof
upon his back in order that he might be knomwn
thereby : and in like manner one says in relation

to a camel. (S M.) [See Lg).i.o ] == [Hence,
app, or from 03)3, as is indicated in what follows,]
t I praised him. (IAar, M, X.) You say, u’)U
63’6 LSJ-;:’- t+ Such a one exalts the state, or con-
dition, éf such a one; and praises him. (T.) A
poet says, [namely, Ru-beh, (go in the margin of
one of my copies of the §,)]

sc 03 £
. EE O (ola Lg)si Ies
t [Purposely I praise and exalt what constitutes
my grounds of pretension to respect or honour,
lest it should be 1emled] (T,8, M:) as though

I put it upon the o,)s [q.v.] (M.)

]

4: seel, in three places. —. Accord. to AHeyth,
this verb is not used in the sense first explained
above; but one says, ;."."Jl u;- ’C,ZJ‘ :.a';}f
meaning I threw down the thmg Jrom the thing :
(T, TA:) or ;l)bi signifies the striking 8 thing
and thromwing it donn : (Lth, T:) and sometimes,
the throwing down mzthout cuttmg (M.) You

1.8 s 00

82y, dwl) Sy, ..-;.Jl.g 4.;).9 [ struch him with
the sword and made Im kead to fall from hxm]
(T.) And awsd s a3 55, (T,) or 4 52
a1, (8,) ie. [T thrust him, or pierced him, and)
threm him domwn [from his horse, or from the
back of his beast]. (T,8.) And q!.&l! .a)st
l‘..él) The beast threm domn its rider. (M)
And .,-,.Jl.g u...ﬂ LS)M He struck the thing
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with the sword so as to throw it down. (M.)
And (a8 Gult S35, ($,) or ae, (M,) The
eye poured forth [or let fall its tears, or the
tears]. ($, M.) [See also fj;f]::(_g)}l said of
a camel He was, or became, tall, or long, in his
o»b {or hump]. (TA.)

5. Z.la...ﬂ u).u The wheat was, or became,
minnowed : (M K:) or was, or became, cleared
Jrom its straw. (TA)==ay LS)"" He protected,
or sheltered, himself by means of it; (M, Msb;)
i.e. by means of a wall, &c., from the wind and
the cold; as also a ¥ LS)-‘*"" (M.) One says,
LS)'*I’ dl...." w & Protect, or shelter, thyself
from the north wind by means of a shelter. (T.)

And o).,..Jl o.i...g v ).)....'l Shelter thyself by means

of this tree: (T:) or o).,,...!l.g v .-g,.»u! I shaded
and sheltered myse If by means of the tree. ($.)
And \}g'g| -.:).U The camels protected, or
sheltered, themselves Jrom the cold, one by means

qf another ; or by means of the [trees called)
olbs. (M) And oMy ¥ ESSEN T sought
rqfuge with such a one, and became in his pro-
tection. (8.) And (4 [thus I find it wrltten,

without any syll sxgns, evxdently for 7(5)51, of

the measure J.aal like L.,...Jl and u.bl,] He
sought protectwn by means qf a king. (TA ) ==
,o\...Jl Lg).aJ, (S,) or o,).&ll (M, K,) He mounted
upon [the hump, or the top of the hump &e.].
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(8, M,K. )_[Hence,]w, u‘)b s Syl
t I married among the 0))5 and the &,.el; of the
sons of such a one; (As, T*S;) i ie., among the
noble and high qfthem : (T3) or,“J LS)'“ + He
married among the o”} of them. (M)

8: see 1: == and see also 5.

10: see 5, in four places. _:a;.i.:::i said of a
she-goat She desired the ram; (S, X;) like

[ R X

ysiul. (8.) — And the inf. n. .i).»....'l signifies
The act of leaping upon a female. (KL.)

0)5, originally 3)5, (S, Msb, K,) or L5)5’ (8,
M,* Msb,) the 5 being a substitute (S, Msb) for
the final radical letter, (Mgb,) [4 species of
millet ; the holcus sorghum of Linn.; thus called
in the present day, and also, vulgarly, U.i;; o)}
and U.IaJ o),, to distinguish it from maize, the
zea mays of Linn,, whlch is vulgarly called
uol.' o)s and u‘,,b o)b 3] a species of grain;
(M) acertain grain, well known : (S, Mgb, K :)
thewordlsusedasan un. and as a coll. n.

(T.) [Bee Se0.]

”5 A portion (u,b) not completed, of a saymg,

a8 in the phrase, J,J Q‘a 3;5 as U.a..lg [4n
uncompleted portzon of a saying was related to

me from him]: (T, 8:) or a lttle; a dial. var.
of 95 [q-v.]. (M.) == Also, and 'Lg)}, i q.
'3.;,5, (M, TA,) [respecting the derivation of
wluch there are different opinions, explained in
art. l)s] i.e. Created beings : [or children, or
offspring : (seo art. 1 :)] or ”5 and ¥ &3
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mg-mfy the numbcr qf the la,s (M.) One says,
Jl)} a u..»l and J))S, meaning May God
increase [the number of ] thine offspring. (T.)
And )Ui ,)3 occurs in & trad., as some relate it,
instead of )Ul .)3, as others relate it; meaning
[either The children of the fire of Hell, agreeably
with what next precedes, or] to be .wattered m
the fire. (S and TA in art. b} ) == Also, ,)b,

The curved extremity of a bow. (8o in a copy of
the 8.)

‘5)3, also written |)}, (or, accord. to some
copies of the S, 'LS)’!) A thing [such as dust
4c.] that the wind has raised, or made to fly, and
carried away: (8:) or it signifies what one has

winnowed; (M;) or ;,;.:\5‘ L [what thou winnorw-
est, as is mdlcated by the context of this explana-
tion]; lxke as un.b signifies asis L. (T.) e
And (g3 or ¥ g (accord. to different coples of

the §) Tears poured forth: (S:) or so 'g)s [or
3 - L 24
P aos] (M, TA)mmAlso A shelter; (M,

TA;) anything by which one is protected, or
sheltered : (8, Msb:) a shelter from the cold wind,
consisting of a wall, or of trees : and particularly
a shelter that is made for camels such as are
termed J,.;, by pulling up trees of the kind called
J'c and placing them one upon another in the
direction whence blows the north, or northerly,
wind, in the camels’ mghtly realmg-place (T.)
[Hence,] one says, u’j& ) 0 U)B Such a
one is in the protectwn of such a one. (T.) And
2135 U"; 05\3 J.B e Gl T am in the protection
of such a one, and in his shelter. (8.) And
[hence, perhaps,] g,.ﬂl ,a).O T ul + Verily
such a one is generous in duposztwn (AZ,T.)
= Also The court, or yard, (.U,) of a house.
(Har pp. 56 and 442.) == See also ,)5, in two
places.

LS;; : see LS;S» in two places :

.0~

3953 Much | property; like 03;5- so in the
saying, o,)s S as [Heisa possessor of much
prope) ty] (TA.) ==S8ee also 59,
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3953 : see what next follows.

—and %;'3;

;'33? and ¥ 3;;5 The upper, or uppermost, part
of a thing (§, M, Msb,K) of any kind; (M,
Msb;) and so, accord. to Et-Takee Esh-Shemenee,
':,;S (TA:) and particularly, of a camel’s
bump, (8, M,) and of the head: (M:) and a

camels hump itself: (TA:) pl. S §, TA)

It 1s said in & trad,, Lg,i)l »b Jete UJ' [Ol‘)ﬁ
,.Ul 7] He brought camels havmg m}ute humps

(TA) And in another trad., 2% Jb 3,)5 U.\a
uu.,. [On the hump of wery camel ia devzl]
(TA) And in a prov.,, 9,.;)1 0 \}.b db
.,.:)la.\l, [He ceased not to twist the far of the
uppcr part and the fore part of the hump :
originating from, or occurring in, a trad., which
seo explained in art. «22]: it means, §ke ceased
not to render familiar, or tame, [or rather to
endeavour to do 20,] and to remove refractoriness. j

E R )

(TA.) —[Hence,] lgﬂUl} 3,).91 d,w C,)J
(T, M*) + He married among the noble and high
of them. (T.)

s - o 8. e
(S : see (§)d. == (53 (533 A marm shelter.
(TA.)

J.a)s A she-camel by means of which one con-
ceals himself from the objects of the chase: on
the aunthority of Th: but the more approved

a0 -0
word is with 5 [i. e. i_a,:, or, accord. to AZ, 3:;,;].
M)

53!3; (vulgerly pronounced 3;!3;, TA) What
has become broken into small particles, (M, K,)
and dried up, (M,) or of what has dried up, (K,)
of a plant, or of herbage, and has been blown
away by the wind., (M, K.) we= And What has
fallen of, or from, corn, (M, K,) or especially
wheat, (Lh, M,) in the process of winnoning.
(M,K.) And What has fallen of, or from, a
thing ; as also ¥ u;; (M*X.)

8 Sw2 s0.

duyd: see g5,

0,051 [as used in the Kur li. 1] means The
nn'nds’(S, Bd, Jel) raising, or making to fly, and
carrying amay, or dispersing, the dust §c.: (Bd,
Jel:) or tthe prolific women; for they scatter
children: or +the causes of the scattering of the
created beings, angels and others. (Bd.)

be (S, M) and Yi5e (M) A mooden
implem;nl, S, M)ora small mooden implement,
(so in one copy of the 8,) kaving [several] ex-
tremities [or prongs], (S,) with which one win-
nons (S, M) nheat, and with nhich the heaps of
grain are cleared [ from the stram §e¢.]: (8:) or
the former word signifies the thing with which the
wheat is carried to be ninnowed : and the latter,
the wooden implement with which one winnors.
(T.) = Also, the former word, The extremity of
the buttock: (AO, T, M, K:) or'g_ﬂ;j:&o signifies
the two extremities of the two buttocks; (A’Obeyd
T,S,M,K;*) or the two uppermost parts of the
two buttocks ; (Meyd in explaining a prov. cited
below ;) and it has no sing. ; (A’Obeyd T,8,M,
Meyd, K ;) for 1f the sing. were ‘5).&., the dual
would be ub).u. (A Obeyd, T, S, M, Meyd.)

))04 -

Hence, (Meyd,) ¥ u_‘,).}.o il s [He came
shaking the two estremities, or the trwo uppermost
parts, of his buttocks]; (S, Meyd,K;) a prov.,
applied to one behaving insolently ( éle), and
threatening ; (S, K;*) or to one threatemng vainly:

(Meyd, and Har p. 603:) and 'u”.u .,a,..a; fam
[He came striking &e.]; a prov. also, apphed to
him who has come empty, not having accomplished
that whlch he sought. (Har ubi suprd.) e
\/ ul ,)..u also signifies The two sides of the head :

(M, K ) or )I..u slgmﬁes the temples of the head;

and the smg is Ko 5 accord. to AA. (8.) —
Also, ¥ ul,,.&o, The two places, of a bow, upon
which lies the string, in the upper portion and the
lower: (AHn, S, M, K:*) and in this sense it has
no smg (8:) or, accord. to AA, its sing. is

tS)J“ (M.)

965

o!).&o see the next preceding paragraph, firat
sentence.

gl;;.‘a.:: see ‘5;3‘, in five places.

gj.i;, fem. 51,'31, A sheep having a portion of
its wool left unshorn between the shoulders when
the rest has been shorn. (T.) {See 2.]

wsd
20.3 -

5. u.-.JI &l S, (K,) a8 also ql.ﬁ, (TA,) The
Jinn fnghtened him, or terrified him. (K.)

7. webl, (K,) as also a1, the latter thought
by Az to be the original word, (TA,) It (water)
Slowed, ran, streamed, or poured : it flowed in a
continuous stream. (K.)

:,CZ; A young wolf. (K.)
JOJ o siE - - 05 0s308.
Glans Sy il uilede AN, (K,) and
r = l‘)

e, (TA,) Isaw them following one another
as though they mwere the mane of a male hycna.

(43, K.)

255

1L o)s}, aor. =, inf. n. ,ﬁ}, (8, A, Msb,K)

and ¥ s,231, (TA,) inf. n. )lsn (X;) He fright-
ened him; made him afraid. (8, A, Mgh Msb,

K, TA.) Hence, uié;;.;i '93 ,o,dl JU,’
Arise thou, and go to the people, meaning
Kureysh, but do not make them to be frightened at
me; i.e. do not acquaint them with thyself, but
go clandestinely, lest they take fright at thee:
said to Hodheyfeh, on the night of the Ahz4b [on
the occasion of the war of the Moat]: so in a
trad. : and in another trad. is mentioned the fol-
lowing saying of ’Omar, to some men contending
together in throwing colocynths : 1,;;.;3 ) ;U.ib
L:E meaning, Let that suffice you: make not
our camels to be frzgh!ened at us. (TA.) _);5,
(§,K,) inf. n. )ss (TA;) and ¥,2551; (TA ;)
[and app. ¥ )5.» of which see the act. part. n.,
below ;] He became frightened, or afraid. (S,
K, TA.) [You say, ;.:o}ci He rwas frightened
at him, or it.] o
4 : see above, first sentence.

5and 7: see 1.

223 Fright. ($,* Mgh, Mgb,* K.)
;3 A state of stupefaction, (K,) by reason of
shame, or pudency. (TA.)

)ss, a possessive epithet, (T,TA,) or ';S,
(X, ) A thmg feared a frightful thing. (T,K.)
— See also ),s.h

LY 4

»ey:

%23 A fright. (TA.)

%;E; [an intensive epithet, Very fearful. e
And hence,} A certain bird, (K,) a small bird,

(T,) found in trees, always magging its tail,
(T, K,) never seen otherwise than frightened.

s -
see )?}.

(T, TA.)
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$300 8,

353 4l A severe year. (A,K.)

® 2.

955 Bee ),&J-a — Also, [without §,] A
woman who becomes frightened at a thing that
induces suspicion, or evil opinion, ($, A, Msb, K,)
‘and at foul language. (X, TA: or, accord. to
the CK and a MS. copy of the K, “foul language”

is a distinct signification of the word.) A poet
says, ,

* 39 Uls Swoedl Sgyaer Jod *
S 0eh by e 2B DB (e *

[She will give thee kind discourse; but if thou
desire other than that, she will be frightened
at thee; for she is one mwho is frightened at
a thing inducing suspicion §c.]. (TA.) — Also
A she-camel which, when her udder is touched,
takes fright, and will not yield her milk. (So
accord. to tw9 copies of the 8. [Expl. by |5|
u;ti- \;é;.é o ; and so in some copies of the K
and accord. to the TA: ina copy of the A, ..,)ls
which has a similar meaning: in some copies of
the K, U)U“- without teshdeed, i. e., 43 jealous.])

i;ﬁ..i; : see the next paragraph.

”GJ-' F nghtenad or that becomes frzghtened
(5,A,K;) as also ¥ ).ss (A)and ¥, 3985 (K) and

bs.iii, (M, TA,) or v,;x.. (K.) — a8,

and ¥ 3234, (K, TA,) or ¥ 3,&.54, (so in the CK,
and & MB. copy of the K,) A mad she-camel.
(K.)

Sede

Pw s )

,f.&:.

see the next preceding paragraph.
e ~00

Pk

-

s}
1L “5}, (S K,) aor, -, (K’) lnf n. h-l‘}, (TK’)

He gave him to drink N [i. e. poison, or
instantaneous pouon] (S K. ).._ [And He poi-
soned food : (see J,GJ.» :) for] uss also slg-mﬁes
the mfectmg with poison. (KL) == qr-} and
“AS3, aor. <, (X,) inf. n. uhss, X, TK,) He
died: (K:) [or ke died quickly : like J!}.]

4. aie3) He, or it, slem him, or killed him,
quickly. (K.)

7. o.u'—.wl His breath became mte"rupted or
short, ( )'P"‘:) and his heart broke (o;!,.i
[a phrase probably to be understood in a ﬁguratlve
sense ; like ul.»!]) XD

$o- 20 8:.

AS): see Jbs _,.ala.Ul wie) dem 4 sor-
pent that kills quickly. (K)

:;ﬁ;S Death. (K.) [See 1, last sentence.]

SE3 Poison: (8,K: ) or instantaneous poison ;
as alsg Yl (K:) or such poison is called
Jbb,«: (Mgh:) pl. e, x. )—uhb ..’,.c
t.q. \.’1,5 (8, K;) i. e. 4 quick death; that kills

se,

guickly; (S;) and so ¥ o..ib.b; e, (K.)

o.ifJ.»: see what next precedes.

263 — 3
\:’;r-.:\:o sab [ Poisoned food; or] food in which
s Wl (5,K.)
[This art. is wanting in the copies of the TA
known to me. Compare with it art. Cagj.]

e
1 :,53 see what next follows.

4. o oes, (8, MsbK, &e.,) inf n. Sd),
(Msb,) He nas, or became, quick in obedience fo
him, orit: (K:) this is its [proper, or primary,]
meaning, accord. to Aboo-Is-hik, in the language
of the Arabs: (TA:) and he acknonledged, or
confessed, to him : (K :) and ke was, or became,
lowly, or humble, and abject, to him: (§,K:)
and he was, or became, tractable, submissive, or
manageable, to him; (8,* Msh*K,TA;) and
easy; (K,*TA;) not dwobedwnt (Msb;) as also
'uﬁb, gor. =, (K,) inf. n. uﬁb (TA.) You
say, Ua.-..; & oM He obeyed me with respect
to that [right, or due,] which I sought to obtain
Srom him, and hastened to render it: and he
acknowledged, or confessed, to me my right, or
due, willingly, not agauut Ius will ; as also :_,.;.:l
(TA.) Some have used u\s}l as meaning Per-
ception, and wundersianding : but there is no
foundation for this in the language of the Arabs;
and its being tropical, as some of the sheykhs
have endeavoured to show it to be, is improbable,

(MF.)
“0® 33 &2~ & f

u.s.&a [act pa.rt n. of 4]. u..",‘l Y] ls

w.sJ.» Ag” |,3l,a,, in the Kur [xxiv. 48], means
[But if llw right be theirs,] they come to him
quickly obedient: (TA:) or [simply] obedient;

not compelled against their will: (Fr,TA:) or
acknowledging, or confessing, and lowly, or hum-
ble : or tractable, submissive, or manageable, and
easy. (TA.) ¥ \ede, also, signifies Tractable,
submissive, or mamfgeable, (Msb,K,) to her
leader, (TA,) and easy in the head ; (K ;) applied
to a she-camel: (Msb, K:) and, applied to a man,
tractable, submissive, or manageable. (A, TA.)

o 0
Olede: see what next precedes.

. w03 0308

wh}»,,.ab is a mistake for uﬁ“-’*‘xv-"):
meaning I sanw them following one another, or
doing so uninterruptedly. (X.)

o33
1. Gi, sor.-, (S, M, Msb,X,) inf.n. LG3,
(M,) He, or zt, (a thmg, Msb,) mas quick (S,
M, Msb, K) and light, (M,) ).4'91 b in the
affair: (K:) or he nas light [or ment lz:q’htlgd
upon the ground (M.) You say, gq., e I
,_,4)5" and 33, (IAar, T in the present art. and

in art. W33,) i.e. He went lightly upon the ground.
(TA in art. 33.) == Also, aor. as above, said of
a pestilence, It was quick; and despatched or

killed, qmchly (K.) And A,La oy, (M,K,)
inf. n. \-’5 and \.’bs, (§,K,) or ubs (M;) and
ake. Y &3, (T in ot s, 8, M, Mgh,) or
¥ iy, (K,) inf. n. ..ﬁé.» ; (S;) and &ds ¥ 3,

{Booxk 1.

(T, M, K, in the CK_J13},) and &, and ¥ ity ;
(M, K, in the CK abi3(;) and ashe ¥ 334, (M,)
or ¥ a3y, and ¥ 43383 ; (K ;) namely, 8 wounded
man; (8, M, Mgh, K ;) He despatched him ; i.e.
hastened and completed his slaughter ; (T, §, M
Mgh, K;) as also aghe I35 [&e.]. (Msb inart. .
[See 8 in that art.]) «— Also JS, (T, M,) aor. -,
inf.n. Ciedd; (M;) and Y 34l; (T, M,K;)
It (a thiné, or an affair,) mas, or became, easy ;
(T';) within one’s power or reach ; (M ;) feasible,
pr actzcable, or prepared. (M K.) You say,
JJ .J} G 3& and o 'J.&ulb and 35 and
Galut: all signify the same: (T, K:) i e. Take
thou what is easy [&c.] to thee. (T. [See 10 in
art. «33.]) == [The signification * Celeriter oborte
Juerunt manaruntque lacryme,” assigned by Go-
lius to the first of these verbs, as on the autho-
rity of the KL, is a mistake: it is taken from
an explanation of J;S, which, in my copy of the
KaL, immediately follows the explanations of
35 and U]

2: see 1, in two places, wmm You say also,
ilent) Ghan i3 Lighten thou the travelling-
ap;va'ratus of thy' riding-camel. (K.)

3: see 1, in two places.

4: see 1, in two places.

10: see 1, in two places. — Also It (an affair,
or a thing,) was, or became, rightly disposed or
arranged; in a right state ; or complete, and in
a right state; 8s also Jazut. (IKtt, IB, TA in
art.  35.)

R. Q 1. GJd3: see LamAlso He walked
with an elegant and a proud and self-conceited
gait, with an affected inclining of the body from
side to side. (IAsgr, T, K.)

3.
d} Sheep or goats. (Kr, M, K.)

us L (M, K) and Y i3 (M) and VJB}
(T, 8,K) and V3063 (M,K) A small quantity
of water ; water little in quantity : (T,8, M,K:)
or the last two signify, (X,) or the last but one
signifies, (M,) moisture: (M, K) the pl [of
mult.] (of \Jus, T K, or 383, K) is Y (T,
K) and [of pauc.] 105!. (T, M.)

333 : see what next precedes.

JGS a subst. from f;fs \.;S [and as such
signifying The act, or a means, of despatching u
wounded man; i. e., hastening and completing his
slaughter : and heuce, of finishing a thing]. (El-
Hejeree, M, X.) A poet says, referring to a
draught of water,

. e W) G03 o Al Gl »
[That may be a cure, or a means of finishing, of

what is in me, i.e., of what I am suffering].
(El-Hejeree, M.) === See also the next paragraph.

363 : see J,,J's, in two places : e and 303 :
o and .."53 You say also, l;L;S :,3'} L I

tasted not a little lhmy, or a thing small in quan-
tity: (M:) or Vuus G513 G and ¥ G663 [like 6153)
He tasted not anythmg (K. Inthe CK Uits L)
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363 for 36 ], (AA,T,8,) or V36,
(M,) or both, (K,) Deadly poison: (AA,T,S,
M, K:) because it kills quickly hxm who drinks
it. (AA, T)_You say also, db} 4 Lo,

meaning & ‘,t;; ‘,La.-e [i. e. There is not in it
that whereby one may retain life; or a bare
sufficiency of the means of subsistence]. (K.)
Bee also 33 : and SU3.

;L'i's Quick: ($, Mgb:) or, as also ¥ 33,
quick “and light : or light, or going h‘qhtly, upon
the ground. (M, K.) You say also ugib ugu-,
,Ss, K) meamng Quick, (S,) and in Tike man-
ner ¥ 36} uub. (T, K,) in each case using the
latter word as an imitative sequent. (K)_
Also A death, (M,) or a pestilence, (K,) that
kills quickly. (M,K.)sssAlso The mals jiss
[or kedgs-hog]. (M.)

3.5 S0

widie g A .nvtﬂ and light arrow. (XK.)

)

1 383, sor. 2, (§, Mgb, K,) inf. n. 333, (Msb,)
He, or it, had, or emitted, a pungent, or strong,
odour, or smell; (8, Msb;) or a very pungent, or
rery strong, odour, or smell; (M, K;) mwhether
sreet or stinking: (S, M, Msb:) or ke had stinking
arm-pits; or it (the arm-pit) stank. (Lh,M,K.)
[See also ;3, below.] e é.;fn ;;3 The plants
became abundant. (AHn. M.) ’

0 }:53“ s St + He became very deter-
mined,’and hardy, [as though he drew forth from
himself a pungent odoar by sweating,] to do the
thing, or affair. (M, TA.) mm O¥jiw! said of
a woman, i. ¢. <yhaiw! [g. v.]. (TA.)

;35 inf.n. of 1. (Mgb.) e Pungency, or strength,
of odour ; (S, A, Mgh, Msb;) or intense pungency
or strength thereof ; (M, K ;) whether smeet or
stinking ; (S, M, A, Mgh,* Msb;) as also ¥ 3,33,
(K, TA,) or Y533: (so in the TT, as from the
M :) a subst. to which it is prefixed, or an epithet
by which it is qualified, shows whether it mean
sweet or foul: (TA:) or any pungent, or strong,
odour; whether sneet or stinking: (T:) or stench
of the arm-pit : (Lh, M, K:) or it has this signifi-
cation as well as the first: (S, M:) or stink, or
stench, [absolutely,] (I1Aar, M,K,) except when
relating to musk; not used with reference to any
other perfume, or sweet-smelling substance: (IAar,
M:) but )‘:, with the unpointed 3, signifies only
“stink, or stench.” (M.) . The seminal fluid

(%) of a stallion. (K.)

)9} (8, M, A, Mgb, K) and ')ésl (M, K)
Havmg, or emilting, a pungent, or strong, odour,
or smell; (B,* Msgb;) or having, or emitting, a
very pungent, or very strong, odour, or smell;
(M, K ;) mhether sweet or stinking : (8, M, Mgb:)
or especially, (Lh, M, K,) or also, (S, M,A,) a
man kaving stinking arm-pits, (S, M, A, K,) and
@ foul smell : (8, M, A:) fem of the former,
o,.i}, and of the latter, ¥ .I)sb (M:) or o)‘b
signifies a woman having a strong smell; whether
smeet, like that of musk, or foul Itke that of the
arm-pits. (Mgb) You say ')}t ..L.o S, A

BL. I.

By — o)

M,K,) and ;JS, (M, X,) Pungent, or strong-
scented, musk : (8,A:) or musk of the utmost
excellence. (K.) And '.I)Js o,U (A pungent, or
strong-scented, or] sweet-smelling [ follicle, or
vesicle, of musk]: Er-Ré’ee says, speaking of
camels that had pastured upon herbage and its
flowers, and gone to water, and come back from
it with their skins moist and diffusing a sweet
smell,

F o o8- ..
’ aete Jb 1405 50 O ’
. G Al S G (e .

[They have an odour like that of a strong-scented
vesicle of musk, every evening; as when one has
imparted additional fragrance to camphire by
mixing mtlz zt musk]. (T, M, TA.) One says
also :s)sb J..a,, (S A) A sweet-smelling meadon.
(TA)) And?Y .bss h,»l A stmkzng arm-p:t 0.9
And '.l).‘} L..é (S K,) or Lal)ll .)35, (A,)
An army, or a collscted portion thereof, or a
troop of horss, having a foul smell from the rust
of the arms or armour. (S, A, K)_o)n A
certain plant, (K,) which gromws in the midst of
herbage, little in quantity, of no account, growing
in hard and level ground, upon a single root,
having a yellon fruit, resembling the 3..'\.;- in
(the sweetness of] its odour. (TA.)— And
\/ ﬁ).:s A certain herb, or leguminous plant, (K,)
which remains green until the cold smites it:

[a coll gen. n.; and with tenween; for] the

n. un. ls o.l)ﬂ (TA:) [butitis from .l,.i}, fem.

of J.‘sl :] a certain herb, of foul odour, which
camels &c. scarcely ever eat. (Yagkoob, 8:) or a

certain tree, also called h‘)\l )Ln or, accord. to

AHn,a apeczea of [the trees called] ua..;. or, as
he says in another place, a certain green herb,
rhich rises a span high, with round leaves, and
with branches, having no flower ; the odour of
which is like that of a slight wind _from the anus:
it makes the breath of camels to stink ; and they
destre it eagerly: it is bitter ; and grows in rugged
places: and Abu-n-Nejm describes it as in mea-
dows. (TA.) [Ruta sylvestris. (Golius, from
Er-Rézee.)]

| i 24

533
odour.

A single emission of pungent, or strong,
(Mgb.)
8,00

s,ss:}

\s;;é, without tenween, (8§, K,) because the
alif [written (] is the characteristic of the fem.
gender, (S,) and sometimes, (8, X,) more rarely,
(8b,) d)ﬁ, with tenween, ($,K,) when indeter
minate, (S,) the alif in this case being consldered
as making the word quasi-coordinate to ,5)3,

(8,K,) The place that sweats, in the back of a
camel’s neck, behind the ear: (Lth,S:) or,in a
men, (M,) and in any animal, the part extending

Sfrom the 3ie [or part between the two ears,

9.0

5y

-

see 433,

erroneonsly written in the CK ,o.u.o,] to the half
of the Jl.ﬂ [or entire back of the head]: or the
prominent bone behind the ear: (M,K:) or a
bone in the upper part of a man’s neck, on the
s | right and left of the small hollors mhich is in the

967

middle: (Sh:) or the Ql.:,;s [which is the dual]
are the tmo protuberances on the right and left of
the small hollon: in the middle of the back of the
neck: (M:) itis from J};H;S [*the pungency of
the odour of sweat ”],’ because it is the ﬁrst part
that sweats in a camel: (S :) pl ..:lg,&} and
kg,U}, (8, K and some say ‘,Us. (s.)

)-‘53

).65 A camel large in the part called LS)”
fem. with 3: (AZ,$,K:) or a great camel:
(AA:) or (soin the TA; butin the K, “and”)
hard, or firm, and strong: as also v )95 x:)

but the former ( )3) is of higher authority: also
applied to a camel; fem. with 3: and in like
manner to an ass: (TA:) or (so in the TA; but
in the K, “and”) great in make: (K:) alsoa
young man tall, perfect [in make], and hardy,
strong, or sturdy : (§,K:) and o;ib an excellent
she-camel, (K,) long-necked: (TA’ )and accord.
to the X, a bulky, or thick, ass: but this is at

variance with what is found in other lexicons.
(TA)

see what next follows.

;3? and :1;'53: see;.‘s, in eight places.

o 30,

5)8300 3.4” A meadon abounding with -l}b
X9 [See)‘b]

O
L 433, (JK, S, A,K,) sor. 2, (IK,) inf. n.
053, (TK,) He struck his 933 [or chin]: (JK,
8, A, K:) or ke struck him on the back of his
neck, or on his head at the part next the back of

P

the neck, with the inside of his hand syn. Vi

(K, TA. [In the CK, erroneously, oaid, ]) And
He struck him, or beat him, with a staff, or
stick. (JK.) o2 (Jé 533, (K,) or olas s,
(JK, K,) He put his 33 [or chin] upon his
hand, or upon his staff, or stick, (JK, K TA )

and leaned [upon it}: (TA:) and Ab,-q oS
[He leaned his chin upon his mhap] (TA ) as

also 'JS- (K)==,S.&H ...95, (JK, §,K,)
aor. =, (JK, K,) inf. n, 935, (JK,) The bucket
mas, or became, such as is termed u,i} (S, K) or
{83, (JK.)

2: see the preceding paragraph.

8. &'y He straitened him. (X))

[4. o»3M is said by Golius, as on the authority
of the KL, to signify Opem tulit in tollenda re:
but the word explained in the KL as signifying
the doing this is tbe inf. n. of 431, not of (,331.]

3,35 A decrepit, old and meak, or extremely
aged, man. (K.)

:,33 [The chin;] the place where the Q\;:.j
[(here meaning the two lateral portions of the
lower jaw)] combine, (JK, 8, Msb, K,) at their
lower part: (X:) itis of a man (8, Msb) [and
of a beast] : also pronounced with kesr (I18d, K)
to the 3 [i.e. 'uib] (TK:) of the masc. gender,
(Lb, K,) only: (Lh, TA:) pl. Uu”) (Msb, K,)
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a pl. of pauc.; and the pl of mult. is U,J}

(Msb.) Hence, (K,) addy it Jide [4
heavily-burdened, or over burdened camel sought
to help himself to rise by means of his chin]:

(S, M,K:) a prov., applied to a low, base, or
meen, and weak man, who seeks to help himself
by means of another man like himself; (§;) or
to him who seeks to help himself by means of
one who has no power of defending, and by
means of one more low, base, or mean, and weak,
than he: (M:) or to him who seeks to help
himself by means of one less than he: (K:)
originating from the fact that a camel laden with
a heavy load, and unable to rise, bears with his
chin upon the ground. (8,K.) You say also,

,‘)55')‘ 1”.. [They fell down prostrate, with

their chins to the ground see the Kur xvii. 108
[- PR ® 2,

and 109] and [hence,] )L-...:')" Syad )\..J.«aa
uBs')U 1[4 wind blew violently, so that the
trees fell or bent themselves down to the ground]

(Amart.)é. :) andu.\s».-.’l..&cg)ﬂw
l,)b}! 1 [The wind blerw, and overturned, or thrern
domn, or bent donm, the trees]: and, of & stone,
u.n ,_},..JI ad {The torrent overturned it.

(TA ) == The hair that grows upon the chin :
used in this sense by the vulgar; and said by
Esh-Shihéb El-Khafijee, in the ¢ Shifd el-
Ghaleel,” to be post-classical : Z says, in the
“ Rabeeg el-Abrar,” that it signifies the beard in
the language of the Nabatheans. (TA.)

3

sentence.

see the next preceding paragraph, first

U‘SS : see the paragraph next following. .

:_,,53 A she-camel that relaxes her chin [so0 as
to make her lower lip hang down] in going
along : (8,K:) or that moves about her head in
going along: (JK:) or that stretches her steps,
and moves about her head, by reason of strength,
and briskness, liveliness, or sprightliness, in going
nlong : (A, TA:) pl ,:,’;i (TA:) and 'i:.a'!s,
applied to a she-camel, signifies the same as
L] 2” ® I, 00-
wsdd. (TAar, TA)) e 093) o5 +4 bucket [of
leather] which one has sewed in such a manner
that its lip inclines on one side: (§,K:) or a
large bucket inclining on one side: (Er-Réghib,
TA:) and ¥ U.ZES ;; a buchet with an inclining
lip: (IB,TA:) and ¥ :ﬁs ;}.; a bucket that has
had an addition made to one of its two sides, and
consequently inclines on one side. (JK.)

3.1’3'!.1;1! The part beneath the u.';'S for chin]:
(X:) or the part, of the breast, that is reached by
the 333 : or tlze U9y [itself]: (TA:) or the

head of the ,o,.d-. [or windpipe]: (K:) or the
prominent extremity of the seddem: (8,K:) thus
explained by A’Obeyd and AA in the saying of
’Aisheh, ¢ [The Prophet died] between my
ut.. and my E.S!} ” (TA: [see s :]) or
the o,:).o [or collar-bone; ; or it may here mean
the fore part of the throat, next the chest; or the
uppermost part of the chest] : (K:) but this, in
the M, is an explanation of i;il;.n (TA:) or
the lower part qf the belly, next the navel : X
but this, also, is given as an explanation of a5la!,

O3 — 55
by 1Sd and by Z: (TA:) or the pit of the upper-
most part of the breast, or chest: or the upper
pmt qflhe belly : (K:) and the stomack: (JK:)

pl. uﬂ,} (S, TA.) [See also AJl...H] Hence

the prov., JJ!,.Q JJ!,. ua-.J')‘ [explained in

art. i) ,_p!;.n 1, accord. to AZ, means the
lower part of the belly. (S.) == See also U)”

oisl A man long in the (433 [or chin]: and so
[the fem.] 33 applied to a woman, (K.) mm
And A man having the two sides of the mouth
inclining, or nry. (JK.) — And [hence, app.,]
’T;'.is, (X, TA,) applied to a woman,’l’)y way of
comparison, (TA,) § Having the j\a [or pu-
dendum) inclining, or wry. (X, TA.)-:ESS ;; :
see (ydd.
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0)5}, [aor. 2,] inf. n. bg,bb, (S, A, Msb,)
which is fem., (Msb,) and imperfectly decl,, (§,)
and ;é:; (A, K) [and ;é:i, or, accord. to Et-
Tebreezee, (Ham p. 26,) the latter of these two
but not the former, or, as is said in the Msb.,
both are properly substs., and a distinction is
made between them, as will be shown below,]
and ;\’s.ﬁ, (K,) He preserved it in his memory :
(K,* TA:) he remembered it ; (S, A;) a8 also
aliy ;é} [to distinguish it from )_E:S in a sense
afterwards to be explained], (s Msb,) and

o)b.ﬁa (S A;) and 'o)&:;! S, K, TA)
originally oﬁ}! (S,) and o,é}! (TA, and 80 in
the CK,) and o)éa;si (X,) and ¥ o)b.i....!
(AZ, K,) signify the same as o)b.p;;‘ (K)
[as explained above]: '9&:.&3 signifies also ke
became reminded of it ; (Msb ;) [and so 'o)b,!
and its variations: and ¥ ¢y$42.1 seems properly
to signify, as also 'o,b.».)‘, he recollected it or
called it to mind: and ke sought to remember
it: and ¥ 5421 and ')53.53 used intransitively,
he sought, or endeawm ed, to remember.] You
say, utg_..ﬂ .,\a..a u—Jl u)b} 94 remembered
the thmg after forgettzng] ($:) and ..:)b}
U"""" and 'u)&:ﬁ (I remembered the thing
Jorgotten, and I became remmded of it, or I

recollected it]: (A:) and a:.o! oxp ¥ )b:!, occurring
in the Kur [xii. 45, accord. to one reading of the
last word), means He remembered [or became

reminded] after forgemng (S) And u& by
e & ')"_-a.;.....; M‘ [He tied upon
his finger a thread or string, seelung to remember,
or recolleet, or call to mind, thereby the thing | ~
that he wanted : such a thread or string s com-
monly called doei;:]: (AZ:) and ¥ S35 is
used alone with the like signification [i.e. He
sought to remember]: and also signifies He
studied a book and preserved t in his memory,
accord. to the K; but accord. to other lexicons,
he studied a thing in order to remember it, or
preserze it in his memory: (TA:) you say,
4....:!).&1 V,952.0 He sought to remember by his

studying of a book. (A)_u..)b}, X,

[Boox I.

inf. n. ,i:}, (TA,) He was mindful of his rzght,
or claim; ‘and didnot neglect it. (X.) Agreeably
with this explanatxon, the words in the Kur

[ FX I3

[ii. 281, &c.,] oKde am &..aa '3155‘) have been
rendered And be ye mmdful of, and neglect not
to be thanhful for, the favour of God conferred
upon you : like asan Arab says to his companion,

LR T

Sde ua.. )551 Be thou mindful of my claim
upon thee; and neglect it not. (TA.) —[In like

manner also are explained the words] b '};’b;‘"”
4, in the Kur [ii. 60], And study ye what is in
it, and forget it not: or think ye upon what is in
it: or do ye mhat is in it. (Bd.) == One says,

°f .

;és! St L, (Fq and Lb, and so in a copy of
the K,) or o)bsl, (so in another copy of the K,
and in the TA,) the hemzeh of ;é:o.}? bei'ng dis-
junctxve, (Lb K,) {in the CK we find Shoul Lo

)b}! o)..,ﬂ Chq o,b}! as though the read-

ing were o)b}! with a disjunctive hemzeh from
’¢ ok

531, which is manifestly wrong,] and with
fet-h, because it is the hemzeh of the first person
of a triliteral [unaugmented] verb, and with the ,
mejzoom, because it is the complement of an
interrogative phrase: (Lb:) it is expressive of
disapprobation, (Lb, K,) and means, Acquaint
me with thy name: [or, lit., what is thy name?]
I will remember it, or I mill bear it tn mind
(8)%3): the conditional phrase [if thou tell it to
me] is suppressed because unnecessary, on account
of frequent usage of the saying, and because what
remains is indicative of it : (Lb, MF:) the saying
is a prov. ; and is also related with the conjunctive
hemzeh, [;_aasi‘, or ;-‘-_-.ST; in which case it is
most appropriately rendered, What is thy nams?
Say: or Tell it] but the reading with the dis-
junctive hemzeh is that which is commonly
known : (TA :) [for] -o)&:}, aor, 2, (TA)
inf. n. L515§’ fem., [and imperfectly decl,]

(Msb,) and ;é:s and ;é:;, (TA,) [or the former
of these two (wilich is the most common of all)
but pot the latter, or, as is said in the Mgb, both
are properly substs.,, and a distinction is made
between them, as will be shown below,] also
signifies He mentioned it; told :t, related it ;
said it; (TA ,) and so0 &l o)b} [to dis-
tinguish it from ,$} in the t:xrst sense explained

above]. (S Msb.) You say w.». u‘ﬁ! :.:;bs

P

1555 13 I mentioned, or told or related, to
such a one the story of such and such things,
(TA.) And 4 ‘_;.:3 o %):J ;és [He mentioned,
or spoke of, a man as I:aving that attribute mhich
reas not in him], (El-Jami’ es-Sagheer voce &;)

- And ;éas + He magnified Him, namely,
God ; celebrated, lauded, or praued Hzm 3
asserted hisunity ; (Zj;) [saying .m u\--l and

fi" .’..;-H,~ and),é! A‘D!; or i ')‘l o'jz ')‘; or

‘&!T;, or the like.] == [And, in like manner,
+ He spoke mell of him, namely, a man; men-
tioned him with approbation; eulogized, praised,

or commended, him : for ,J”.;.Jl,» ;}éas, or );;..1

. o, - s P
See ;&:Q, below.] = Also, contr., [for 0)53
Cﬁ’ﬂL‘», or ;.;-.g,] + He spoke evil of him ; men-



Boox I.]

tioned him with evil words; (Fr;) mentioned his
" vices, or fauits; spoke evil of him behind his
back, or in his absence, saying of him what would
grieve him if he heard it, but saying what was
true; or merely said of him mwhat would grieve
him : an elliptical expression in this and in the
contrary sense; what is meant being known.

(Zj.) One says to a man, u.o.\..:J U.J;b} u.‘.l,
meaning [Verily, if thou mention me] with evil
xords [thou wilt assuredly repent]: and in like
manner the verb is used in the Kur xxi. 37 and
61: and ’Antarah says,

s ;:n—af‘;,w)é ’ﬂg .
. ,,,..yl.u.. Ko gida 583 .

meaning Mention thou not reproachﬁdly [my
horse, and what I have given him for food, for,
if thou do, thy skin will be like the shin of the
scabby] : (Fr, T:) but AHeyth disallows this
signification of the verb, and explains the saying
of "Antarah as meaning, Be not thou fond of
mentioning my horse, and my preferring him
before the family. (T, TA. ) eem %3 3553, inf. 0.
,b}, [expressly said to be] with kesr, [so i m the
CK, and I think it the right readmg,] or )bs,
fso in a MS. copy of the K, and in the TA,]
with fet-h, [so in the TA,] He demanded such a
one in marriage: or he addressed himself to
demand her in marriage: (K:) [as though the
mentioning a woman implied a desire to demand
her in marriage:] it occurs in one of these two
senses in a trad. (TA)=o)bs, inf. n. )&:5,
with fet-h, He struck him upon his penis. (K.)

2. ob! o)bs, S, A Msb K,) and 4 o)b},
(Kur xiv. 5, &c.,) iof. n. 3)5.)3 (A, TA) and
)gs.», (X, TA,) and quasi-inf. n. 'Lq,éa}, im-
perfectly decl.; (A,*K,* TA ;) and oGl ¥ 5,53);
(S, Msb, K ;) He reminded him gf, or caused
kim to remember, him, or it. (S, Msb,K.) —

- $ [ 4 8- [ 54
And 453, (TA,) inf. n. ;543 (K) [and 5,545
also, as in the Kur xx. 2], He exhorted,; ad-
monished ; exhorted to obedience; gave®good
advice, and reminded of the results of affairs;
reminded of what might sofien the heart, by the
mention of rewards and punishments. (K, TA.)
Thus the verb is used in the Kur Ixxxviii, 21.
(TA.) =m Also o)bs, inf. n. ),543, He made it
(a word) masculine; contr. of &5, (S'Msb
K')_In the Kur [ii. 262], l..s!.;-‘ )&:.&J
@ )‘.‘j! is said by some to signify + That one of
them may make the other to be in the legal pre-
dicament of a male: [meaning that both of them
together shall be as one man:] or, accord. to
others, one of them may remind the other. (TA )

— It is said in a trad., Z,,t;-w ')bs U!,dl
t The Kur-dn is eminently excellent [lit., mascu-
line]: therefore do ye hold it and know it and
descrabe it as such. (K, TA. [In the CK, for
555 is put ;53.]) — [Hence,] 553, (TA,)
inf. n. )@JJ, (X,) He put to it, namely a sword,
(TA) and the head of an axe &c., (K,) an edge
of steel. (K,*TA.) [See §,53.]

8. 5,513, (MA,) inf n. 55ike, (KL,) He
called to mind with him (MA, KL) a story, or
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discourse, or the like, (MA,) or a thing. (KL.)

— [And hence, He conferred with him.]

4: see 2. =m ,S) also signifies He (2 man
[or other]) begat a male. (TA from atrad.) And
&3l Ske (2 woman, $, A, or other female,
TA) brought forth a male, (8, A, K,) or males.

(Mgh.) It is said in a prayer for a woman in
. 08, 0 .

labour, .a)bsb u,...g\ May she have an easy
birth, and may she bring forth a male child.
(A.) And you say also, 4y =S5} t She brought
him forth a male, and hardy : (TA from a trad. :)
or a male, and sharp and cunning. (Mgh.)

5: seel, in five places, in the first and second
sentences. — [Also It (a word) mas, or became,

or was made, of the masculine gender; contr. of
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6. 19y5135 They called to mind [a story, or
discourse, or the like, or a thing,] one with
another. (KL. [See 3.]) = [And hence, They
conferred together.]

8. }é;l and ;é:asl and ;éa;;i : see 1, in three
places, in the first and second sentences.

10: see 1, in six places, in the first and third
sentences.

;éas : see;éas : oo and;.éas.
2 %0~

)éb see)bb, in six places. -)bb ) hew,
or ¥ )&:5, (as in different copies of the §,) and

1, [which is the pl.,] (A,) 1A cutting, or
slzarp, sword. (S, A.) [See o)é} ]

)55 (Yoo, A’Obeyd Yaskoob, S, M, A, Msb,
K) and ¥ ,-55, (Yoo, A’Obeyd, Ya@koob S, A,
Msb, K, TA,) or the latter only in the first of the
senses here to be explained, (Fr, Msb, TA,) and
the latter only is mentioned in this sense in the
Fs, (TA,) and is said by El-Ahmar to be of the
dial. of Kureysh, (TA,) [both said in the Msb
to be simple substs., thouvh many hold them to
be inf. ns.,) and V¥ )&:5, accord. to one of the
exposxtors of the Fs, but this is strange, (TA,)
and 'o,éab (S, M) and V5,53 (M, TA) end
v u,')&:}, (S, M, [see 1, first sentence,]) and also
)5: (S) and )&:;, mentioned by 18d as of the
dial. of Rabee’ah, but held by him to be of weak
authority, (TA,) Remembrance; (§, M, A, Msgb,
K, &c.;) the presence of a thmg in tlte mind :
(Er-Raghib:) also termed V.Mb )55, (Msgb,

TA,) to distinguish it from )55 in another sense,
to be explained below: (TA:) the pl. of 'o)bs
is )&:5, (M,) also said to be pl of'u',bs

s+ 0 20- 0

(MF, art. us-l.) You say, ',b}d.ﬁ.&\uda.\
and )&:5, in the same sense, Place thou him, or

22,08

it, m thy remembrance (S.) And L;a adzanl
v )&:5 sk, and )&:3, I mill not forget him, or

it. (A.) And ')53 ukﬁ U“" J‘j Lo and ,&n),
(K,) or the former only, (Fr, Msb, TA,) He, or
it, did not cease to be in my remembrance; (K;)
I did not for get him, or it. (Fr,TA.) And

')bs uks L!" S5V Thou art in my mind,
(ISd Lb. ) — The words in the Kur [xxix, 44]

-0 %

pec a‘Dl )&:.d, admit of two explanations: The

remembrance qf God is better for a man than a
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man’s remembrance of a man: and the remem-
brance of God 1s better as more efficacious in
forbnddmg evil conduct than is prayer. (TA.) —
)bs also signifies Memory ; a certain quality of
the mmd by which a man is able to remember
what he cares to know; like L-.Z.., except that
this latter term is used with rega}d to the pre-
servation of a thing [in the mind], whereas the
former is used with regard to calling it to mind.

(Er-Rﬁghnb)::A]so )&:3 (Er-Réghib, Msb,

TA) and ¥;53, (Msb, TA}) or the former only
accord. to Fr, (Mgb, TA,) and ¥ g;%3, (Msb,)
The mention, telling, relating, or sayz’ng, of a
thing : said by some to be contr. of RO (TA )
and also termed UL...UD )&:5, (Msb, TA,) to dis-

tinguish it from ,b} in the sense first explained
above. (TA.) em Also )55, + The praise, and

glorification, of God; the celebratwn, or decla-

ration, of his remoteness, or freedom, from every
impurity or imperfection, or from everything
- 02

derogatory f) ‘om his glor_z/, or the saying ub..—r
Jll [and A‘D ..L.-JI and )..":l dll,] and ‘9| o‘jl ]

JJI, [&ec., see 1,] and uttering all the forms of his
praise: a reading, or reciting, of the Kur-dn: a
thanking [God]: obedience [to God]: (Abu-l-
’Abbés:) prayer to God; (K ;) supplication.
(Abu-1-’Abbés, K.) — Also { Praiss, or eulogy, or
good speech, of another. (§,*K,* TA.) — [And,
accord. to some, 1 Dispraise, or evil speech. Seel.]
== Also t+ A thing that is current upon the tongue.
(K.) =1 Fame; renomwn; report; reputation;
(S A, K;) mwhether good or evil; (18d;) as also
Z,éi (AZ,I84,K.) Thus in the saying,
u.-U! o )bs & t He has Same among the
people in which it has also the signification next
following. (A.) =} Eminence; nobility; honour.
(S, A, Mgb,K.) So in the Kur [xciv. 4], l.;jj;
J)ﬁs N 1t And We have raised Jor thee thine
eminence, or thy nobility, or thine honour: as
some say, it means, when 1 am mentioned, thou
art mentioned with Me: and again, in the Kur
[xliil. 43], Ghagly 30 ;0 SY3 1 And verily it
(the Kur-4n) is an honour to thee and to thy
people (TA) Also, in the Kur [xxxviil. 1],
)b.ul 8 U\,db { By the Kur-dn possessed of
eminence, §c. (S) e Also + A book containing
an exposition of religion, and an institution of
religious laws : (K:) any book of the prophets :
(TA:) and especlally the Kur-dn: (MF,TA:)
and the 01”3 [or Book of the Lam revealed to
Moses]: (Aboo-Hureyreh, TA in art. yyj:) and

‘that [law] which is [recorded] in heaven. (Se’eed

Ibn-Jubeyr, TA ubi suprd.) —= t An exhorta-
tion; an admonitzon, or a warning. (Bd in

xxxviil. 1 ) _— ,_,-. )b) IA. mrttten obligation ;
syn. (A K:) pl ),.‘-':}, (A ) or
g,.na. ),bg (TA.) You say, ,o'j\ 156 U"‘ v

,_;; )b} { [ 1 have a nritten obligation to insure

this thmg] (A.) === See also the next paragraph,
in the latter half,

)bs [probably originally signifying ‘men-
tioned,” or “talked of,” of the measure d.u in
the sense of the measure J,ah, like J34 in the
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sense of Uo,.ho, and L.s. in the sense of b,....o,'

and Ua.J in the sense of uo,.u, &c.; and hence
the first, and perhaps most others, of the significa-
tions here following:] Male; masculine; of the

male, or masculine, sex, or gender; contr. of u""
(8, A, Msb, K, &c.:) [the corresponding word
in Hebrew (M21) has been supposed to have this

signification because a male is much ‘“mentioned,”
or ““talked of ;" and it is well known that the Arabs
make compamtwely little account of a female :]
pl. ),és S A, Mgb K) and o),.‘.-.b (A, Msb, K)
and )tbs (K) and o)\bs and u)bs (S, A, Msb,

K) and o)bs S, K ) [the last, in one copy of
the S, I find written o)bs, which, if correct, is
a pl. of pauc. : and in the TA, in the same phrase
in which it occurs in the S, it is written V3,53,
and expressly said to be with damm, so that it is
8 quasi-pl. n.:] the pl. form with ! and o is mot
allowable. (Mgb ) One says, w )b.m ,.b
JJJ,, or 'o)b.m (accord. to different copies of

the S,) or h,e..m with damm, (accord. to the
TA,) How many are the males of thy children?
(s, TA)_The male organ of generation; the

penis; syn. d,r-, (8, K, &c.;) ofa man: (TA:)
or the ,) [an equivocal term, but here evidently
used in the above-mentioned sense,] of an animal :

(Msb:) pl. 1953, (K,) or 5,53, like 45, (Msb,)
or o)tbs, (T, TA,) and '),bb.o (S, Msh, K :)
the last contr. to analogy, (S, Msb,) as though
used for the sake of distinction between this
signification and the one immediately preceding :
(S:) or of the same class as :,.:&;.; [with respect

to G,:;] and ~ "SL; [with respect to u] :
(IS8d:) Akh says that i it isa pl without a [proper]
sing., like .\,.al..s and J...g\ei accord to the T, it
has no sing.; or if it have a sing., it is ')b.&..,
like ,o.u.o, of which the pl. is ,uh.o and mgmﬁes
the parts next to the penis: (TA :) or it signifies
the penis with what is around it; {or the gcmtab ]
and is similar to u,u.. in the phrase g,u, \.ql-f

A..rl) and o),bl.h C.h.i signifies He extirpated
his penis. (Mgh ) — Applied to a man, (A, K,)
it also signifies | Strong ; courageous; acute and
ardent ; vigorous and effective in affairs; [and
also] stubborw ; and disdainful : (TA:) or [mas-
culine, meaning] perfect; like as L;j‘ is applied
to a woman. (T and A in art. &J1.) The sig-
nification of ¢ strong, courageous, and stubborn,”
and the signiﬁcations which the same word has
when applied to rain and to a saying, are assigned
in the K to ')bs but [SM says,] T know not
how this is; for in the other lexicons they are
asmgned to ;‘bs (TA.) You say, ')—" 41;2.; )
Jl..)ﬂ o),bs 1 [None mwill do it but :uch as are
strong, &ec., of men]. (A.) e Applied to iron,
$ Of the toughest amd best qualzty, (X, and
strongest; (TA;) contr. of ._.,.sl (8;) [iron

converfed into steel ;] as also ¥ ,._.s; (K. [See
also o)bs J = Applied to a sword, 1 Having L
[i.e., dwernﬁed mwavy marks, streahs, or grain);
(8;) as also ')b.u (S K:) or qfwhwll the
edge is of steel ( )bs .v.».) and the W [or

. )bs
middle of the broad side] of soft iron; of which
the people say that they are of the fabric of the
Jinn, or Genii: (A’Obeyd, S:) or ¥,5%s sig-
nifies having a sharp tron blade or edge: (As:)
the pl of the former is ),é:s (Ham p. 168.)

_d,a." ),.‘.:as t Herbs, or legummous plants,
that are hard and thick : (TA voce v...r— :) or
that are thick, and inclining to bitterness: (S,
TA:) like as li;i;;j signifies such as are slender
and sweet: (TA :) or the former signifies such as
are thick ana' rough. (AHeyth )_.,.,LM f;,.é's,
(K,) and o),bs, and u)\bs, (TA,) xPe:;fum.e
proper for men, exclusively of women: i. e., (TA,)
that leaves no stain; (K,* TA;) that becomes
dissipated ; such as musk, and aloes-wood, and

camphlre, and a.gu: and o).a)s (TA) [See the

contr. u-a,o .,-gb in art. &1, ]—)55 applied
to the Kur-én slgmﬁes $ Eminently excellent.
(K.) Bee 2. — Applied to a saying, { Strong
and firm: and in like manner to poetry. (A.)
—The Arabs disliked a she-camel’s bringing
forth & male; and hence they applied the term
,63, met., to 1 Anything disliked. (A.) —
[Thus,] applied to rain, it signifies § Violent;
(A, K,) fallmy in large drops (K.) They
said, l,...")" ),bs Uo)'j! wl,a! t Rains bringing
intense cold and torrents fell upon the earth.
(A.) «= Applied to a day, [Severa distressing ;
hard to be borne: see alsa )b.u] (A.) e
IDrd says, I think that the name ,s-...m [so in

the TA, without any syll. signs; app- )b-\"] is
applied by some of the Arabs to C.o)!l Jt...Ji
[or the star Arcturus]. (TA.)

L
‘:bf see yelo3.
S5 '

F s 2 [ 114 0
,55,5 hew 1 BEE yO,
0)55 see;é.;.;

3)55: see )bs, in two places: mmand ;és,
in two places. mmm Also § A piece of steel that is
added [to the edge of a sword and] to the head of
an awe gc. (K,‘ TA ) == And § Sharpness of a
sword : [see also)bs ] and ofaman. (§,A4, K )
You say, *..Jl o)bs ....55, and Ja-;." o)b;,
$ The sharpneu of the sword, and the sharpneu of
the man, went. ($,A.)

g;és see ;és, in two places: sw and ;53,
in two places. ’

[ T
3)552 *a -
. . 580,9&0.
Hei:

Lg;.és: see ;.bs, in three places. w Remem-
brance with the réception of exhortation : so in
the followmg passage of the Kur [xlvii. 20],}

l)bs ,,.ul- Isl,,) Ualé [Then how, that is,
of what avail, mill be to them their remembrance
with the reception of exhortation when it (the
hour of the resurrection) cometh to them: or] how
nill it be to them when it (the hour) cometh to
them with their remembrance and their reception

[Book T.

of exhortation: (K,*TA:) i.e., this will not
profit them. (TA.)— Repentance: so in the
Kur [lexxix. 24], (030 & (15, i. e And homw
shall he have repentance? (K,TA.) cmA re-
minding, or causing to remember : so in the Kur
viii. 1, and xi. 121, (K,) and 1i. 55. (Fr.) See2.
= An admonition : so in the Kur xxxviii. 42,
and xl. 86. (K.) — A being reminded, or caused
to remember : so in the Kur [xxxviii. 46], in the
phrase 4'.1" Lg;és Their being reminded of, or
caused to remember, the latter abode, and being
made to relinquish worldly things, or not to desire
them : (K:) or it may mean their remembering
much the latter abode. (B, TA.)

),bs A man possessing an e:vcellent memory.
. )_Also, (AZ,K,) and ')bs, (accord. to &
MS. copy of the K, and so, as is said in the TA,
accord. to the method of the author of the K,) or

Y53, (accord. to the CK,) and ¥;53 and

V553, (K,) 1A man posessing ,53, (K,) i e,
fame, or renown: or glory, or boasgﬁdne,n (TA.)
=z See also ,bs, in the latter half of the paragraph.

),bs : see the next preceding paragraph,

33@3 The males of palm-trees. (K.)

3513 [act. part.n. of1]. s '}"—7!3 “ Sale G
1;3—1 see art. pl

;'bﬁ t More, and most, sharp, (8, TA,) acute
and ardent, vigorous and effective in affairs.
(TA.) Mohammad used to go round to his wives
in one night, and to perform the ablution termed
J.:i for his visit to every one of them; and
being asked wherefore he did so, he answered,
)bsi u! IIt is more, or most, sharp [or effective];

at
syn. ok, (S, TA, from a trad.) And it was
sald to Ibn-Ez Zubeyr, when he was prostrated,
.L.o )bsi -L...J! ..:JJ, Lo a‘m, { By God, women
have not brought forth one more acute and ardent

and vigorous and effective in affairs than thou.
(TA from a trad.)

5,935 an inf.n. of 2. (A,TA.)— [And
encé,] A thing by means of which something
that one wants [or desires to remember] is called
to mind; a memorandum. (S, K, TA.) e [A4
biographical memoir. — And, in the present day,

Any qffieial note; such as a passport;; a permit ;
and the like.]
;é.;» 4 place of remembrance: pl. )bl.u

whence ,s-..u..n in a trad., app. meaning Z'e
black corner or stone [of the Kaabeh]. (TA.)

)b.i.o: see its fem., with 3, voce )b.&.o.

;b:&.; A woman [or other female (see 4)]
brin:qingforth a male: (S,K:) or a woman that
brings forth men-children. (TA in art. Je-,.)

= And 1A desert that produces herbs, or
lequminous planis, of the Imld called ;,-‘-:'5
(As. [See)bs and see also ,\b.u ]) == And
tA road that is feared (A, K)._..See also

es L

25w, in two places. — And see )bs, in the
former half of the paragraph.

$s -

250 [A masculine word; a word made mas-
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culine]. _5;3; A she-camel resembling a he-
camel in make and in dupo.ntwn (8.) And
also, (K, TA,) or 'o)b.}.o, (accord. to the CK,)
A woman who makes herself like a male; (K;)
as also \/ o)b}, (L, and so in a copy of the K,)
or '3)."_-05, (s0 in another copy of the K, and in
the TA,) or 'o)bs, (so in the CK,) and 'o)é’

(K.) = o)b.u A she-camel having a large
head, (K, TA,) like that of a he-camel: (TA :)
because her head is one of the parts that are
excepted in the game of chance [called )...,,H]
for the man who has sold her: [therefore those
parts are termed \,_..31 :] (K:) or resembling the
mahke of the mals in [the largeness of ] the head

and legs. (Th, Minart. 43, )_And;é.;.; ,:;-»
1 A day that is severe, distressing, or hard to be

borne; as also ';5.3.;: (K, TA:) or in whick
a severe fight, or slaughter, has taken plave.
(A, TA.) [See a.lso ;b;, last sentence but one.]
- And )L.Lo &gbb 14 severe calamzty or
misfortune; (A, K;) and s0 ¥ )b.u [without 3
because it is from this epithet apphed to a she-
camel as meaning “bringing forth a male;” for
her domg so was disliked, as has been mentioned
vuce )5}] (X:) or the latter means which none
can withstand but strong, courageous, stubborn
men. (TA.) == See also ,S3, in two places, in
the latter half of the paragraph.

;l'b.;» A woman [or other female] that usually
brings forth males. (8,K.) And A man who
usually begets male children, (TA.) = Also
1 Land that produces herbs, or leguminous z)lantx,
such as are termed ,b} (A, TA: [see ySi,
and )55 :]) or that does not produce [anytlamg]
but the former swmﬁcatlon is the more common.
(TA.) — And )\éa.u o')b 1 A terrible desert;
(As, A, K ;) that is not traversed but by strong,
courageous, stubborn men. (As,K.)

A,é.u [pass. part. n. of1]. _I A man praised,

or spoken of well. (TA.) e b,é».u li;:v C,&a )

in the Kur [Ixxvi. 1], means [accord. to some]
When he mas not a thing existing by itself,
though existing in the knowledge of God. (TA.)

},"_-al:i.; said to be an anomalous pl. of :,é} in

a sense pointed out abave: see the latter word.
(S, Mgb, K.*)

brw -2 *a -2

3Sale : see yDla.

¥S)
,’G’n obi, (8K, ke,) sor. 4533, (S)
inf. n. &) (8§, Mgh, K, &c.) and '\b} accord. to

Z () and 353, (M, K, TA,) like 3 (1A
[accord. to the CK ,bs ] and so accord. to the

MA, as well as ,55 and \b} ;]) and '\.—&M‘
(K;) The fire blazed, or flamed ; burned up; or
burned brightly or fiercely: (8:) or blazed, or
Jamed, tehemently, or intensely : (K :) or blazed,
Slamed, or burned up, completely ; agreeably with
the primary sxgmﬁcahon of the Foot, which is
‘ completeness.” (Mgh.) e .L-.J! Sy The
musk gave forth odour, or fragrance, (MA;)

23— 95}

[or a strong, or pungent, odour; for] the primary
signification of S} in relation to odour is the
being strong, [or pungent,] in aweetnea or in
JSetidness. (TA ) — ubs, aor. ub.u, (S, Msb,

,) and (53, (Mgb K,) aor. ub.u, (K,) or
,b.u, (Msb;) and ,b}, (MA,X,) aor. ,b.b.,
(K ;) all three mentioned by 18d; (TA;) inf. n.
R (8, MA,K,*TA; [in my copy of the Msb,
the inf. n. of the first is said to be 3; ; but this
is app. a mlstranscnptnon or the author perhaps
held ub}, more properly written (&3, to be the
inf. n.; for he says that ub} is of the class of

.,—aJ, of which the inf. n, is .,.aJ, and afterwards
mentions #1553 as though he held this to be a
simple subst.;]) said of a man, (§, Msb,) He
was, or became, sharp, or acute, in mind, (S,
TA,) with quickness of perception, and of in-
telligence, understanding, sagacity, shill, or know-
ledge: (TA:) or quick of understanding, (Msb,
K,) or intelligence, sagacity, skill, or knowledge :
(K:) or quick of perception, and skarp, or acute,
in understanding : (Er-Réghib, TA :) or quick in
drawing conclusions. (TA. [See #153, below.])
[Also, app., said of a camel, and the like, meanmg
He mas, or became, sharp in spirit. See ubs ]
=xe [\b} seems to have been also used by some as
meaning He (a beast) mas, or became, legally
slaughtered ; and consequently, legally clean: or
to have been supposed to have this signzﬁcation.
~ And hence,) .‘1&3 :\53 ::j;- Uo.;! L:a‘i means
+ Whatever ground has become dry: it has become
clean, or pure: but [Mtr, after mentioning this,
adds,] I have not found it in the lexicons. (Mgh.
[See also %lés, below.])

)Ui ubs, (T, Mgb, K,) inf. n. 4,.5.&3, @,
TA,) He made the fire to blaze or ﬂame, to burn
up, or to burn brightly or fiercely; (T,8,K;) as
also YWiSs: (§,K:) or ke supplzed the fire
Sully with fuel: (Msb, TA :) and )..Jl 'ubsl
He lzghtedthe lamp. (Har p.53. )_[Judl ub},
and ubs alone, said of a medicine &c., It sharp-
ened the intellect.] = ubs, (Mgh, Msb,) inf. n.
as above, (8, Mgh, Msb, K,) He slaughtered
(8, Mgh, Msb, K) an animal, (Mgh,) or a camel
and the like, (Msb,) in the manner [prescribed by
the lam,] termed i3, (S, Mgh, K,) i.e., (Mgh,
K,) in the manner termed ilés [q. v. infra].
(\lgh Msb, K.) The proper signification of
Z.b..\:ﬂ is The causing the natural heat to pass
forth but it is peculiarly applied in the law to
signify the destroying of life in a particular
manner, e:cclunve qf any other manner. (Er-
Réghib, TA.) ,-gbs L '9! in the Kur [v. 4],
means FExcept that whereof ye shall attain to the
o\és [or slaughter in the manner prescribed by
the law] (Bd, Msb, TA) while life yet remains in
it. (Bd.)==Also, (§,K,) said of a man, (8,)
He became old, or advanced in age, (S, K,) and
big-bodied, or corpulent: (K:) [or ke attained to
Jull gromwth or age: said of a man, and of a horse
and the like :] see &3, last sentence. [See also
.sJ.», below.])

4: see 2, in two places. = [Hence,] cl'.;éif

971
< + T hindled mar. (TA.)—m ale &3

u,,u" I sent against him the scouts. (S )

10 see 1, ﬁrst sentence. = [ Hence, app.,]

u....o')“ u’“ J.d! ub.i....! + The stallion
pressed vehemently upon the female. (TA.)

léas an inf.n. of 1; The blazing, or flaming,
&e., of fire. (S K, &c. [Seel ﬁrst sentence.)])
- See also 3,5} amx And see o\b}

&3 a possessive epithet: (ISd, TA :) you say

a,e., )b (K, TA,) without teshdeed, (TA, [in

the CK z,ss,]) A JSire blazing, or flaming, &c.
(X, TA)

o\b} see :;é»ls =-.-[Also] a subst. (Mgh,
Msb, TA) syn. wnh 1,5.9 (Mgh, Msb, K, TA)
ag signifying 2 [i.e. The slaughter of an animal
for food in the manner preacrtbed by the law);
(Mgh, K, TA;) as also 1S3, (K, TA, [in the
CK ,\%3},] which is likewise said to be a simple
subst.: (TA: [in the TK, l&a} and o\b} are both
said to be inf ns., of which the verb is (S,
signifying ms3; but this I do not find in any
lexicon of authority:]) it s satisfactorily per-
JSormed by the severing of the windpipe and gullst,
as is related on the authority of Ahmad [Ibn-
Hambal], or, as is also related on his authority,
by severing them and also the Oless [or two
external jugular veins), less than which is not
lawful; or, accord. to Aboo-Hanecfeh, the severing
of the windpipe and gullet and one of the Jyla-»y;
or, accord. to Malik, the severing of the » L;; [or
external jugular veins] though it be without the
severmg of the nmdpzpe (Msb.) The saymo'

M‘ S u,..,n 33 is for [_,. u.,.,.n Y

u! 53 [The legal slaughterofthe foetus, or young
in the belly, it is the legal slaughter of its mother]:
(Msb, TA:) or it is an instance of the transposi-
tion of the inchoative and enunciative, (Mgh,

Msb,) its implied meaning being u.....Jl,o‘l HEN
4 33 [The legal slaughter of the mother of the
Joetus, or young in the belly, is a legal slaughter
of it also ; so that the latter, like the former, may
be lawfully eaten]; (Msb;) i.e., when she is
legally slaughtered, it is legally slaughtered:
(TA :) the use of the accue. case (Mgh, TA) in
the like thereof, (Mgh,) [or] in the phrase 5\$)

a»l, [i.e., the saying ol fléai,] is a mistake,
(Mgh, TA.) = Hence the saying of Mohammad
Ibn-El-Hanafeeyeh, \:.:_o U‘.)g“ 3&y +[The
cleanness, or purity, of the ground is its becoming
dry]; i. e., when it becomes dry from the moisture
of uncleanness, it becomes clean, like as a beast
becomes clean by means of legel steughter. (Mgh.
(See also 1, last sentence.])

555, (T, TA, &c.) with damm, not 555 as

' the text of the K indicates it to be (T'A) [and as

it is written in the copies thereof], and &’.éas,
(8, TA,) also with damm, (TA,) [in the copies of
the K 253,] What is thromn upon the fire,
(T, S, K,*) of firewood, or of camels’ or similar
dung, (T,) to mahke it blaze, or flame, or burn

up, or burn brightly or fiercely. ($, K.) = Also
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the former, A blazing, or flaming, coal of fire;
and so ¥ L:‘:S, (K, TA,) with the short {, on the
euthority of IDrd; [in the CK ,\%3 ;] or, as in
the M, Yitd3. (TA.)

u!,b} A kind of trees: n.un. with §: (IAsr,
TA :) the pl. of the latter is ua,L.‘:}, and signi-
fies small [trees of the kind callcd] C)-: [q.v.].
(M, K, TA. [In the CK, C).Ji is erroneously

put for C)..Jl])

#&) Sharpness, or acuteness, of mind, (S,
Msb, TA,) with quickness of perception, and of
intelligence, understanding, sagacity, skill, or
knowledge : (TA:) or completeness of intelli-
gence, with quickness of apprehension: (Mgb:)
or quickness of intelligence, understanding, saga-
city, shill, or knowledge: (K:) or quickness of
perception, and sharpness, or acuteness, of under-
standing : thus applied, it is like the phrase

G dlad u')U (Er-Righib, TA:) or quzckne&s
tn drawing conclusions. (TA. [See u.n}
see also 1.]) [It app. signifies also Sharpneu qf
spirit; as a quality of a camel and the like.

See :,%3] ~— Also Age: (8, K:) or full, or
complete, age: so says Mbr in the ¢ Kémil:”
(TA :) contr. of {3 : (Ham p. 217:) accord. to
Az, its primary signification, universally, is a
state of completeness : and U.J! ) 1S3 means
completeness of age : accord. to Kb, it means the

age of completeness of strength, [app. in a horse,
or any solid-hoofed animal, for he says that it is]

C’; [Ol‘

JSinishing of teething]: (TA:) or U.JI
means the utmost term of youthfulneu from the
primary signification of the root, which is “a
state of completeness.” (Mgh.) Hence thesaying
of El-Hajjj, ;fés :,:: i:)); (I have been ex-
amined as to age; app. meaning -rnvy abilities
have been tested and proved]: aund LHam \—a.&!
.L‘.a.m The beast attained to [ fulness qf ] age.
(8, TA.) [Hence, also,] one says, u')U i)
Ny 1535 and u’)b '4‘.&’.&.&» [The youth-
JSulress of such a one is like the Sulness of age of
such a one), i.e., the prudence, or discretion, of
such a one notwithstanding his deficiency of age
is like the prudence, or discretion, of such a one
with his fulness of age. (Ham p. 217.)

#rb)}, imperfectly decl., The sun: (8,K:)
determinate, and not admitting the article Ji:

$s -~ &, ]

you say, dxllb [\S) sa (This is the sun rising] :

D) denved from )Ul ...b}. (TA.)) — Hence,
(S, KPR u-i' The damn, or daybreak :

because it is from the light of the sun. ($.)
Homeyd says, [or, accord. to some, Besheer
Ibn-En-Nikth, as in one of my copies of the §,

in art. yas>,]
y it C’i—-ﬂ .J.J :.:3};-3 .
- )ig‘ L’s w\b J [y

[And she, or they, came to the water before the
bright a/nmng of the daybreah, while the darn
lay hid in the darkness of night]. (S.)

when a year has passed after the

»

3 —J)

f_,e.;, applied to musk, and so L3, (K, TA,)
for J....o as is smd by IAmb, is both masec. and
fem., and so ls)...s, (TA,) and 'Ji}, Diffusing
odour (K:) or having a str ong {or pungent]
odour. (TA [See 1, second sentence.]) You
say also l,b} Z-.a!, A sharp [or pungent, or a
strong,] odour [whether sweet or fetid] ; syn. o;l-..
(K in art. oe=.) = Applied to 8 man, Having
the attribute, or quality, termed 53, (S, Msb,
K,) a8 meaning sharpness, or acuteness, (S, Msb,)
or quickness, (K,) of mind, (S, Msb,) or of intel-
ligence, &e.: (K, TA, &e.:) pl. &3 (Msb,
TA.) It is also, sometimes, applied' to a camel
[or, the like, as meaning Sharp in spirit: see
;|,5] (TA.) mm= Also . q. 5 [meaning
Slaughtered m the manner prexcrtbed by the
law, termed 5 and 3\55] (K:) it is of the

measure ,J.,d in the sense of the measure d,.d.o

(Msb:) end [therefore] you say :’bs 3&, mean-
ing [a sheep, or goat, slaughtered in the manner
above mentioned; and also,] to whoss 53 [or
slaughter in that manner] ome has attained

{while Igfe yet remained therein: see 2]: (Mgh
Msb ;) J.e.":} [as ltss fem] is extr, [like 3-..35]
(TA.) e Hence, ubb Mo 14 shin strapped

Jrom an animal that has been slaughtered in the
manner mentioned above. (Mgh.)

zJ!S: see the next preceding paragraph.

J..\.o and the fem., 1,5.»9 see the following
pa.ragraph in three places.

34s, applied to a man, (TA,) Old, or advanced
in ;ge, and big-bodied, or corpulent : (K,TA:)
[or full-gromwn, or of full age: see ﬁéi:] or an
old man, but only such as is much ecperienced
and disciplined: (Er-Réghib, TA :) and accord.
to ISd, anything [i.e. any animal] old, or ad-
vanced in age: by some especially applied to a
solid-hoofed animul; and said to mean one that
has passed the 9.8 [or finishing of tecthing] by
a year: (TA:) or s, (S K, TA) which is
its pl., (8, TA,) [(hi:e as ..:\,b.&.o is pl. of the
fem.,) and also pl. of its syn. 'J.M,] signifies,
applied to horses, (S, K, TA,) qf generous race,
advanced in age, (T A,) that have passed a year,
or tmo years, afier their c ,;3 : (8, K, TA:) the
sing. Is like iks-s applied to a camel: (8, TA:)
or JJ‘ signifies a horse of full age and of com-
plete strength ; as also 'J.M (Ham p. 217 :)
or a horse whose run becomes spent (w.u), and
[then, but not before he has exhausted his porer,]

» 0,

stops. (TA.) It is said in a prov.,, (g
;’S\b C::\;é.i;ﬂ [(The running of the horses that
kave attained to their Jull age and strength is a
contending for superiority]: (Meyd, and so in
some copies of the §:) it may mean that the
horse in this case contends for superiority with
him that runs with him; or that his second run
is always more than his first, and his third than
his second : (Meyd :) or, as some relate it, f)(b,
(Meyd, and so in other copies of the S in this
art., and in the 8 and K in art ¢ié;) meaning

[Boox I.

that the running of such horses is several bow-
shots : (Meyd, and § and K in art. ¢db:) it is
applied to him who is described as entering into
contests for excellénce with his compeers, (Meyd.)

8, » »

— [Hence,] ¥ 1.&:.;; dg\ew, (X,) or, as in the

Tekmileh, 4535, (TA,) + A4 cloud that has
rained time after time. (K, TA.)

Quasi o3
i,‘bs : see i,éi, in art. o).
3 .
"%’ : see art. ,53,

Jy

1. J}, sor. d.u, (M, Mgb, K,) inf. n. .j} and
U} and AJ.M, (S5,* M, MA, K,) or these three
are simple substs., and the inf. n. is j}, (Msb,)
and %3 (M, X) and il"ﬁ, (K,) [contr. qf;.;;
(see 3 below ;) i.e.] He, or it, was, or became,
lor, base, vile, abject, mean, paltry, contemptible,
despicabls, ignominious, tnglorious, abased, humble,
and meak (MA, Msb, K ;) syn. uh (Msb, K,)
and Cixd. (Msb.) = J5, (M, K,) and &35,
(M, Msb,) aor. as above, (M, K,) inf. n. )3,
(M, Msb, K,) said of a man, (M,) and of a beast,
such as a horse and the like, (Z:I;, M, Msb,) He,
or tt, was, or became, easy, tractable, submunte,
or manageable ; (M, Msb,K;) and ul,!}i [whlch
belongs to art. (J3] signifies the same as J in
this sense. (ISd, TA.) And & ¥ Jii5 He

became lowly, humble, or submissive, [or he
dorwered, humbled, or submitted, himself,] to him ;

(S, TA;) us also J5, originally J55. (TA.)
—= [Hence,] JS is also said of a road [as mean-

ing + It was, or became, beaten, or trodden, so as
to be rendered even, or easy to be travelled, or to

see J,_JS] (A in art. *J)
== And )sl...U UM,.-J! .-J} t+ The rhymes were
easy to the poet. (T)_And JS said of a
watering-trough or tank, (T'A,) or of the upper
part thereof, (M,) 1 It was, or became, broken

much, or in several places, in its edge, and much
demolished. (M, TA.)

2. U7y, (M, Mgb,) inf. n. Jo0d3, (Msb,) He
made, or rendered, (M, Msb,) 'y man, (M,) and
a beast, such as a horse and the like, (M, Msb,)
easy, tractable, submissive, or manageable : (M,
Msb:) [said of the former, it may be rendered
he brought wunder, or into, subjection; or he
subdued : and said of the latter, ke broke, or
trained : and said of any animal, ke tamed. —
Hence, + He beat, or trod, a road, so as to render
it even, or ca:y to be travelled or to walk or ride

upon : sce J..J}]_And l)old JJ} + He made

an affuir easy to him; syn. w,) and ;.;;
(TA in art. _ugw.) e And ,o)ﬁl JJ} + The
bunches of the grape-vine were made to hang
doren [s0 that they might be easily plucked]:
(M, K:) or were evanly disposed [ for the same
purpo.ve] ; syn. vg,.u (K:) or,accord. to AHn,
J,.J.Ql signifies the disposing evenly the bunches

walk or ride upon :
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of the grape-vine, and making them to hang dovn.
(M.) ﬁ,ﬁ :‘AK,, in the Kur [Ixxvi. 14], means
+ The bunches being evenly disposed, and made to
hang down, (8, JM,) ewposed to be plucked:
(JM:) or being well disposed, and mads near :
(TAmb, TA :) or being within the reach of the
secher, or desirer : (1bn-’Arafeh, TA:) or being
easy to reach by those who will pluck them, in
whatever manner they may desire to do s0 : (Bd:)
accord. to Mujéhid, it means that if one stand,
the bunch will rise to him; and if one sit, it will
hang down to him. (TA.) [In like manner,]
J,!:'\si also signifies t The putting the raceme of
the palm-tree upon the branch [near it] in order
that it [the branch] may support it: (AHn, M:)
or g,aa)l JA.\J, as practised in the present
world, is tthe trimmer’s making straight, and
Jecundating before the usual time, the racemes of
the palm-tree, when they come forth from their
spathes that covered them, these having slit open
and disclosed them, by which means one makes
them to hang out from among the branches and
prickles, so that the fruit is easily plucked when

it ripens. (T. [See also Jl;.).; ]) [Hence it is

said in the K that J...Jl J.l) signifies C..o,
;1..;.3 o.u_,..J! u'\‘ \,3.&:. the explanation
should be \‘L...J .a.o_‘,..J! U‘i; L;.’O,.i; ...a.o,, i.e.
+ The palm-trees had their racemes put upon the
branches in order that these might support them.]

- See also what next follows.

4. d}l (M, Msb, K,) inf. n. d'})}l (TA,) He
(God, Msb) lowered, abased, or Immbled him ;
or rendered him low, bass, vile, abject, mean,
paltry, contemptible, despicable, ignominious, in-
glorious, abased, humbled, and neak; (M,* Msb,
K, TA;) asalso ¥ ali3 and ¥ Jizat: (K, TA:)
all these signify the same. ($.) = See also 10.
= Jﬂ [as an intrans. verbj He (a man, 8, M)
became one whose companions were low, ba.ce, vile,
&e. (8, M,K.) — And He became in a state, or
condition, that was low, base, vile, &e. (8 in art.
)

5: seel

10. 3.&:.:! He saw him to be JJS [i. e. lomw,
base, vile, &c.]: (M, K:) or ke found him to be

s0; (TA;) as also Y 331 (K.)emSee also 4. —

.,.a..a." ),-.Jl Jiazit He phucked off the ticks
Jrom the refractory camel in order that he might
experience pleasure [or relief)], and so become at
ease, or tranquil, (M, K,) with him. (K.)

[U ,!}l a verb of which one of the signifieations
is mentioned in this art. in the K, belongs to

art. | J3.]

R.Q. 2 J.:\)’.\'f [app. from :J:JS] It nas, or
became, in a state of commotion, or agitation, and
Iaa:, slack, or pendulous. (K.)

J} and 'd) and ¥ 535 [all mentloned in the

M and MA andKas inf. n8.] eontr. qf)s, @,
M;) [i. e.] Lomwness, baseness, vileness, alyectneu,
meanness, paltrinm, contemptibleness, despicable-

ness, ignominiousmess, ingloriousness, abaseme.n't’

kumiliation, and weakness, (Mgb, K.*) uia P

J

wd . 8.,

JH e (9 &, in the Kur [xvii. last verse],
means Nor hath taken to himself any aider to
assist Him and league with Him by reason of any
lowness of condition in Him, as is the custom of
the Arabs to do: (K, TA: [in the CK, ey is
erroneously put for wl...g :]) for they used to
league, one with another, seeking thereby to
become strong and inaccessible. (TA.) See also
JAS === And see the paragraph here following,
in five places.

d) Easiness, tractableness, submissiveness, or
man&geableness; (S, M, K, and Ham p. 50;
[mentioned in the M and Msb and K as an
inf. n.;]) as also 'js (M K, and I;Iam ubl
suprﬁ.) Hence the saying, Ja')U Uql J.)Jl Uaag
dUb [Somemhat of submissiveness is most
preservative of the famdy and the property]:
(S:) or JL.!I, Ja'}U U‘*' Vd&! occurring in 8
trad. of Ibn-Ez-Zubeyr meaning that abjectness
betiding a man when he bears patiently an injury
that has befallen him s most preservative of him
and of his family and his property. (TA.) e
Also Gentleness; and mercy; and so VJ} thus in
the phrase, 'J.é)ll él:; (4] ua:...l, or JJJ!
(M, K,) in the Kur [xvii. 25, lit. And make soft
to them (thy two parents) the side of gentleness;
meaning treat them mwith gentleness): the former
is the common reading: (TA:) or the latter
means easiness, tractablenesz, or submissiveness :
(K:) [and so the former, as has been stated above:]
Er-Righib says that ¥ jj)l is a consequence of
subjection; and j.;}l is what is after refractoriness:
so that the phrase'means, [accord. to the former
reading,] be gentle like him mho is subjected to
them ; and accord. to the latter reading, be gentle
and tractable, or submissive, to them. (TA.) ==
Also The beaten track, (K,) or part that is trodden
and made even, (M,) of a road. (M XK. ) Its pl
J')Bl occurs in the saying, l,J')!)l u,\s ),o')" )..l
Let events, or affairs, take their course in the
mays, or manners, that are fit, or proper, for
them, and easy. (T.) El-Khansa says,

L S 5 45
[ Let fate take its ways afier the youth left behind
in El-Mahw]; (8, M;) meaning I moarn not
for anything afier him : cited by AA: (8 in the
present art. and in art. ses:) gem-ol! is here the
name of 8 place. (S in the latter art.) And one

says, l,J')!sl u.\s a.a,h. a‘Ill ),o‘ S, M, X,) and
Giga! Le, (M,K,) The decrees of God take
their [ap’pointed] courses: (S, M,K:) here, also,
JY3 s pl. ofj} (M,K.) And 'd'j}l e a3
Leave thou him, or it, in his, or its, [present]
state, or condition: (S, M,K:) in this case it
has no smg (M K.) [And so in the saying,]
\/ d'j}l U“\‘ .l- It came in its [proper] manner
(S K.) e See also another umsage of J'ﬂbl 8 a
pl. having no sing. assigned to it, voce J.\J},
last sentence.

3
ifé: 86e )3, em= In the following verse,

* a’a} [ . 09 .‘,, :.u + *
03 e oy U'!Jf ok
. N WA I R T *

[May my heritage give joy to a man not low, or
base; slender arrows, singular of their hind,
that have a whazzmg sound], the meaning is,

JAS )gb, or Z!s 3 ),b ; and ylo is put in the
nom. case as  substitute for hd. (M)

J;Js Easy, tractabls, submissive, or manageable ;
(S, M, Mgh, K;) applied to a beast, such as a
horse and the like, (&4!), (S, M, Msb,) and to a
man [&c.]; (M;) and so V:’J,J}, applied to a
man: (TA, a8 from the M : [but not found by me
in the latter ; and I believe that the right reading
is UJ,J}, belonging to art.  J3, q.v.:]) the
former alike masc. and fem (M, TA:) pl JJ)
(S, M, Msb, K) and d}l (K.) A poet applies
the epithet JJ) to spear—heads, as meaning Made
easy [to pierce with] by being sharpened, and
made thin and slender. (M.) . See also the next
paragraph, in two places.

:).‘J; Low, base, vile, abject, mean, paltry,
conte;nph'ble, despicable, ignominious, tnglorious,
lowered, brought lomw, abased, humbled, and reak ;
s, M Msb, K;) applied to & man; (T,§;)
and ¥ u'))} signifies the same, as a sing. ; (Ibn-
’Abbéd, K:) or this latter is a pl. of the former,

(T,) as also .-;;1 (S, M, Msb, K) and a;: (T,S,
Msb, K) and J'})} M, K‘)_[Also Genllc,
and merciful. Hence,) sjel ;’gn-"’" e lel
u.o_‘,ﬂﬁl u,\s, in the Kur [v. 59], means Gentle
(ZJ, T,) and merciful, (T,) to the believers, rough
in behaviour, (Zj, T,) and hard, or severe, (T,) to
the unbelicvers. (Zj, T.) = Also applied to &

road, meaning + Made even, or smooth, and easy
to be travelled or lo n'alk or vide upon ; as also
with 3; being applied to w).b [whlch is fem. as
well as mase.]; (M;) andso ¥ J,JL (T ) pl. of
the latter, (T,) or of the former, (M,) ‘_}Js (T,
M:) and [in like manner] VJ!.M, so applied,
beaten, or trodden, and [made] even, or easy [to
walk or ride upon]: (T:) [in like manner also}
'J,;s is applied to land or ground &c. [as meaning
easy to be travelled, or to walk or ride upon, &c.].
(As, M voce ..:a,;;f.)_Also + Lom, applied to
a wall, and to-a house, or chamber; (T';) and [so]
applied to a mountain: (§ and K in art. ¥5:) or
tlow and thin, applied to a wall: (Mgh:) and
fslzorf, applled to a spear. (T.) — You say also
J.‘J} Vd), [meaning Ezceeding lowness or base-
ness &c. ; or lon:mng, or abasing, lorwness or base-
ness &c.; i.e.] using the latter word as an

intensive epithet ; or as signifying J.u (M,K.)

UJ,J) Good and‘s eary in respect of natural
disposition: pl. U,J)J;. Ibn-’Abbad K. [In
the CK, ‘,(.Jl is erroneously put for u.\..." D
See also J,J}.

&:";S - Bee Je”i-
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Ji33 is sing. of 393, which signifies The
lower, or lowest, partn,'(AZ T, 8,) that are next
the ground, of a shirt, (8,) or of a long shlrt,
(AZ,T;) and IAgr says that the sing. is 'd.ﬂ},

and ¥ Z}.ds, also; and they are also ealleﬂ uébs,
pl. of ._:,J.’v} (T;) and :,;55 (Kin art. )

or, J.:\.!S and 'd.ﬂs and 'Z}.ﬂs and '.JJJS and
\J Z}JJ} all signify the lomer, or lowest, parts of a
long shirt (M, K) when it dangles and becomes
old and worn out; (M;) as also Js')i} (K;) [or
rather] this lut is pl. of all the foregoing words ;

(M;) and ¥ JJJ} and 'Z’JJ} [in some copies
of the K, erroneously, ._,LU}, or J.ﬂ}, and JSJJS,]
signify the same; (K;) [or rather] the former of
these two is a contraction of the pl. J3¥3 (§, M)
[and the latter of them is the same contracted pl.
] S
with the addition of 5]. — [Hence,] W31 J3W)
+Those who are the last of the people (X;) or
the last of a fem qf the people ; 8o in the Moheet;

- 822

(TA;) and ¥ 5943 and ',.Jv.aels, (5, TA,

[in the CK, erroneously, ,,.»')VJJ} and ,*3'9-&’5,])
the latter a dim., (TA,) and ¥ ,J')B! signify the
same: (K :) or thls last signifies the lower, baser,
viler, or meaner, of them. (O,TA.)

see .:]53’5, in
eight places.

Jui3 and Ju3 and 303 and
35.332 and 55.:5; and ai.\i'}

& -3 c20 033 - 80 0>
R GYIB and 98 see DI

JS! .['JHore, and most, lon, base, vile, &e.]:
see C“"

.J')Vs! as a pl. without a sing. : see Js (of which
it is also a pl.), in two places: mex and’ see J.ﬁ;,
last sentence.

8 - -

dle: seo Js = [Hence,] Z}.,\.J! ),s + The
mooden pin, peg, or stake : ($, K :) because its
head i 5 broken [or battered by beating]. (8.)

[See yee.]

JJJu see J.,Js = Also, [applied to palm-
trees (J.—a)] t+ Having the Jruit thereof bent
[down] in order that it may be [easily] gathered :
[see also its verb (2):] so in the following verse

of Imra-el-Keys: (Sgh, TA:)
.- L
* ).d-o JJ.&q.J\b \.‘g“ E—é, *

» »

,_)J.,\.." h},"'“ :,J,.olb elu,
mesning And a waist slender like the camels
nose-rein of [twisted] leather, thin,; and a shank
resembling, in the clearness of its colour, the
stalk (lit. internodal portion) of the papyrus
(:53;') growing among tmgated palm-trees
havmg their racemes bent dorwn (v&}) by reason
of the abundance of their fruit; so that their
branches overshade these papyrus-plants: or,
accord. to some, and a shank resembling the {talh
of the irrigated papyrus that is bent down (Jf.i;)
by saturation : (EM pp. 28 and 29:) As says that
it means, [agreeably with the former explanatlon,]

ot 07 w b

Jidelt S 138 Gy S v’r\b glL: AO

Jr—uh
says that uu means watered [naturally,] mithout
occasioning one’s takmg any trouble to mater:
TAgr explained JJ.&.J! as meaning having the
way of the mater thereto made easy: and some
say that by C,}:J! is meant the tender, white,

stalk of the (s3. (T.)

i3

L J‘!S, aor. <, inf n, JS'S, gaid of a nose, It
was short and small: (M, Msb:) or short in the
bone, and amall m the tip, or lower portion: or
bd} is like u-"' [inf. n. ofu..é., g v.]: (M:)
or the verb means it was small, and even in the
tip, or lower portion: (S,*K:) or small and
slender : or thick and even in the lower extremity;
(M, X;) or, as some say, it had in it what re-
sembled a pit, or depression ; (M ;) not being very
thick (lighe Jamy .,’.5) (M, K * [in the latter I
find h,.\s .a.;...u u.,l, which I doubt not to be a
mlstranscnpnon :]) or it was short in the tip, or
lower portion, and even in the bone, without
prominence. (M.) And said of & man, He kad
a nose such as is above described. (S, XK.)

Jls‘! A man having a nose such as is described
above : (8, Msb, K:) or I:avmg a short and
slender nose : (Mgh:) fem. 3 . (S, Mgh, Msb,
K:) pl . 6, K) AndAnosesuchasu
described above., (K.)emmAnd u!},apphedtosands

t+ Even and compact; es also .'3; (AHn,M.)

)
1 33, sor.¢, (§,K,) inf n. 33, (8,) It

(a spear-head {and the like]) mas, or became,
slzarp, cutting, or penetrating. (S,K.)e— And
in like manner, aor. and inf.n. as above, [the
inf. n. erroneously written in the CK in,] said
of the tongue, { It was, or became, sharp and elo-
quent; a8 also js, aor. ¢, inf. n. 53'93, and 3,
eor. 2: (K, TA:) and i. ¢. o2} [which means st
was, or became, sharp pro;{erly speaking ; and
also chaste, or elogquent ; and profuss of speech, or
clamorous]. (§ in explanation of the first verb,
and app. of the second also, i.e. ‘:3’3, inf. n.
35'95, and K in explanation of the first only.) e
Also, i. e. like é,i, + It (a lamp, or lighted wick,)
gave light, shone, was brzght or shone brightly :
(X:) [or] 50 J}, inf. n. @} (JK.) == Also,
i.e. @}, aor. =, inf. n, @5, It, or he, was, or
became, unsettled, unsteady, unquiet, restless,
disquieted, disturbed, agitated, flurried, or m a
state of commotron (S, TA.) You say, \nlls
U;lﬁo us I rose from my place, and became
disquieted, or disturbed. (JK.) — And, said of
the [lizard called] w~o, (K,) inf. n. as above,
(TA,) It came forth from the roughness of the
sand to the sofiness of the water. (K.) — And
bt e Py He (a man) became at the point
of death ﬁ:mn'thirat : (K:) or he became affected
severely by thirst so that his tongue protruded.
(TA)=¢A’}, (JK, K,) aor. 2, (TA,) inf.n,
J}, (JK, TA,) He sharpened it; (JK,K;)

[Book I.

namely, a knife, (K,) or anything; (JK;) as
also Yawy; (Lih, K; ) and Va3, (K,) inf. n.
u,!.L’a‘ (TA ) == And i} said of the [hot wind
called] ),.-:, or of fasting, It meakensd him,
(X,) and emaciated him, and disquieted him, or
b disturbed him; (TA ;) as also ¥ a3 (K, TA:)
or the latter, thus used, it qffected him severely,
afflicted him, or .distressed him. (JK.)mm 33
said of a bird, i.¢. 3;3 [Jt muted, or dunged);
(K;) and in like manner, ;3;} ¥ st (K*TA)
it cast forth its dung quickly. (TA.)

2. ;.Js, inf. n, ;,!.;3 see 1: =mmand 4 =m
._,..,m @, UK,K,) inf. n. as above, (K,) i.q.
;;;.; [ He made the korse lean, or light of flesh ;
or prepared him for racing, &c., by feeding him
with food barely sufficient to sustain him, after he
had become fat, or afler he had been fed with
Jodder so that ke had becoms fat; &e.;] (JK, K;)
and took good care of him. (JK.)

4. ;.dsi as syn. with ;.;33 and 1.35 see 1. o
Also, (inf. n. g’j}l TA,) + He made it to give
light, shine, become bright, or shine brightly ;
namely, a lamp, or lighted wick. (JK,K.) ==
Also He, or it, unsettled, disquisted, disturbed,
agitated, flurried, or put into a state of commotwn,
him, or it.

(JK,S§,K.) You say, ).5. U"M
ujité News came to me, and unsettled me, or
disquieted me, &c (JK.) And itis said in a
trad. of M&'iz, jea \avad! £34531 GJ, (Mgh, TA,)
i. e, When the stones dis;;uiefed him, &e.: (TA:)
or when the stones hit him, or hurt him, with the
point, or edge, [or rather the points, or edges,]
thereof, he ran [or went] quickly. (Mgh.) See
s.lso 1, last sentence but one. You say also,
.LU,S u..ds! Thy saying afflicted me, or distressed
me, 80 that I mnthed or showed that I was hurt.
(TA.) And .fuall SN He poured water 4o the
hole of the [lizard called] —é in order that he
might come forth, (8, K, TA) thus duturbmg
him; (TA;) as also Yaaly, (K,) inf. n. wu
(TA.) == P also signifies He dug .u:l.-! (i.e.
Jurromws, trenches, or charmela, or nvulets, or
streamlets]. (TA.) == And g'))}l The casting
quickly. (JK,TA.) See 1, last sentence.

7. P51 It (a branch) had [or presented to one
(for the verb occurs in a trad. cited as an ex. in
the TA followed by u!)] a point, or an ex~<
tremity, (K, TA,) to be cut off. (TA.)

10. .:.:J! St He sought, or endeavoured,
to make the [lizard called) .,...o come forth
from its hole (TA) One says likewise, ,.I-.H
ul)...-.J! u!.»..a The rain draws forth the reptiles,
or small creeping things, or makes them to come
JSorth, from their holes; as also (Ao, (TAin
art. d.) And J..‘:n Jdcw! and addozd He
drew forth the sword, or made it to come forth.
(TA ibid.)

@} (JK S, Mgh, K) and V355 and Y3
(K) and J,} (S,K) The point, extremity, or
edge, (JK, 8, Mgh, K,) of anything : (JK,§,K:)

and the skarpness thereof: (AA,TA:) and the
last, [particularly,] the extremity of a spear-head,
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and +of the tongue. (8, K.) —= And the first,
The slender part of an arrow. (TA.) —— And The
place in which turns the pin, or pivot, of the
sheave qf a pulley. (8, TA.) == For the first,

also, see Js, in three places,

J’; inf, n. of é)s (8, K,* TA.) e It may
be also pl. of VJls, signifying Sharpened or
pointed, in the tron head or blude: [like @.).o 1]

— and it may be used by poetic license for (3.
(L.) — See also the paragraph next following.

:;!3 and '5’3:, applied to a spear-head [and
the like], Skarp, cutting, or penetrating : (S,K:)
pl. of the latter 3. (K,* TA.) — And in like
manner, both words, applied to the tongue, 1i.q.
...:)} [which means Sharp properly speaking;
and also chasts, or eloquent; and profuse of
speech or clamorouv] (S K:) and ";.JS and
¥ 513 and ¥ 333 and ¥ 333, so applied, slgmfv
:harp and eloquent. (K.) You say ,_,!5 UL.J
,_,;Ua, expl. in art. b [q.v.]: (K:) and
:;ﬁ, Vj; C,L:.” and ‘:Z:.LL 'J’,{; and JLL 'JS
and 3b ¥ J3: (TAar,S:) and ¥ 33 51k and
'53 :;ﬁa [or ,3!3 ;;:Lb] and ',:;_.Js é{b all
neaning [a tongue] sharp, penetrat:ng, or effec-

and ik ¥ 33 4;..n or 35 Jb. (TA)

And Js *A,%. and ¥ ‘,,,!} (S, K) +[4n orator,
or a preacher,] chaste in speech, or eloquent:
(K,* TA:) the fem. of each of these epithets is
with 3. (§,K.%)

:’J; and :D’; : see the next preceding paragraph,
each in two places.

iﬁs and 3’&13 : see j;

,351; see C;"B; in four places. —m Also A vehe-
ment run or running. (JK, TA.)

é!l;: see :DS

82 LIld

ed: see ).

05 <o~

dedls3 : see the paragraph next following, in
two places.
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@3?, and its pl. ‘35 : see és. — jJJl & Y
Tke letters [that are pronounced by means] of the
tip of the tongue and the lip: (S,XK:) sing.

tive :

j‘si they are siz; (S;) [comprised in the
phrase Jn.q ;.o :] three of these are termed

vi:.};i,‘namely, 5 and J and (y; and three,

4.:,‘.., namely, < and U and »: (S K:) or all
of these six letters are termed 'agd,s (TA voce

.;;.:..;) Every quadnhteral-radlcal or quinque-
literal-radical word [that is genuine Arabic] con-
tains one or two or three of these six letters:
every word of either of these classes that does not
contain one of these six letters is to be judged
adventitious : all the other letters are termed

apaghl Soyadt. (1J.)

e Anything sharpened, or pointed, at the
extremity : ($:) [like :;"5 :] or a sharp point.
(TA.) e Also Milk mized with water: (AZ,

Bk. I.

& —.0

K ) {like g).u :] accord. to Ibn-’Abbdd, like
- (TA)
33’)!9.3 A quick-paced she-camel. (TA.)

)

.;Di : seeart. 13 ; and &) as a particle of allocution,

u‘b
1 .,—.b‘)ll Jb, like | 2w, (K,) [i.e.,] aor.:
inf. n. g3, (TA,) }Ie gatlcered the frevh ripe
dates : (K:) so in the copies of the K ; in which
is added, axe J.&:G but what we find in the
Tekmileh is this: deams (51 Wbl Jiu Jb
aro (Jiid : and  Jdy is written as [the aor. of]
a quadriliteral [i.e. as the aor. of _J3!, for it is
without a sheddeh]: (TA:) [here, however,
e 18 evldently, in my opinion, 8 mistran-

seription for UJ.)..J, and the right reading and
rendermg I therefore hold to be as follows:

.(.b)n 'u“"" ,}.b, or perhaps J.u, means He
continued gathering the fresh ripe dates, they
hanging donwn with him : for the gatherer laying
hold upon the raceme, it hangs down with his
weight. In the TK, this passage in the TA has
been mlsunderstood and mlsrepresented as though
it meant that axe U‘}i signifies ‘“he gathered
with him.”]

4 : see the preceding paragraph.

5. J.ﬁ i.q. ,_}.J'.G [ He became lonly, humble,
or submissive; or he lowered, humbled, or sub-
mitted, himself 1: (T, K :) the latter verb is the
original : the former being like UZBJ, originally
osdas. (T.) [See also the next paragraph.]

12. JJi1, (T, 8, M, K,) inf. n. 53, (S)
He ment amay hiding himself; stole amay
secratly. (T, 8, M, K.) — He hastened, made
haste, sped, or went quickly ; (TA ;) [like _Jolst;]
and (TA) he did so in fear lest a thing should
escape him. (T,TA.) And .;.;.;.; ¥y He
went back, or away, running quickly. (T.) ——
He was, or became, easy, tractable, submissive,
or manageable. (M, K.) [See also 5.] e He
(a man) was, or became, broken-hearted. (T,K.)

- § (the)éi) stood in a lax state. (T,K.)

u;!;fs, {in c0pies of the K J,ﬁ,] applied
to a man, i.gq. d,!.a.o [part. n. of 12, L v.]:
(K, TA: [in some coples of the K d,’.u ]) of
the measure J.s,aé, or, as some say, Ja.b:.
(TA.)

J;J:o 2'(.24) [A well-rope] unsteady ; or moving
about, or to and fro, or from side to side. (T.)

)

28 -

1. a3, (T, 8, M, &c.,) aor. £, (T, M, Msb,)
inf. n. »3 (T, S, M, Mgh, Msb, K) and u.a.o,
(M, K,) He blamed, dispraised, discommended,
Sound fault with, censured, or reprehended Ium,
in respect qf evil conduct ; ).dl signifyi ing ),.Ul
(T, Mgh) 3 Lu?l 3 (T;) contr. of C.\...H
(S, M, Mgh Msb, K,) or of et : (Mgh:)

75

and ¥ doa3, (MA,) inf. n._geed3, (KL,) signifies
the same: (M A, KL:)- [or this has an intensive
meaning : see its pass. .part n., below.] Hence
5

the saymg, ,os J'}L.., 1is d.-sl (T,8,K,) i.e.

5 .L.o Y, meaning [ Do thou such a thing,
and) thou mwilt not be blamed; (ISk,S,K;) or
thou wilt have an excuse; [lit.] blame will fall
Jrom thee: (8 in art. ¢din:) one should not say
w33 Bk, (ISk, S in the present art.) 53, also,
signifies He was satirized, particularly in verse.
*{ (IAsr, T.) And He was made to suffer loss or
diminution [app n 1e:pe('t of his reputation].
(IAar, T.) 0 ULC,H ,} 1 The place was, or
became, affected with drouglt, or barrenness,
and its good things [or pr oduce] became scanty.

(TA) [But perhaps 3 is here a mlstranscnp-

tion for s ; for] you say of a land, hls,o »)
[He dispraised, or discommended, its pasture,
when its pasture is scanty]. (S and M and K in
art. l.»., ) =13, [aor. 2 ,] said of the nose, (S, K,)
It Jlowed [with ,-.os, i.e mucua], (K;) like
ub S, K) And [the aor],o.u is said of,..o_s ;
(S, K;) like u.u, (S, TA;) meaning It _ﬂon'.s
(TA.)
2: see 1, first sentence.

sz0- 2 .,

3. alis ol u')U + Such a one passes his life
contended nith scantiness. (TA.)

4. 43 He (a man) did [or said)] that for which
he should be blamed, dispraised, discommended,
Jound fault mwith, cemured or reprehended ;
(S,) contr, qf.:.....! A m art. Jes.) And
4.." ¥ iz, (M, K,) or wUl Jl (8,) He did
to Ium, or to the people, that for which he should
be blamed, &c. (8, M, K.) —— [Hence,] ;;ﬁ

;:i..b t His riding-camel ceased going on ; as
though she made the people to blame her. (TA.)
And ,;.;.;té) .:‘;;1‘ 3 Their camels upon which
they were riding became jaded, and lagged behind,
(S, M, K, TA,) not keeping up with the main
body of camels; (8, TA;) [as though they made
their riders to blame them; or] as though [the
idea of] their strength in journeying were derived
from 4o} meamng ‘g well having little water.”

(TA.) And o),?..p “ 23 t[His camel became
Jjaded, and lagged behind mith him]. (S, TA.)
And \,.b)!le w}‘ said of a she-ass, {She kept
back the company of riders upon camels by her
nweakness and her ceasing to go on. (TA from

a trad.) == asy He Sound him, or it, to be such
as is blamed, disp;aiaed &e.; (S, M, K, TAj)

o- 2.k

contr. of o.A...‘ (TA.) One says, éc,-o Cani}
“h“ l.&b,\ e. [I came to such a place, and)]
I found it to be such as is discommended. () e
a a3, (S,) or ow, (M,K,) He held kim, or
t’l;em, in little, or ’iigltt, or mean, estimation, or
in contempt : (S, K:) or ke left [him or] them
blamed, dispraised, &c., among the people. (I1Agr,
M, K.) == Also, ;N, He protected him ; granted
him protection, or refuge. (S, K.) wme And KN
5;1; He took, or obtained, a promise, or an
128
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assurance, of security or safety, and a compact,
or covenant, for him, or in his favour, of, or
ngainst, him [i.e. another person, making the
latter responsible for his (the former’s) security,
or safety, &c.]. (M,*XK,* TA.) == See also the
next paragraph.

5. _yoid He shunned, or avoided, (T,* Mgh,)
or he preserved, or guarded, himself from, (MA,)
blame, dispraise, &c.: (T,* MA, Mgh:) this is
the proper meaning; and hence, (Mgh,) he felt
disdain, or scorn, and shame. (S, MA, Mgh K,
KL) One says, a.b)ﬁ \..ofa .,.:..\91 J).a!,! ,J
lo-oa."' [If I did not refrain from lying for the
purpose of abstaining from sin, I would refrain
Srom it from aeeling of disdain, or scorn, or
shame]. (S,K.) And 1:.0,.:.03 [(He abstained,
or refrained, from it to avoid blame, or through
disdain, or scorn, or shame; disdained, or scorned,
1t; or mwas ashamed of it]. (K in art. oia.)
And Aboo-’Amr Ibn-El-’Ala mentions his having
heard an Arab of the desert use the expression %

u,-o.» (app. Y u,o.v %, for the 1 in the measure

J.dl sometimes has a privative property,] mean-
ing They do not shun, or avoid, blame ;

s 2 s

(Esgeoa Y;) and are not aﬁectcd with ahame
(TA) It |s sald in a trad,,o)lﬂ," J’)l.. u.o

.,,-..La.U ,o.a.:" meaning [Of the properties of
generous, or honourable, practices, is] the being
regardful of everything that is entitled to reve-
rence, respect, honour, or defence, in the character
and appertenances of the companion, or friend,
and dispelling from oneself the blame that he would
incur from men if he were not regar(iful thereof.

luz- -

(TA) And one says, geid J.».s )l..U and

V,g.».....o [To the neighbour, with tlzee, is shown
regard of everything that is entitled to reverence,
respect, honour, or defence, in his character and

rr 9l

apperienances: piimo being app. an inf. n. of
¥ ouut, and this being syn. with_ged]. (TA)

6. |,;|JJ They blamed, dispraised, discom-
mended, found fault with, censured, or repre-
hended, one another. (M, XK.)

10. sgcu! [He required blame, &c. ; as though
he called for it; or] ke nas blamed, or dispraised,
&c. (KL.) See also 4, second sentence. — And
see 5, last sentence. — [ul;.i,; ,;J.’.'..:l is used by
post-classical writers, and is perhaps a classical
phrase, meaning He begged, or implored, his pro-
tection. Sce an instance in ¢ Abulfede Annales,”
vol. iii. p. 170.]

R. Q. 1. s5ed He made his gift small, or
scanty. (IAar, T, K.)

5 inf. n. of asd. (T,$, M, &c.) [As a simple
subst., Blama, dispraise, or censure.] — And
(the pl.] ,”5 signifies Vn‘es, Saults, defecta, or
the like. (M K. [See,o!} ]) == See also ,,_.o}
=mm And see 1.05

$

,.5 : see ,-45 =~ Also Exzxcessively lean or
emaciated ; and perishing : (K:) or like him who
is perishing. (T, TA.) —— See also i.o}.

$a- - °
ded [us & subst.]; (T, Mgh;) and i.o} ;.‘q,

23

(T, $, M, Mgh,K,) in which the latter word is
an epithet, (Mgh,) and VZ..} also, with kesr, (s0
in one of my copies of the ’8,) and ',..45, and
Z,.,o} (M, K ;) A well containing little “water ;
(T, S M, Mgh, K;) because discommended: (M,
Moh :) and, (M, K,) as some say, (M,) contain-
ing much water : thus having two contr. mgmﬁ-
cations: (M, K:) pl. ,ol.o} (T,$,M,K) and ',o},
(T, TA,) for rather the latter is a coll. gen. n., of
which a3 is the n. un.] A poet says, (S,)
namely, Dhu-r-Rummeh, describing camels whose
eyes were sunk in their sockets by reason of

fatigue, (T,)

s 23 GE- a -0 ..
* Ygee OIS Shjree (o *
. s G Qe ates .

[Upon camels of Himyer that were as though
their eyes were wells containing little mater which
the camels employed to draw it had exhausted].
T,$)

Z.i.;} A compact, a covenant, a contract, a
leagu}, a treaty, an engagement, a bond, or an
obligation; (T, S, M, Mgh, Msb, K;) because
the breaking thereof necessitates blame : (Mgh:)

8.
and a right, or due, (3a=,) for the neglect of |,
which one is to be blamed : (Bd inix. 8 ) [an

invioluble right or due:] and ',ol-o} and 'Z.o.u
and Y3355 signify in like manner a compact, a
covenant, &c. 88 above, for the neglect, or non-
observance, of mwhich a man is to be blamed :

(Mgb:) or these three words [in the CK the
first and last only] signify a right, or due; syn.
ga: (M, K:) orso the first of them: (T,*$:)
and each of them, (M, K,) or the first of them,

i.e._ake3, (T, 8, Mgh,) i.g. dsyan [which includes | it-

all the significations of 443 likewise, those above
and those which follow, but appears here to be
used as meaning especially a thing that should be
sacred, or inviolable; or which one is under an
obligation to reverence, respect, or honour, and
defend; everything that is entitled to reverence,
respect, honour, or defence, in the character and
appertenanrea of aperson]; ($,M, Mgh,K;) every
&.o)-. Sor the neglect, or non-obvervance, of which
one is to be blamed : (3’1‘ :) 'ub}, also, and
YU, are syn. with e and Zopm: (TA:)
and de3 signifies also f.gq. :_,L:f [as meaning
security, or safety; security of life and property ;
protection, or safequard; a promise, or on assur-

ance, of security, safety, protection, or safequard ;
indemnity ; or quarter] ; (8, Mgh, Msb, KL,

TA;) and so ',ol.o} (’\IA KL: {explained in
both by the Pers. )‘r‘) ; and in the latter by
d.o).. and (3e- also:]) and responsibility [ for the

JSulfilment of an obligation, for the payment of a

sum of money, for the restitution of a thing, or
Jor the safety, or safe-heeping, of a thing or
person] ; suretiship ; (M, Mgh, Msb, K ;) as also
Y403 and YELy; (M, K; [in the former of
which, these two words are said to be syn. with
i:}, app. meaning, in all the senses menisoned

above;]) and V23 : (M, K : [said in the M to

[Bouk 1.

be ;yn with Z.:s in the first only of the senses
mentioned above in this paragraph : in the CK,
,c:\H, is erroneously put for,;.:i!!; :]) the pl. of

i.o} 15,45 (T, Msb) and,o\-o} (T ) and tbe p].
of ',o\-o} as [a smg] syn. with [u} and] doje

and Z.o.u is a..;t (M, K.) Hence, i.e. from
i.o} in the first of tho senses explamed above,

Py J.M (S, Mgh, TA,) and a..m (T, M,*

Mgh K, TA,) with the prefixed noun Ja! sup-
pressed, (TA,) The people with whom a compact,
or covenant, &c., has been made; (T, S, M, K,
TA;) [and particularly] those, of the believers
in a plurality of Glods, [by which are here meant
the Christians, Jews, and Sabians, but no others,]
who pay the [tax called) 23_5-,.; (T, TA;) [i.e.
the free non- Muslim subjects q}' a Muslim govern-
ment, who pay a poll-tax for which the Muslims
are responsible for t/wir security and freedom

and toleration : see J.M :] the appellanon \/ :,os,
(Mgh, Msb,) a rel. n. from u.m (Msb,) is
applied to a person of this class; (Mgh, Msb;)
because he is rendered secure, or free from fear,
for his property and his blood, by means of the

1;;-. (Mgh.) i’i?,?‘;'" J.;ii )J.;; Jaa means
‘Omar treated [lit. made] the people of the Sarwdd
as those mho are termed u.&" JA! (Mgh.) And
44.».; L.L.:! [or L..b! 7,in the prayer of the traveller,
means Restore us to our. - family in safety. (TA.) It

1s related i m a trad of’Alee, that he said, lﬁ U“5

,&) “ b!, 4@) J,ﬁ meaning My responsi-
bility is pledged for [the truth of] what I say,
and I am answerable for it; (Mgh, TA;*) i.e.
this my saying is true, and I am responsible for
(Mgh.) And it is said in another trad., Jib
i:.:;n ;:.3 .'.'_3); [Then the responsibility of God
is clear, or quit, of him]; i.e. there is given to
every one, by God, a covenant whereby He
binds Himself to preserve and protect him; and
when he throws himself into destruction, or does
that which is unlawful for him to do, or acts at

variance with that which he is commanded to do,
the covenant of God fails to aid him. (TA.)
K U:.:;s s> means U"L;'; s [virtually I am
responsible for suck a thing; i.e. for paying it,
or restoring it, &c. ; but lit. in my responsibility
i8 such a thing; or on my responsibility rests, or
lies, or be, such a thing; for 3 may be here
used, as it is in many other instances, in the
sense of U.la] (Msb) [or,] in the saying

s U"“s < <3, [which means Such a thing
became, or has become, binding, obligatory, or
incumbent, on me,] the term &:5 is applied to
designate [the moral sense considered as] the seat
(of the sense] of obligation to fulfil what is [pro-
perly] termed de) [i.e. a compact, or covenant,
or the like). (Mg};) é\.;;ﬂ 'i:.}; U’; ;e.;a: l;,
(T, S, Mgh,*) or ét.é;n ¥ i35, (T, Mgh,) mean-
ing [What will put away from me the obligation
of] the right, or due, of the woman who has

suckled for the sucking? is & question occurring
in a trad., (T, §, Mgh,*) as put by a man to the



Booxk 1.]

Prophet: (T:) and the answer was, “ A slave,
male or female:” (T, S, Mgh:) En-Nakha’ee
says, (S,) they liked, on the occasion of the wean-
ing of a child, to give the woman who had
suckled it something beside the hire: (S, Mgh:)
¥3355 in this case is a dial. var. of ¥334%:
(Mgh:) or, as 1Ath says, the former is from

E} 1% -

)}l!; and the latter, from de4l. (TA.) You
say also, Agh;f ::,54 é\.;j!l V;:{. Ais :r..l‘}i
SEE and é\.;j!l \J ;.\;, meaning [ Put away from
thee the obligation of ] the right, or due, that is

incumbent on thee to render her for the suching
of thy child [by something that thou shalt give to

(T.) And 3 .,m

u..,v ',,..A.M and 'Wr (T, and so accord. to
different coples of the § and K, in which $lis is

omitted,) 455 being a dial. var., (T,) i.e. [Put
amay from thee the obliyation of their right, or
due, by something; meaning] feed them mwith
something, (T,) or give to them something, (§,K,)
Jor they have a right, or.due. (T,S,K.) And
';f.';.:»; u..;! and ¥ £355 [He paid his right,
or due;] meaning he did good to him, or con-
Jerred upon him a benefit or benefits, in order
that he might not be blamed. (M,K.) And :};)

Va3 au.u s3and ¥ lo.}.o [in the CK the latter only,

A man who has a right, or due,] meaning Jb

Izer who has suckled].

U.;Ul u.ls t [a man who is a burden upon people,
to be maintained, or supported, by them]. (M, K,

TA.) == Also (i.e. '1:5) A repast, or banquet,
to which guests are invited, [nmply] for JSood, or

Jor a mwedding. (K.)ws See also 3.

)ln} see u}, in three places. It is also a pl.
of us [as well as syn. therewith]. (T.)

‘..,?5 DBlamed, dispraised, discommended, found
Jault mwith, censured, or reprehended; (S, M,
Mgh, Msb, K ;) i.g. Yayela; (T, M, Msb, K ;)
as also V53 (T, K, TA) and Y45, (M, K, TA,)
which last is an inf. n. used as an epithet, and,

like [its contr.] .’L;;, is applied to a man and to
a place of alighting or sojourning or abiding.

(TA.) [See ,i.u] == See also Z.o} = Also,
applied to water, Disliked, or disapproved. (S,
K.*) == [As a subst.,]) Urine and mucus, (K,)
so in the copies of the K, but correctly, (TA,)
mucus, and urine (S, TA) that flows from the
penis of the goat: (8,K,TA:) or a Auid that
Sows from the nose. (IAar,T.) e And in like
manner, Milk [that flows] from the teats of sheep
or goats; (K;) or, as in some copies of the §,
Jrom the teats of the she-camel; (TA;) or from
the teats of the sheep or goat: (so in oue of my
copies of the 8: in the other of those copies
omitted :) or milk that becomes sprinkled wpon
the udders: (Th, M:) or milk that flows upon
* the thighs and udders of camels and sheep or
goats. (M.) — Also Dew, (M, K,) absolutely;
(TA ;) accord. to IDrd: (M:) or dew that falls
~ in the night upon the trees, and upon which dust
liyhts, so that it becomes like bits of clay or
mud. (M, K.) e= And A thing [meaning the

£y — o

sebaceous matter] that comes forth from the pores
of the soft part of the nose, like the eggs of ants:
(8:) or pimples, or small pustules, (;5, T, K,)
or a thing resembling )5, black, or red, (M,)
like the eggs of ants, (T, M,) coming forth upon
the nose, (T,) or arising upon the faces (M, K)
and the noses, (M,) from heat (T, M, K) or from
the scab: (M,K:) or the dirty matter that
comes forth upon the nose : n. un. with 5. (TA.)
— And Whiteness upon the nose of a kid. (Kr,
M, K.)

2003 : see i;}, in two places. — Also
Shame, and fear of blame whence the saying,
Mln} “\.o w u.u-.l [Shame, and fear of
blame, with respect !o his companion, seized him] :

~ 9, - 0

and dele)d 4.4 a.,»l,al i.e. Shame and disgrace
affected him on account of Inm, or it. (TA)

One says also, viie 24 u.u.a&.! and 'la.u,

meaning Shame and dugrace by reason of the
neglect of that which should be sacred or in-
violable, or of that which was entitled to reve-
rence, respect, komour, or defence, or of the
obliyation or duty, or the right or due, that
should be regurded as sacred or inviolable,
(1;;;." .").5' :,-o,) [seized me on account of him,
orit] (§,K.)

ioln; t 4 remain, remainder, remaining por-
tion, remnant, or relic. (K.) [See also :l;;,
below.]

i;l:o) see a.os, in two places,

l..,cs a In himisa cnppleness, or a chronic
dzsease, (K, [in the CK S is erroneously put
for a;l.;,]) or an infirmity arising therefrom or

Jrom some evil affection, (M,) that prevents him
Srom going fortlz. (M,X.)

.(ua)l ;L.} Uql 1 [He left] the last remains [of

what was poured out, or forth, at once]: so in
the A. (TA. [But the last word is there written

without any syll. signs.]) [See also i.ol::s]

-1 .
() see 5.:5, in the former half of the para-
graph.

,:l:; One who blames, dispraises, discommends,
&c., much, or often. (TA.)

8. .
&1 and ,:Is, with and without teshdeed, [the
latter belonging to art._g:3,] 4 vtce, JSault, defect,

or the like. (As,T.) [See also 2. ]

,osl A horse Jatigued, and standing still. (TA.)

s.-
_ade and M see 4..5, in the latter part of the

paragraph.

-

ahe A thing blamed, dispraised, &c.; [like
:,,.ei ;] or made, or caused, to be faulty, or de-
Jective, or to have a vice, fault, defect, or the
like; (S.K;) a8 also Yade. (K.)e—mAnd A
man (S) in whom is no motion. (§,K.)

3.
e : see the next preceding paragraph.

'.o—;

dodwe, with fet-h only [to the 3, 4 cause of
blame, dispraise, discommendation, censure, or
reprehension ; a blamable, or discommendable,
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quality or action;] a thing for which one is, or
is to be, blamed, dispraised, discommended, found
Jault with, cemured or reprehended : contr. of
B : (8:) [pl )LL.] You say, F W J;:!l
($,K,) i. e. [Niggardliness is) one of the things
Jor which one is, or is to be, blamed, &e. (8.)
And,oIJ..JI, .Jbl [Beware thou of, or avoid thou,
or remove thyuelf far from, causes of blame, &c.].
(TA)_See also 1.5, in six places, — And

see &Los
i:.:a;: see i.:s, in six places. e And see

alsoi;l:s
C-or)

oo A man blamed, dispraised, discommended,
Jound fault with, censured, or reprehended, much.
(S, K.)~And A place held in reverence, respect,
or honour. (TA.)

$ s0. [ ] -,
Aaoe: BEE_gmod, first sentence.
$..0

Ao : Bee 5, last sentence.

20}

1 ,o}, (S,) inf, n. ).os, (K,) He(alion) roarer/
(S, K)==o)o}, sor. 2, (S, M, A,) inf n. ’o},
(T, 8, M, K,) He excited, incited, urged, or
instigated, him, (T, S, M, A, K,*) with chiding,
or reproqf, (T M, A, K,*) and encouraged /mn,
(L,))o';!l U.Le to do the thing; (A;) as also 'o).os
(L, TA: ) and he threatened Ium, (L K;*) and
nas angry wuh hzm (L)==o).os, aor. 2; and

'o).o}, [inf. n. )..uo.»,] He fclt his )4.“ [q-v.].

(M.) You say also, d.:.\..Jl l)H )45 The pastor
JSelt the place where the head‘qf the young camel
Just born was set upon the neck, to know if it mwere
a male or a female: (A ) [or its inf. n. ,)..,,
signifies the same as] ').g-o.d 8 man’s inserting

the hand into the vulva of a she-camel, to discover
if her foetus be a male or a female. (8.) [Sece

w2
s

rode.]

-

¢ o~
2 : see 1, in three places. e e dJ also signifies
The determining the quantity, measure, size, or
bulk, of a thing; or computing by conjecture the
quantity or measure thereof, (K,*TA.)

5. yodJ, an irreg. quasi- pass. of o,os, (M,) [or
rather & reg. quasi-pass. of o).o}, which is men.-
tioned in the L, and meaning He excited, incited,
urged, or instigated, himae{f,] asthough he blamed
himself for a thing that had escaped him: (S :)
or he blamed himself (M, K) for a thing that had
escaped him : (K:) or he blamed himself for
negligence, in order to inspirit himself, that he
might not be negligent a second time: (A :) or he
blamed himself for the escape, or loss, of [what he
nas bound to preserve and defend, or] mhat s
termed ;l;j (TA.) eawe He became angry. (M,
K.)_He; disliked a thing, and mas angry in
consequence thereof. (Har p. 517.)_&.1; );_;5
He became changed, or altered, to him, and
threatened him with evil. (8, K.) = But in the

trad. in which it s said of Moses, B P ORI
q), this expression means that He emboldened
Ium:c{f to his Lord, and raised his voice in hix

expression of disapproval. (TA.)

123 *
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6. 1950133 They excited, incited, urged, or
instigated, one another, (8, K,) in mar, (8,)
or to fight. (K.) = Also, sometimes, They
blamed one another for neglecting an opportunity.
(TA)

)03 and ¥, )03 and ¥} '+ and v, ).,,..} A courageous
man: (S,* M, K #) or who combines sagacity, or
sagacity and cunning and craftiness, with courage,
(M,) or with strength; (T ;) and ¥ 353 has also
this last signification: (TA:) or the four preceding
words signify, (M,) or signify also, (K,) clever,
intelligent, and a good assistant : (M, K:) pl. of
the first (S, M) and second and fourth M,)
)Losl (S M;) and pl of the third, u,,us (M)
— )o.ﬂl and ¥ )a\.o.all are also names of Calu-
mities, or mis fortunea (X))

55

8 see the next preceding paragraph.

otk

41:5 a verbal noun, like Qlf':; [signifying
Ercite thou, or incite, urge, or instigate, thy
rompanions to the ﬁJht or, perhaps, be thou
excited, &c. :] from.:)-..ﬂ < o)os. (R)

;L;S : see the next paragraph.

;\;s Whatever one is obliged, or bound, to
preae;-ve and guard and defend or protect, (T,
M, K,*) and fpr the loss or neglect of which one
must be blamed : (T:) things that are sacred, or
inviolable ; a man’s family, and property (é;;.),
and servants or dependents, and relations: (AA,
T:) as also ¥ jled : (TA:) things for which, if he
did not defend or protect them, a man would be
blamed, and severely reproved: (A:) or what is
behind a man, [as a burden upon him,] of those
things which it is his duty to defend or protect ;
for they say )L;.;H U“"" [see below,] like as

they say u,n...’l Uo‘o. 5 and those things are

termed yle3 because anger ( )0.») on their account
is incumbent on him to whom they pertain; and
they are termed disie because it is the duty of
him to whom they pertain' to defend them. (§.)
41;.;! U‘l; signifies The defender, or protector,
of those things for which a man is to be blamed,
and severely reproved, if he do not defend or
protect them: (A :) [or of those things which he
is bound to preserve and gnard and defend, &ec.:

see above:] or one who, mhen he is incited, or
instigated, and angry, defends, or protects ()
One says also, u')b u‘ I)bs CM‘ u'}b [app.,
Such a one isa greater defender of those things
which it s hw duty to defend than suck a one).
(q)_)l...xn ,o,.c The day of war: or of per-
dition : ‘or of anger. (Et-Towsheeh.)

).-03 see )..5 — Also A man goodly, or beau-
hful (K, TA,) in make. (TA)

O)Lo: Courage: (M, K:) or sagacity, or sagacity
and cunning and craﬂmeu, combined with courage
[or with strength : see ;45] or cleverness, intelli-

gence, and the quality of rendering good assist-
ance. (M.)

20— (g%
;5\.23: see;;s, in two places.

20

.__q,.a}, (K, TA ,) with damm to the , (TA,)
[in the CK LS’)"”] A man sharp in temper, who
adheres to things and minds them pertinaciously.

(K,* TA.) [And so d,;, ]

)o.)'.o The back of the neck: (M, K:) or tmo
hones in the base of the back of the neck : or the
part called (g ,.b} [behind ths ear]: or the \_}Alb
[or upper part qf the back, next the neck]: (M:)
or this last-mentioned part with the neck and
what surrounds it as far as the g_G)iS, which is
what the)‘.,u (q. v.] feels: (As, S:) or the place
where the head of a camel €8 set wpon the neck.
(A. )_;J.;Jl }:"}!l él,- { The affair, or case, or
event, reached a distressing pitch ; (A,*K;) like
S 84 (A)

;.;.4 A man nho inserts his hand into the vulva

of a ske-camel, to discover if her foetus be a male
or a female: (S, M, K :) because he feels its ,u.M,
and thus knows it: he feels its jaw-bounes: if they
be thick, it is a male; and if thin, a female. (M.)
El-Kumeyt says,
JRACL YR R
. Jasd A8 358 A .
[And he whose business it was to feel the foetus,
Jor the purpose of discovering if it were male or
Sfemale, said to those assisting the she-camels in
bringing forth, When, before my time, were the
legs felt to discover the sex of the foetus?]: (8§,
M:) for it is the head that is felt, as above
explained. (M.) The ):.).; i8, to camels, as the
midwife to human beingé. (A)

Jd

1 J.os, 8, ,K,) or RAWY (T,) aor, 2 (T,
S, M, K) and:,(S M K,) mfn J.,o} (T,8,
M, K) and Jo} and J,.os and u')Lo}, (M, K,
said of a camel, (T, S,) He, or she, went a gentle
pace: (T, M,K: ) or went a pace above that
which is termed &d“ (8, M, K,) and above that
which is termed .u);)l [for] A’Obeyd says,
when the pace rises a little above that which is
termed (5i#1, it is termed .»)31, and when it
vises above this, it is termed ng and then,
m.a)!! Ag says that no camel goes the pace

termed J,A.aﬂ for a day and a night except the

- O

S (8)
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2. aley, inf.n. J..o.», I urged him, or made
him, (nunely, a camel, TA,) to go the pace above
mentioned. (K.)

J,.o} B [A she-camel that is areustomed to
go the pace above mentioned): (M, XK:) pl. J.o},
(M, and so in my MS. copy of the K,) or Jas
(TA: in the CK Ja} )

iiefb Fatigued, or jaded; (I1Agr, T,K;) ap-
plied to a she-camel. (IAgar, TA.)

[Book L.

ﬁ,li v [A she-camel going the pace above
mentioned): pl. Jolgd. (T.)

Lsod

1 ,u.os, (M K, and so in some copies of the
S,) sor. UoJ.g, (K, and some copies of the §;)
or U‘s’ aor. U""’ (T, and so in some copies of
the §;) or both; (Sgh, TA;) inf n. .Lo} (T,*S,
M*K.,*TA;) said of a slaughtered animal, (§,
TA,) It moved. (T,8, M, Sgh, K, TA)) And
;,?S; (M;) or U;s, 80T (oo} (K;) inf. n. as
above; (M, K;*) He retained remains of the
soul, or vital principle : or had strength of heart
[remaining : app. said of ome dying]. (M, K.
[These meanings are there indicated, but not
expressed.]) You say, uo.ia;;, inf. n. as above,
He passed by at hu last ga.zp of breath (Her
p- 220) And Uo}, aor., U""” inf. n. Uo} [and
app. .L.s also, as seems to be indicated by what
here follows, or perhaps the latter only], He (a
sick person) was seized by the agony of deatk,
and was long in suffering the disquictude thereof:
whence one says, oiled :),L‘l Lo [Homw long is his
xuffering of the agong and disquictude of death !].
(-\s,T) [See ey below] You say also, of a
man, Uas, inf n. 3, meaning He remamed
long ach or diseased. (M.) = u‘5’ aor. u""‘”
inf. n, ul.,a}, He hastened, made haste, sped, or
went quwkly (Fr,T 8, M, K:) some also men-
tion u‘h aor. .p, [in this sense, and thus I
find in one copy of the §,] but.[}Sd says,] I am
not sure of this. (M.)==1_¢o ats (J U"
means Somenhat thereof was, or became, prepared
Jor me; or feasible, or practicable, to me : (M )
[and 8o, app., UJ Ua, for] one says, ._,.o v
By U" L u-;u, meaning Take thou, from such
a one, what has visen up for thee, or arisen for
thee ; i.e. ’tf.j;s‘ L. (S.)== C"':’" A
signifies The odvur annoyed me, or molested me ;
(S, M,K;) accord. to AHn: (M:) and took
anay my breath; referrmcr to a wind emitted
from the anus; inf. n, u" (M:)and Iulled me;
(T, M,) accord to AZ; (T;) aor. U“”’ M,)
inf.n. u" (TA:) but Aboo-Maihk dnsallows
this, and says, you say, c.w db‘ o w},
meaning The odour flew [or 1oxe] tnto  his
(nose and] head: and a’.ccord. to As, you say,
iy Jot T (B GEH (b, sor oy
infon. .S, The Abyssinian annoyed the man in
his nose by the odour of his armpits.. (T.) One
says also, U‘;s’ aor. Uf.fa;, meaning He, or i,
emitted a displeasing odour. (M.)

4. 33l He left kim ill, or sick, (2355}, T, or
0.153, K, [which latter may mean thus, or ke beat
him, or struck him, violently, or so that he became
at the point of death, &c.,]) and left him at his
last gasp. (T,K.) And P o3 He failed -
of hitting the animal at whick ke shot, or cast, in
a vital part, and therefore hastened to kill it :
(T:) [or] ke kit the animal at which he shot,
or cast, and drove it along, and it drove along
with him. (M.)
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10.  gediut He sought, or demanded, a thing:
(M :) or ke sought, sought for, or sought after,
repeatedly, or gradually, (S, K,) and took, (8,)
a thing that another had. (8§, K.)

U:b A fetid odour: (M:) an odour that is
disliked, hated, or hateful. (K.)

{3 [an inf. n. of 1, (g.v.,) in several senses:
as a simple subst, it signifies] Motion [in a
slaughtered animal: see 1]: (T, M, K:) and
remains of the soul, or vital principle, ($, M, K,
and Meyd in explanation of a prov. cited in
what follows,) in a slaughtered animal: ($:) or
strength of heart : (M, K:) or the state betreen
slaughter and the exit of the soul; but there is no
%3 in the case of a human being: or strong
tenaciousness of life after slaughter. (Meyd in
explalmnv the prov above referred to.) It is
sald LY ,U..o J,.b! vudl [The lizard called
s is the longest thing in retaining the remams
qf lfe, &c] (T, S.) Hence the prov., .J,.H
.,«a“ u-o 3 [Longer in retaining the remains
qf life, &c., than the -] (Meyd, TA)_
Also { Sickness; as in the saying, U’L" u‘)\:
‘Lo.xl! Suck a one is long suffering sickness.
(MF.) — And A fracture of the head: and a
spear-wound, or the like, such as is termed wl..
{g.v.). (Meyd ubi supra:)

213 (M, K) and Y3055, (M,) or 3035, (K,)
An animal shot at, or cast at, which is hit,
(M, K,) and whick one drives along, and which
drives along with one. (M.)

L s 0.
iLsis, Or §lois : see what next precedes.

O

1 u}, aor. :,.u, inf, n. u..») (8, M, K) and
u*ﬁ (K, [but the latter app. belongs to the verb
as said of a man,]) Jt (what is termed (3, S,
or mucus, TA, or a thing, and likewise the
semmal fluid, M,) SAowed ; (S, M, K,* TA ,)
[like ,o}, aor. ,o.p ;] as also ¥ 2,33, inf. n. u.».u,
(IAer, T, K,) said of what is termed o..»s
(1Aar, T.) e And u} said of the nose, Itﬂowed
[with mhat is termed u.g.:}], (Lth, T';) hke,.s
(S and K in art._s3.) e And :,3 said of a man,
(MA)) or ;ps, (K, [but this latter I think
doubtf'ul ]) sec. pers. w}, ¢:% Obeyd T8, M,)
aor. u.u, A’ Obeyd T S ,) inf. n. u*b (A’Obeyd,
T,8, M, K) and u.u, (K, [but this latter app.
belongs to the verb in the senses explained above,])
His nose flowed (A’Obeyd, T, S, M, MA, K*)
with what is termed (y3: (A’Obeyd, T, S, M,
K :*) and both his nostrils flowed. (M.) —
:,;} also signifies The ﬂom’ng of the eye with
(M.) [You say, app., \)4-"” ""3’ mean-
ing The eye flowed with tears]_u.»! 4)‘

1 Verily he is weak and perishing, by reason qf
extreme old age, or of disease, (8, K TA; ) said

3
ofa man: ($ :) or U"", (K,) or ‘e--‘ o U-"U
inf. n. u,a}, (As, ,) means ke mallu or goes
along, in a meak manner. (As, T,K.) And

tears.

s —
s. & -
w3, a8 an inf. n. [of ()3], signifies IThe being
in a state querzshmg (KL.) — &y Ji L

L'y )

Lomanil U‘"‘ 2ottt ..UJ s® 1 He ceased not to
labour, or exert himself, (A K, TA,) with modera-
tion and gentleness [to attain that obJect qf want

until he accompluhed it]. (A, TA. )_;).ﬂ uS,
inf. n. u-:.-'b: + The cold became intense. (TA.)

2: see 1, first sentence,

rEd )a -~y 2
3. l-.\-. e &ldz ob + He scels, or demands,

qflum an object of want. (S,L,K.*)
4: see ub}, below.

;_,S, for ;‘3! or I;I see |3| in art 131,

Lyb [originally an mf n.: see 1:] Dirt, or
Jilth; and J&d [Le. Jiu or Jﬂ, meaning saliva ;
or froth, or foam, or the like; or perhaps it is
a mistranscription for ,}ﬁ, meaning sediment,

settlings, dregs, or lees, &c.]: mentioned by Suh.
(TA)

L ¥
U3 : see what next follows.

Sed (Lb, T, 8, M, K) and ¥ 563 (Lb, S,
M, X) [the former originally an inf. n.: see 1:]
Mucus (Lh, T,* $, M, K) of any s0ort, (Lh, M,)
or thin mucus, (M, K,) or a thin fluid, (K,)
or any fuid, (Lh, M, K,) that flows from the
nose. (Lh, T, S, M, K.) — And the former
signifies also The seminal fluid of a stallion, and
of an ass, and of a man, (M, TA,) that fons
Srom the penis by reason of excessive appetence.
(TA))

i.al;i A remainder, or remains, of a thing that
is weak, or frail, (§, L, K,) and perlshmg, S, L;

£8 -~ % s

in both of which is added, 55 Jxp &5 Y34
[app. meaning that leaves it portion after portion,
by perishing, or passing aray, gradually ; but
this rendering is purely conjectural, for I have
not found the verb here used anywhere explained,
nor elsewhere even mentioned] ;) and particularly
of a debt, or of & promise: it is distinguished
from ig\gs, which signifies a remainder, or re-
mains, of a thing that is sound, or valid, or sub-
stantial. ($, L.) — Also 4n object of want ; syn.
al. (K.)

ualii The mucus of camels: (K:) or [a fluid]
like mucus, that falls from the noses of camels :
or, accord. to Kr, it is u.gb} [but see this latter
word :] or, as is said by some persons in whom
confidence i8 placed, [in the TA, *in whom con-
fidence is not placed,”] it is termed uicj (M:)
or it is a dial var. of u.:b) or it is correctly

with 3. (K.)

{53 is mentioned by AHn as being in wheat,
but not explmned by him, except by his likening
it to J):_‘,,a, which is taken forth from wheat and
thrown away. (M.) [It is perhaps a mistran-
scription for :l..,a;, q.v. ]

LAY 24

O3, (8, M,) or u..\J}, (T,) The lower, or
lowest, part (T, M) of a shlrt (T,) or of 8 Iong
shirt; a dial. var. of .J..d} (M) [or .J.\l;],
mentioned by AA: pl. u}b} (T:) the u;b}
of a shirt, (ISk, 8,) or of a garment, (K,) are fike
i8 Jé')"} (I8k, S, K :) and some say that the

catch it:

979

o of the former is a substitute for the J of the
latter. (TA.)

:‘Sf A man (8, M) whose nose Slows with what
is termed () : (8, M, K:) and one whose
nostrils flor: (T, M:) fem. .b}, ¢S, M, K,)
applied to a2 woman. (§, M. )_ Itis also apphed
toanose as in the prov,, u\b u!, ..L.o BHil
u;! [Thy nose is a part of thee thougls it be
Sflowing with 3). (TA.) — Hence, (TA,)
the fem. signifies also 1 A woman mhose men-
stmal ducharge ceases not. (S, M,K.) = And

‘bs 3.-)5 + [A wound] that will not be stanched.
(TA.)

)

1 us,(M K)aor 2 (S, M, A,K) and .,

(M, K,) inf. n s(-’b, (TK ;) and ¥ asical;
(M, K ;) [properly signifies] He followed his tazl
not quitting his track: (M:) [and hence, tro-
pically,] t ke followed him [in any case], not
quitting his track. (K.) You say, ‘J.g\‘)! .(os
and ¥ 552wt He followed the camels. (A : there
mentioned among proper significations.) El-
Kildbee says,
. dl Gpem Jeltt o
[And the horses, or horsemen, came all together,
following him]. (8 [in which the meaning is
indicated by the context; but whether it be proper
or tropical in this instance is not shown].) And
Ru-beh says,

. . od ] s 800 E 12 .
4 &f'))" e S § #?')" J..?

[ Like the hired man,] he was at the tails qf the
ridden camels. (T,$S.) ,o,.d! ws, and [w,]

- ;t,' .

,,w and o [3], and adzy oids .',,l.......n
l.a.a.g, are tropical phrases [meaning 1 The people
Sollowed one another, and { The road followed on
uninterruptedly, and 3§ The affair, or case, or
event, proceeded by successive steps, uninterrupt-
edly, and | The clouds follow one another]. (A.)
— See also 2.

2. o33, (T, M, A,) inf. n. quis, (T, A)
said of the locust, It stuck its tail into the ground
to lay its eggs : (A :) or,said of the [lizard called]
:;..:‘:, (Lth, T, M,) and of the locast, (M,) and of
the [locust in the stage in which it is termed]
S, (Lth, T, M,) and the like, (Lth, T,) 4
desired to copulate, (Lth, T, M,) or to lay eqggs,
and therefore stuck its tail into the ground:
(M:) or, said of the .:.,5, it signifies only it
struck with its tail a hunter or serpent desiring to
(T:) or, said of the .:-.5, it ignifies
also it put forth its tail (M, A) from the nearest
part of its hole, having its head within it, as it
does in hot meather, (M,) or when an attempt
mas made to catch it: (A:) [or it put st tail
fo; emost in coming forth from its hole; contr. of

!)]_o)...Jiwb,(T S, M, K)or)..."w},

(As, A, Mgh,) or .,Jp)ll (Msb,) inf. n. w.u,
(Msb, K,) 1 [The full-gronm unripe date or datee
or the ripening dates,] began to ripen, (Mgh, and
s0 in a copy of the S,) or shoned ripening, (Mgb,
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and so in a copy of the 8,) or became speckled by
reason of ripening, (Ag, , M, K,) or ripened,
(A,) at the 53, (As, T, S, M A, Mgh,K,) i.e.
the part mext the bass and stalk (Mgh) The
dates in this case are termed ¥ ouy3d3 (Fr, T, 8,
M, A, K) in the dial. of Benoo-Asad, (Fr, T,)

202

and ¥ 53 43 (Fr, T, K) in the dial. of Temeem
(Fr, T) and 'w.).e (A Mgh;) and a single

L T4

date is termed '34,4.» (T, M,*K) and 'L.v.b
(T, S. )=~,..al! .,..-5, [ors probt:Ply, \ .,as, bemg
similar to u“) and e and ;U &c., or perhaps
both,] He seized the tail of the -} sald of one
endeavounng to catch it (A.) e uas'ji i3,

said of a .,«o, It turned its tail towards the
viper, or met the viper tatl-foremost, in commn

forth from its bole, contr. of uas'j! ‘_,..!) (TA
in art. u"‘) )_ul.s .,.a} 1 [He made a tail to
his turban ;] (8,K, TA; ;) 1.e. ! he made a portion
of his turban to hang down like a tail: (S, TA:)
you say of him who has done this, ¥ <353,
(S A, K, TA) — ae¥é 253 [and S 17
added an appendiz to his discourse and his writing,
or book ; like Eﬂi] (A, TA.) [Hence, the
inf. n. 335 is used to signify + An appendiz;

like J,._-.;."i] —_— ;;l;i; !,:ji + They made channels
for water (which are termed 13e) in its rugged
ground. (TA from a trad.)

8. &35%, (AO, T, K,) written by Sgh, with
his own hand, with ., but by others without,
(MF,) said of a mare [in parturition], She was in

202
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such a state that her feetus came to her
[or ischium (here described by MF as the place of
meeting of the two hips)], and the Ui.: [4. v.
(here explained by MF as a skin containing
yellow water]) mas near to coming forth, (AO,
T, K,) and the root of her tail rose, and the part
thereof that is bare of hair, and she did not [or
could not] lower it. (AO,T.) In this case, she
is said to bé ¥ o S513s, (AO, T,K.)

4. Y He committed a xin, erime, faull,
misdemeanour, &e.; (S,* M,* A* MA, K ;*) ke
hecame chargeable with a .,.:5 [or sin, &c.]:
(Msb:) it is an instance, among others, of a verb
of which no proper inf. n. has been heard; [o.53
being used instead of sach, as a quasi-inf. n.j]
for .,:b}! like ,o!)él {though mentioned in the
KL, as mgmfvmg the committing of a sin or the
like, and also in the TK,] bas not been heard.
(MF.)

5. 9‘)‘5 Uj‘; .,.'a"ﬁ He accused such a one of
a sin, crime, fault, misdemeanour, or the like,
which he had not committed, or though he had
not committed any. (A, TA.)==See also 2, near,
the end of the paragraph. e L:;;!;Jl i:.:\.:a tI
came to the valley from the direction of its )

[q.v.] (A.) And ‘;,Ln a3 1 He took the | T2

road ; (K, TA;) as though he took its i;bs, or
came to it from [the direction of] its  53. (TA))
10. asicet He Jound him to be committing

[or to have committed] a sin, crime, fault, mis-
demeanour, or the like: and he attributed, or

w3
imputed, to kim a sin, &ec. (Har p. 450.) ex
See also 1, in three places. =;!9| ot t+ The

affair was, or became, complete, [as though it
assumed a tail,] and in a right state. (K,* TA.)

.::5 A sin, a crime, a_fault, a misdemeanour, a
misdeed, an unlanful deed, an offence, a tram—
gression, or an act qf disobedience ; syn. ,.»1,
(T, M, A, Msb,) or,o).., (S,) or both (TA )and

i,aa.o (T, TA:) or it differs from,.ﬂ in being
either intentional or committed through inadvert-
ence ; whereas the 31 is peculiarly intentional :

(Kull p. 18:) or a thing that precludes one from
[the favour of ] God : or a thing for whick he ix
blamable mwho does it intentionally : (KT:) pl
22 s - I

w93 (M, Mgb, K) and pl. pl. Shed. (M, K)
;:3 :_,is,‘), (in the Kur xxvi. 13, said by
Moses, meaning And they have a crime to charge

against me,] refers to the speaker’s slaughter of
him whom he struck, who was of the family of
Pharaoh. (M.)

.,..-5 and Vu.abs (T, S, M, A, Msb, K) and

'U‘"’ and 'U‘"s (El-Hejeree, M, K) signify
the same; (T, 8, M, &e. ,) i.e. The tail; syn.
Ja} (TA [in the CK, u""‘” is erroneously put
for U.».\Jl 1) but accord. to Fr, one uses the first
of these words in relation to the liorse, and the
second in relation to the bird: (T:) or the first
is used in relation to the horse ($, A) and the ass
[and the like] (8) more commonly than the
second; (8, A;*) and the second is used in rela-
tion to a bird (8, M, A, Msb) more commonly
than the first, (S, M,*) or more chastely: (M,*
Msgb:) or the second is [properly] of a winged
creature; and the first is of any other; but the
second is sometimes, metaphorically, of the horse:
(Er-Riyéshee, TA :) or, as some say, the second
signifies the place of gromwth of the ._..:5 [or tail] :
(M:) the pl. of o33 is Gl (S, M, A, Msb,
K) [Hence the following phrases &c.] e

),:.J! .,u} .,.é) [lit. He rode on the tail of the

camel meamng] 1 ke mas content with a deficient
lot. (T, A,K.) — addy oo [lit. He smote the

earth with his tail, u;;")" being understood,
meaning] +he (a man) stayed, or abode, and re-
mained fixed. (K.) [See also another explanation
of this phrase below.] And ash jyés Gy oG,
meaning § [ He stayed, or abode, in our lsz’i, and
remained fized, or] did not quit it; {lit., and
stuck his tail into the ground ;] originally said of

L 2a

(A TA. [See art. jpo.]) em g |i
,,,vd! .,.;3 A.g, (lit. Between me and him is the

tail of the .,«o,] means | belween me and him is
opposition or competition [as when tmo persons

the locust.

are endeavouring to seize the tail of the :,..a]
(A TA) 0 & ‘1.,u}u&.).~!1Theoldmans
nud became laz, or languid, (A TA)_.,.&»)
)!! RIKTS [lit He rode upon the tail of the

wind,] means 1 ke outwent, or outstripped, and
was not reached, or overtaken. (T, A, K.) —

Gy G’t"';;"" L_j; (lit. He turned his tail upon
the fifty,] means 1 ke passed the [age of] ﬁﬂ_y

[years] : e

(M, TA:) and so \v-!} u,—-.-" AJ,

[Boox I.

[lit. the fifty turned their tail wpon him]: (A,
TA :) the former accord. to Yagkoob: accord. to
TAsr, El—Kilé.bee, being asked his age, said,
53 Cygmadt &y 38 [lit. The fifty hare
turned thezr tail to me]. (M, TA.) e i} c.al
).;.).e ).oi [lit. He followed the tail of an event
retrcatmg,] means | he regrolted an event that
had passed. (T, A® TA*) o [The 3 of a
man is t+ The part corresponding to the tail : and
hence,] .,.\;.;l! &63 J;; t[4 man hard in the
caudal extremity ;] meaning + a man very patient
in enduring riding. (IAar, M, and K in art.

)._.. [And of a garment, The skirt:] you
say, qb}lg ~:.i.\.1u 1 [T clung to his shirts]. (A.)
— The I3 of a ship or boat is +The rudder.
(Lth and S* and L in art. ,Kw. [See also

:,b;i- ])_.,.a} also signifies [+ Anything re-
sembling a tail. — Hence,] + The extremity of a

whip. (Mgh, Msb.) e And, of an unripe date,
(M, Mgh,) and of any date, (M,) + The Ainder
part; (M ;) the part next the base and stalk.
(Mgh.) —— 1 And { The outer e.z:tremzty of the

eye, next the temple; as also '.,ab} and 'qb}
(M, A) and 'Qb} (A) [and 'U.pb}, as used in
the K voce
third sentence. we= Also + The end or last, or
latter, part ; of anythmg pl. .:b} (T) [and
.,:bsi] and ¥ .,ab} (as & sing.], (K,) or Y .63,
(s in the TT as from the M,) has this meaning.
(M, K.) You say, )A.\Jl ws T JJ} oS
t That was m tbe end qf the time [pau] M)
And U")" .,u} and 'igb.d! both signify the
same [i. e. + The end of the valley]: (A ’Obeyd,
M, TA:) or Y463 and Y 4,G3 and Y333 signify
the tlast, or latter, parts, (K, TA,) in some
copies of the K, the last, or latter, part, (TA,
[and so in the I'T as from the M, and this mean-
ing seems to be indicated in the A,]) of a valley,
(A K, TA,)-and of a nver, (A, TA,)) and of
time; (K, TA;) [and ¥ .,:b} app. has the former
of these two significations in Telation to & va]le) s
accord. to Az; for he says,] it seems that .,:b}
and 'Zgbs m relation to a valley are pls of
.,u}, like as dl..a. and &L.e. are pls. of J...
(T:) or Y 4Gy and Y433, (S, Msb,) the former
of which is more common than the latter, (Th,
S, Msb,) signify + the place to whick finally comes
the torrent of a valley: ($, Mgb:) the pl. of
'qbs is .,.ab} (T:) the 3 of a valley and
V.,,...a.. are the same; [i.e. tthe lomest or
lorer, part thereof;] (T ;) [for the pls.] .,:b}!
(T, TA) and .(ula-e (TA) signify +the lon,ctr or
lower, parts of valleys: (T, TA:) and .,.ab}!
signifies [in like manner] tthe last, or latter,
parts, of [water-courses such as are termed]
C’)L; (T TA. See also .,u.u ) It is said ina

trad Za.b o3 SN ALelS [+ Suck a one will

not tmpede the last part of a water-course] ;
applied to the abJecf, weak, and contemptible.

(T.) And ),o! .,ab}! means ] The last, or latter,
parts qf aﬁ'atrs or_events. (M.) You say also,
.,u.\." J.g,.b w» 1[4 long-tailed :tory,] a

C;)i in art. C)] — See also .,:,;},

)r
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story that hartﬂy, or nevcr, comes to an end.

(M.) And w.\" J.n,h ,o,a t+ A day of which
the evil does mot come to an end: (TA:) and

* I S0-

¥ 9 »s2 has this meaning; (T, M, TA;) as
thongh it were long in the tail; (M;) or means

fa day of long-continued evil. (XK.) And c..at

,o,d! 'bb}, and Jq}" 1 He followed [the last of ]
the peopls, and the camels, not quitting their track.
(A )._ Also § The follomera, or d;pendant:, of a

: (T, TA:) and le) and 'qb} ta

[amgle] Jollower, or dependant G, K )and ..:b}l
(M A, K) and 'u.gb} (8) and Yob, [pl. of
Y63 (A) and Y S35, (soin the TT as from
the M,) or Y333, (K,) but some state that this
last is not said of men, (Ham p. 249,) 1 fol-
lorers, or dependants, (3, M, A, K,) of a people
or party ; (M, K ;) and the lower, or lowest, sort,
or the rabble, or refuse, thereof; (M, A, K;)
- - - ’ 2 0. (TA.) v)‘!
&y o._a.»)l ey, in a trad. of 'Alee, means,
fx;ccord: to some, + The leader of the religion]
shall go away through the land with followers, or
dependants, (T,* TA,) and those holding his opi-
nions. (T [But see arts. wypd 8nd ms.]) And
w.ﬂi d.o,b J,u- a phrase mentioned by IAar,
but not explained by him, app. means +[The
tribe of ] "Okeyl have numerous horsemen. (M.)

and such as are belor: the chiefs.

— [Also ;..:} (as will be shown by the use of its

pl in the verse here following) and] 'ub},
(8, K, TA,) or '._;b}, (s0 in the TT as from
the M) +The sequel, consequence, or result, syn.

.,.ns, of anything. (S, M,K.) A poet says,

. :2"‘1’ ;’,’ U3 e Z !"l': »
P - 8 S-0.- L REE] s Ors
* st e A S Iy *

[ From considering what mlght be the saquels of
“if,” (i.e. of the word ,l,) Thou clungest to the
reflection “ Would that I had done so and so:”
but “ would that,”’ like *“ if,” is duappomtment
it does not profit]. (TA.) And one says, BN o
,3 'ub.w i.e. [Who will be responsible to thee
for] the sequel [of the word ,J]? (TA :) [or,

in the Proverbs of El-Meydénee, ,J \ qb.x_:,

which means the same. ] — ul..)..ll oS3 see
art, < _U..)dl w33 t A certain asterism

(,.9.:, M, K, TA) in the sky, (TA,) resembling
the V:S [or tail] of the horse. (M,K.) [.;:.;J!
is a name applied to each of several stars or
asterisms: as + The star a of Cygnus; also called

1.1...»1 ~r-'5, and u:))l and +The star 8 qf

Leo ; also called .,\..a‘jl w} And .,,.:.m, \_,..s,n
swnlﬁes + The two nodes of a planet see u,a ]

_J..s." w}, X, or Jg:—" ..:b}\ (M) #A
rertain herb, (M, K,) of which the expressed
Jjuice concretes: so called by way of comparison
[to horses’ tails : the latter name is now applied
to the equisetum, or horse-tail]. (M.) [Accord. to
Forskél, (Flora Aegypt. Arab., p. cxii,) the
Portulaca oleracea (or garden-purslane) is called

in some parts of El-Yemen h:..‘;i'.!l ;..:S] _;—;5

v

i)
..,Ja}ll t+ A certain plant, resembling the .,us
[or tail] of the foxr; (M, K;) a name applied by
some of the Arabs to the o33 {q.v.] (T.) e
[é:,-iﬂ ;33 + Cauda leonis, i.e. circium (or
cirstum): (Golius, from Diosc. iv. 119:) now
apphed to the common creeping way-thistle. —m

o)lAJl .,us + Cauda murw, i.e. planlago (Golius,

from Ibn-Beytér.) — ,,:n .,us + 4 species of
aristida, supposed by Forskal (Flora Aegypt.
Arab. p. civ,) to be the aristida adscensionis. —
.,;}E.;Jl ;.;L + Scorpioides, or scorpion-grass: so
called in the present day.]

5.;33, and its pl. :..aL:; see the next preceding
paragraph, in three places.

23

ub}
paragraph.

[ g

oWy A4 certain plant, (T, 8,) nell known,

called by some of the Arubs had) o3: (T 1)
a certain plant having long branches, somemhat
dust-coloured (M, TA) in its leaves, groming in
pluin, or soft, land, upon the ground, not rising
high, approved as pasture, (TA,) and not growing
except in fruitful years: (M, TA:) or a certain
herb, or plant, like o)b [or millet]; (K;) or a
certain herd havmg ears at its extremities like
the ears of 9)5, (M TA,*) and having reeds,
(wi [i. e. w], M,) or twigs, (G~a3 [i.e.
w], TA,) and leaves, grorvmg zn ewryplace ex-

cept tn unmizxed sand, [for J.o)ll ).. in the TA, I

find in the M J..)n ,..,] and growing upon one
stem. and two stems : (M, TA:) or, accord. to
AHn, a certain herb, having a 3,ja- [app. mean-
ing rhizoma like the carrot], mhich is not eaten,

see ;:5, in the latter half of the

and twigs bearing a fruit from the bottom thereof

to the top thereof, huving leaves like those of the
o,;.;.fa, agreeing well with the pasturing cattle,
and having a small dust-coloured blossom upon
which bees feed; (M, TA;) rising about the
height of a man, (TA,) or half the height of a
man ; (M;) two mhereof suffice to satiate a
camel: (M, TA:) [acoll. gen. n.:] n. un. with 3.
(M, K.)

1 ¥

) and U.J} see ~r-'5; first sentence.
\_.’U}: see VJ}, in two places.

:.:133: see :,.:;, in five places: — and see
also :,.;.14 = Also A small cord with which
a camel’s tail is tied to his hind girth, lest he
should swing about his tail and so dirt his rider.
(M, K.)

.:,,:S A horse (T, §, &c.) having a long tail :
(T, 8:) or having afull or an ample, tail. (M,
AKY) [See also wsl] — Hence applied to a
day: see Vo}, in the latter half of the paragraph.
— Also A4 great ,b [or bucket]: (Fr, T, Msh:)
or one that hasa ¥ w} [or tail]: (TA:) or one
that is full (S, M, Mgb, K) of water; (S, Msb;)
not applied to one that is empty: (S, TA:) or
one that is mearly full of mater: (ISk,S:) or
one contammg leu than fills it : or one containing

water : or a,’, (M, K) in any case: (M:) or a
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bucketful of water: (A :) mase. and fem.; (Fr,
Lh, T, §, M, Mgb;) sometxmes the latter: (Lh,
M:) pl. (of pauc, 8) 3...:51 and (of mult.,, S)
.,.ab} (8, M, K) and .,ab} (M, A,* Msb, K.)
Fr. cites as an ex. .y

* 9)-35 Sy Spd3 *
" ‘ e OJOrl uu -

[as meaning 110r you shall be a great bucket, and
Jor us a great bucket : or, if ye refuse this, for
us shall be the well]. (T.) [Accord. to the K, it
also signifies A grave: but this is evidently a
mistake, which seems to have arisen from a mis-
understanding of a statement by 1Sd, who says,]
Aboo-Dhu-eyb uses it metaphorically in relation
to a grave, calling it [i. e. the grave] a well, in
his saying,
0 cd-2 2. s 02~

* wu,.as;,,s.\& *

» e 03~
*

Sdypy
(app. meaning { And I was as though I were
the corpse of the grave (lit. the bucket of the nell)
when she frowned, and clad with my grave-clothes,
and made to recline upon my upper arm: for
the corpse is laid in the grave upon its right side,
or so inclined that the face is turned towards
Mekkeh]. (M.) [And Umeiyeh Ibn-Abee-
’Aidh El-Hudhalee, describing a wild he-ass
and she-asses, likens to it a certain rate of running
which he contrasts with another rate hkened by
him to a well such as is termed u....-. see
Kosegarten’s “ Carmina Hudsailitarum,” p. 189.]
— Hence metaphorically applied to 1 Rain.
(Ham p. 410.) — [Hence, also,] { 4 lot, share,
or portion: (Fr,T,S, M, A, Msb, K :) [see the
former of the two verses cited in this paragraph :]
in this sense masc.: (Msb:) and in this sense it
is used in the Kar li. last verse but one. (Fr, T,
M.) == Also {The flesh of the [portion of the
back newt tke back-bone, on either side, which is
called the] u...o (M, K:) or the part mhere the
U*" ends ; (M ) the flesh of the lower, or lowest,
part of the u...o (8:) or the [buttocks, or parts

-o [%
called] Z,); and _ySle: (M, K:) or the flesh of
the it and,%u: (CK:) and the ub,:} are
the [two parts called the] ul;: (M, K,) on this

nde and on that [of the “back- -bone] : (M :) or
Q-..Jl ..:,a} means the flesh that is called CH Iy

Q...!l [which are the portions of flesh next the
bach- -bone, on either side thereof]. (A.)

LS"‘L" u.,\..a,, L"’%‘ .

o-s .’ 2 0
b [dim. of o33 : mmand] i. q. LgreSy Q. V.
(TA)
i::l.:; The \.”.“ [1 e. toe, or foremost extremity,
also wlled the au..;,] of a sandal, gK .) = See
also Yo}, in six places, —— And see e,

-, 90

4,63 : see .,a}, in six places —and see e,
in two places. _u.u,,.h\l qbs t+ The point, or
place, to mhich the may Y, or road, leads; syn.

. (IAgar, M,K.) Soin the saymg of Abu-
I- Jnrrah to a certain man, w).lallqbb .,\..a).s,! .bl
[+ Verily thou didst not follow a right course m
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respect of the point, or place, to which the way
that thou tookest leads]. (TAar, M.) == Also
+ Relationship; nearness with respect to kindred ;
or near relationship. (K.)

,

Ls?Ud © see :,:as, in three places. — It is also
applied to Four [ feathers] in the wing of a bird,
after what are called U:“,‘;JL (8.) = It is said
in a trad., b Jpe gvd b 03 e S e,
meaning [;’W'hoscever c’lics] purposing to pursue
a way leading to some particular end, [he is to be
reckoned as one of the people thereof.] (TA.)==
Accord. to Fr and the S, it signifies also 4 fluid
like mucus that falls from the noses of camels :
but this is a mistake : the right word, as stated by
1B and others, is  SG3. (L, MF, TA.)

53 A certain grain that is found in wheat,
nhereof the latter is cleared [by mnnowmg or
other means]. (M, K.) [See also .\..,_.‘}, in art.

o)
2 e

3 +4 certam Innd of [the striped gar-

'menfs called] ,”.o [pl. of;ﬂ] ; (AHeyth,K;) as
also ¥ o233, (TA.)

w!s IFoIlonmg in the track of a thing.
(TA) See also w), in the latter half of the
paragraph.

. :,.:;1‘ A [lizard of the kind called] :...; having
s 2-
a long tail. (T, L.) [See also (ed.]

'l.r

93 and .,a,a.», and with 3: see 2.

L 4 2d

i ; 8ee the next paragraph.

oide A long tail. (TAer, T,K) — A
[hence, app. for w-M 231, (T,) or- 'w-u,
(TA, [but see thls latter below,]) A [lizard of
the Rind called] .,,..a (T TA.) - Also, &S, K,)
or ',(:a.;;, like .\a.u, (A,) and 'L.».M, M,
TA,) + A4 ladle; (8, M, A, K;) because it has a
tail, or what resembles a tail: (M:) pl. ;,.ala;
(8, M.) — And t A4 water-course, or channel of
a torrent, in a tract at the foot of @ mountain;
(Lth, T, S, M, A,K;) not wide; (A;) or not
very wide; (M ;) or not tvery long and wide ;
(Lth, T';) as also 'Z.gbs (8:) the aaf3 is in the
lower part of a mountain (Lth,T, A) or in an
acclivity: (Lth, T, S, A:) also a water-course
or channel of a torrenf betmween what are fermed
ut;'.b' (TA; [see 2.1.1.' and see also F ot H))]

or this is termed &a.b ¥ _33; (T;) or it is termed

"?’L’?’ of which the pl. is \(.’Jbb (M,K:) also
a mater-course, or channel of a torrent, [running]
to a tract of land: (M, K:) and a rivulet, or
sireamlet, (K,) or the like thereof, (AHn, T, M,)
Sowing from one Z.;;; [or meadon] to another,
(AHn, T,M, K,) and separating therein; (T;)
as also Vi,bi and '1}\35 X3 and the tract
over which this flons is also called a,e.M (T.)
See also w), in the middle of the paragraph

i3Js: see the next preceding paragraph.
;.:.i.; [app. applied to a she-camel, accord. to

the K, or perbaps to a lizard of the kind called
w~o, a8 seems to be indicated in the TA,]

"3 = b
Finding difficulty in parturition, and therefore
stretching out her tail : (K:) {but accord. to Az,)
it is applied to a wad only when he is striking
with his 1ail a hunter or a serpent desiring to
catch him. (T.) Bee also :(:s..u = See also 2,
in two places. ’

.,,,_M tA man followed [by dependants]. (A.)

w!.u A camel that is at the rear of other
camels; (K;) as also 'wa--o (TA.) —Se
also 3.

;..u!.);“.; ::‘;.;' t Clouds following ome ano-
ther. (A.)

L] le

o et © BEE wl.u = Also One who is at
the tails qfcamels, (8, TA,) not guitting their
track. (TA.)

3
;s and (shd: seeart. 15,

)

1 \.,.bs, (SA&c)aor 2, (A, K)mfn
..sub S, A, Msb K) and .:h; (TA) and .,J,A}
(S, A, K) and \'AQ.M, A, K) He (a man, S,
[and a beast,]) went [in any manner, or any pace];
went, or passed, along; marched; journeyed;
proceeded : ment, or passed, aray ; departed :
syn. UE";’ (A,) or )‘:", X) Or;o: 5, A,K>)
and said of a mark or trace or the like [as
meaning it went away]. (Msb.) [And hence,
d| 4+ It mwasted anay ; became consumed, destroyed,
exhausted, spent, or expended.) _4;;! ;«b} He
went, repaired, betook himself, or had recourae,

to kim,or it. (TA.) And they say a]so,,oL.J! ——h}
[(He went to Syria]; making the verb trans.
without a particle; for although ,oL..I! is here a
they liken it to a vague locality.
(TA) — e .;A; He, or it, nent from, quitted,
relmquuhed or lft, him, or it. (TA.)—
uc)')" T, .,As, (A, Msb,) inf. n. .,Jh} and
._.:,.A} and .,A.u, He mwent anay [into the
country, or in the land]: (Msb:) [but it often
means +he went into the open country, or out of
doors, to satisfy a want of nature: or simply]
t ke voided his excrement, or ordure. (A.)ea
a3 ;:5; He ncent, or went arnay, with him, or it :
(;t :) and ke made him, or it, to go, go aray,
pass awnay, or depart; (A, Msb, K;) as also
Yaasl, (8,4, Msb,K,) and a ¥ adt, (K,) but
this is rare ; (Zj, TA ;) and ¥ 4,53, inf. 0, bl
(MF:) [all may likewise be rendered /e remt;ved,
dispelled, put away, or banished, it ; properly and
tropically : and + ke made it to cease; made away
with it, did away with it, made an end of it ;
wasted, consumed, destroyed, exhausted, spent, or
expended, it; and these meanings may perhaps

special adv. n.,

be intended by :Jljl‘, whereby the first is explained
in the A and K, as are also the second and third
in the K:] or, accord. to some, when ;.;3 is
trans. by means of o, accompaniment is neces-

sarily signified; but not otherwise; so that if you

[Booxk 1.

82y dy hb, the meaning is, ke went amay with
him,ﬂor it ; i. e., accompanying him, or it; [he
took amay, or carried off or away, him, or it ;]
but if you say ¥ am! or ¥ asb3, the meaning is,
he made him, or it, to go, go armay, pass amay,
or depart, alone, without accompanying him, or
it : this, however, is not agreeable with the phrase
in the Kur [ii. 16], ohys’y 4l b} [though this
may be well rendered God taketh amay their
hglpt] (MF TA) [Hence,] one says, ,_’,:f
J.,p oy, which may mean + Where, or whither,
wilt thou be taken away, and nchat will be done
with thee and made to come to pass with thee, if
this be thine intellect? or, accord. to Mtr,itisa

saying of the people of Baghdad, addressed to

him whom they charge with foolxsh Judo'ment or

r.) -

opinion, as meaning J.Ln.:.g b u—" t[Where,
or whither, is thine intellect taken amay?]. (Har
p- 574.) [In like manuer one says, iz ;.;3
+ His reason, or intellect, quitted him, or forsook
him ; he became bereft of his reason, or intellect.
And 231,;3 ey t His heart forsook him, or
JSailed him, by reason of fear or the like.] And
aomd -} t [His _ﬂesh wasted amay] (K in
art. yewy, &c.) And ,o,AH J d")" ..ah} { Tie

man became lost [or he dwappcared] among the

people, or party. (A.) And u.m X i b3
t The water became lost [or it duappeared] in the
milk. (A. )_A,L:- b3 1Tt escaped his memory;
he forgot it. (;&, TA.) And + It was, or became,
dubious, confzaed or vague, to him. (MA.) =
o Cals o <3 (8, A, TA) t He pursued a good
nay, course, mode, or manner, of actmg or conduct
or the like. (TA.) And LA.M ua..\" v ...ns
+ He formed, or held, an opinion, or a persuasion,
or a belief, respecting religion: or, accord. to
Es-Sarakustee, he introduced an innovation in
(Msb.) And o8 Laie Lab +He
pursued the mway, course: mode, or manner, of
acting &c of such a one. (Mgb.) And 4.5.3) b}
and w { He pursued his nay, course,
mode or manner, of acting &e. (JK,TA.) And
y-b.M U" ..A} t He betook himself to [or took
to or held] a belief, a creed, a persuasion, a
doctrine, an opinion, a tenet, or a body of tenets
or articles qf behef (K, TA.) And ;&; :ﬂi
d,.... u.g! ,J,: u" { Such a one takes to, or
holds, (the saying, or] the belief, creed, persuasion,
doctrme, ) qf Aboo-Hancqfeh (A.) [And

FEN ),o')" u! U" by t He held, or was of
opinion, that the thing, or affair, or case, mas
so. And ;;.-i ] Uil k;b .;.i; + He regarded
a word, or an ;xpresn'or;, in his manner of using
it, as equivalent to another word, or expression ;
as, for iustance, when one makes a fem. noun
masc. because it is syn. with a noun that is masc.,
or makes a verb trans. by means of a certain par-
ticle because it is syn. with a verb that is trans. by
means of that same particle: aud also the re-
garded a word, or an expression, as etymologically
relating, or traceable, to °analher word, or ex-
And 105 (dae (Jl & ) + He
regarded it, or used it, (i. e. 8 word, or an ex-
pression,) as relating to such a meaning, or as

religion.

pression.
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meanmg such a thmg]_-u...!l .,.Lb o b}
\,.'..a.. Jb t [He tried every way, or did his
utmost, in sxlung the thing]. (K in art. See.)
And ,,.A.L.e J.‘b u,Ul ué *\b} +[1t attained
the wtmost degres qf sqﬂnm] saxd of the skin.
(TA in that art.) _ng; ws{ + Betake, or
apply, thyself to thine own affairs; or oceupy
¢hy:elf tkerennth. (T and K' voce u” ) —
a....}l T 4,;1 uli b i.g. C"" +[He snclined
to his father in likeness; resembled him; or had
a natural likencss to him]. (S in art. gji.)==
3, §K,) aor. 2, (K,) inf.n. obd; (TA3)
and ), with two kesrehs, (IAgr, K,) of the
dial. of Temeem, held by AM to be a variation
generally allowable in the case of a verb of which
the medial radical letter .is a faucial and with
kese; (TA;) He (a man) saw gold in the mine,
(S,) or came suddenly, in the mine, upon much
gold, and his reason departed in consequence
thereof, (K,) and his eyes became dazzled, so as
not to close, or move, the lids, or became confused,
0 as not to see, (S, K,) by reason of the greatness
thereof in his eye: (S:) itis derived from :,.33
and the epithet applied to a man in this case is
Y 3. (TA)

2: see 1, in the former half of the paragraph,
in two places : me= and see also 4.

4: seel, in the former half of the paragraph,
m three places.—Also u}l (Mgb, K,) mf n.
.,ah}l (S;) and Vaay, (X,) inf. n. .ﬂb.\b',
(S;) Ha gilded it; did it over with gold. (8,
Mgb, K.)

Q. Q. 2. ;:».;.;5, from ;;A.i.;, is used by
late writers as meaning + He follored, or adopted,
a certain religious persuasion or the like.]

o~

) : see :,:A.;;:==and see also the last
sentence of the paragraph here following.

;33 [Gold;] a certain thing well known ;
(8, Msb, &e. ;) accord. to seveml of the leading
lexicologists, (TA,) i. g. )..a, (A, LK, &ec.;)
but it seems to have a more genernl meaning; for
)..a is specially applied to such [gold] as is in the
mine, or such as & uncoined and unwrought :
(TA:) [it is a coll. gen. n.; and therefore] it is
mase. and fem. : (§,* Msb, K,* TA :) or it is fem.
in the dial. of El-Hijaz: or, accord. to Az, it
is masc., and not to be made fem. unless regarded
as pl. of 'LA}, (Mgb, TA,) [or rather as a coll.
gen. n., for] 1.55 is the n. un., (K,) signifying
a piece of a3 [or goldl: (8, A,L,TA:) or,
accord. to El-Kurtubee, it is fem., and sometimes
masc., but more commonly fem.: Vi is the
of .:.13, the 3 being added because the
latter word is fem., like as it is in Z...o,l and
4..,;4 ; oriti is the dim. of u},and sngmﬁesalzt-
tle pzeca 0f b} [or gold): (TA:) the pl. of ,,.b} is
,ahs! [a pl. of pauc.] (8, A, Msb, K) nnd .,;,As
(8,K) and ul.bs (Nh Msb, K) and ul..ss (Nh,
TA.) [.,.;.m ;e means Water-gold; gold-
porcder mized with size, Jor ornamental writing
4¢.] == The yolk or the entire contents, i. e. yolk
ard mhite, (gwe, K, TA, with the unpointed p,

Bk. L. c. <

dim.

wbd — Jad
TA, [in the CK and in my MS. copy of the K

D) of anegg. (K. mm Also, (5, K,) in s copy
of the T written ¥ cahd, (TA,) A certain measure
of capacity, for corn, used by the people of El-
Yemen, (8,K,) well known: (S:) pl. Loy (K)
and .,ah}! [the latter a pl. of pauc.,] (§,K,)
and pl pl. [i. e. pl. of the latter of the pls. above]
.,.A!}! (S, and so in the K accord. to the TA,)
mentioned by A’Obeyd, (8,) or .ﬁam (S0 in
the CK.)

. -
b} : see 1, last sentence.

i:‘s A rain: ($:) or a weak rain: or a co-
pious rain : (A’Obeyd, K :) pl. «oWw3. (A’Obeyd,
$, K.)

5;‘3 : see :,.33, first sentence.

. 2.

ok : see W‘s

.ﬂas: see .,.A.Sw, first sentence.
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dph) : scE .,.A}, first sentence.

.,Ms [part.n. of,,.bs;] Going [in any manner,
or an.;/ pacel; going, or passing, along; m.arching,
Jjourneying; proceeding: going, or pasnng, amay;
departing : [&c.:] (A,K:)and ¥ .,J,A} signifies
the same [in an intensive manner]. (K.) e

3 .
[Usht (3 w3 means + Excessive in length or
tallness.]

—ado is aninf.n.: (JK, A, K :)—and also
signifies A place of .,afbi [or going, &c.]: and
a time thereof. (JK.) e l;:}lfo A place to which
one goes: 5ee AN €X. VOCE pamms.— And hence,]
1 A place to which one goes for the purpose of
mtufymg a want of nature; a privy; (TA;)

.‘ ord

i q. Loee; (JK, A, K, TAj;) in the dial. of the
people of El-Hijéz. (JK, A, TA.)em [Also 4
way by which one goes or goes armay..— And
hence, as in several exs, in the first paragraph of
this art.,] {4 way, course, mode, or manner, of
acting or conduct or the like: (Msb, K, TA:)
1 [a way that one pursues in respect of doctrines
and practices in religion &c. ; and particularly a
way of believing, opining, thinking, or judging ;]
a belief, a creed, a persuasion, a doctrine, an
opinion, a tenet, or a body of lenets or articles of
belief ; (K, TA;) an opinion in, or respecting,
religion ; and, accord. to Es—Saraknstee, an inno-
vation in religion : (Mgb:) and Vw} sxgmﬁes
the same. (J K, TA) [The pl. is .,.u!.\.e
Hence, .,.b!.b ”3 + Persuasions, as meaning
persons holdmg particular tenets in religion or the
like.] — Also + Origin: (Ks, Lh, K:) 0 in the

sving, s il 4 (5 o and 5 (5509
.,.a.b, i.e. +1It is not known whence is his
origin. (Ks, Lh, TA.)

:—:&u Gilt, or done over with gold (S, A,

K;) a8 also Yodds (A,K) and ¥ousd. (T,
K)_Also sing. of .,.M.u, which sxgmﬁes
Skins gilt, (18k,JK, TA,) i. e. having gilt lines,
or stripes, regularly, or uniformly, succeeding one
another : (ISk, TA:) or gilt straps or thongs:
(8§, TA:) and variegated, or figured, [garments
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of the kind called) 3ep: (JK,TA:) [or it is
applied as an epithet to such garments ; for] you
say .:..u.;; ;; (TA.) The pl. above mentioned
is also applied [as an epithet] to swords [app.
meaning Adorned with gilding]. (TA.) — Ap-
plied to a horse, Of a red colour tinged over with

? L P ]

yellow ; (TA ;) and so :,:b.u CeeS [i.e. of &
gilded bay colour]: (8,TA:) fem. with 5: the
mare thus termed is of a clearer colour and thin-
ner skin. (TA.) s ;.&.;.'.ﬂ is also a name of
The Kaabeh. (K, TA.) == See also the next
paragraph, in three places.

.;b.i.; A gilder. (8.) '._V;:b:i:.ll, explained
by Lith as the name of 1+ A certain devil, said to
be of the offspring of Iblees, who tempts reciters
of the Kur—an tn the performance of [the ablution

| termed) .,.a,.n (K,*TA,) and on other occasions,

(TA,) is [said to be] correctly [.,....\.n,] with
kesr to the oz (K:) applied to the devil, (TA in
art. bagd,) a8 meaning +he who embellishes, or
renders goodly in appearance, acts of disobedience
[to God], s also iy, (Fr, TA in art. oia,)
IDrd thinks that it is not [genuine] Arabic.
(TA.) And accord. to the $ and El-Kurtubee
and many others, ¥ W-.M 4 means + [In him is)
a vain suggestion [of the devd] respecting the
nater, and [respecting] the using much thereof in
the .;-;, [i. e. a vain suggestion that may induce
him to think that the water is unfit, or deficient
in quantity, or the like:] but accord. to the K, it
is correctly ;.s:&.:.ﬂ (TA.) Az says that the
people of Baghdad apply the appellation w
to + A man who inspires vain suggestions; and

that the vulgar among them pronounce it ¥e-uke.
(TA.)

LN X4

A [A cause, or means, of doing anay with,
removing, dispelling, or banishing]. Fasting is
said, in a trad., to be,f.f)@ i;;..&:o [i.e. + A cause,
or means, of d:’spelli;lg exultation, or excessive
exultation, and resting the mind upon things
(T and 8 voce

Ja

1 “ d..’;, (JK, 8, Mgh, K,) sor. ¢, (§,K,)
inf. n, d.b}, (JK S,) or J,bs, (qu,) or both;
(K ) and JA}, (S, Msb,) aor. <, (Msb,) inf. n.
d,.b) $;) He Jorgot it, or neglected it; (83)
he nas, or became, unmindful of it ; (S, Msb:) or
he ueglected it intentionally; (JK,T,M,XK,*
TA .s.,:- u.ls in the K being a mistake for
M ul&, as in the [JK and T and] M; TA;) or
i consequence of his being diverted by something :
(T, K:) or he forgot it, or dismissed it from his
mind, intentionally, and became diverted from it:
(Z, Msb:) Jsh} is the neglecting a thing, dis-
missing it from the mind: (Ham p. 81:) or the
quitting a thing, with confusion, or perplexity, or
alienation of mind, such as arises from fear &ec. :
(Ksh and Bq in xxii. 2:) or the being diverted
JSrom one’s constant companion, or familiar, so
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‘as to forget him ; and bet‘ng content to welinquish
him : (K ;) or diversion that occasions grief and
Jorgetfulness. (Er-R: Réghib, TA) Hence, in the

8- 4;.»4 b

Kur [xxii. 2], o 3.;4)‘ .}b JAJJ Sayd _nas
\:.;-;3‘! [On the nhen thou shalt see it, every
woman giving suck shall forget, or neglect, &c.,
what she has suchled]. (TA.) === See also what

next follows.

4. &= u.mx (JK,*S,Msb,TA,) inf.n. dw
(TA,) It (athing, JK,S,TA,) or ke, (a man,
Msb,) caused me to forget it, or neglect it; (S;)
or to be unmindful of it ; (S, Msb;) or to neglect
it intentionally : (JK:) [hke as U....A;l‘ :] and
sometlmes one says ¥ UAA) (Mgb, TA ;) [like
u""‘) ;] but this is rare; or, rather, unknown.

(TA)
Jis:
M! e .}» o2 fa, (8,K,*) and '..bs,

s, K,) He came aftev a short portion, or a

period, (Z.sL.; K, or ;.u, 8,) of the night: (S,

K :) so called because sleep causes men to forget

(‘_;\jl J.b.;.;) therein: (Eam p. 4:) or « large

portion ; such as the third, or the half: so says

IDrd; but he doubts its correctness; and ISd

holds it to be preferably with s. (TA.)-J‘}

also signifies The tree [or plant] sy [q. v.].
(JK, §gh, K.)

J,:\;S A horse fleet, or smift: (K :) or light,
or active : and so a man: pl. ,},’ﬂi (JK.)

see what next follows.

Ja1d [act. part. n. of 1.— And] A man mho
cares not for ornament and the anointing of
himself. (JK.)

Oad

1. a3, (MA, TA,) sor. £, (TA,) inf. n. 583
and :,;S, (MA,KL,) He was, or became, in-
telligent, possessed of understanding, sagacious,
acute, shilful, knowing, (MA, KL, PS, TA,) and
endomwed wzth a retentwe mind. (KL,PS.) You
say, J,sl (9 U" u.n}l Understand thou what I
say. - (TA.) And L,..; ‘0 '9,.5 Hedoeanot
understand anything. (TA) And 135 ....h}
Lx.":a, I understood such and such things. (TA )
And 135 ,_,s ....h} I understood from such a
thing. (TA.) =m i...a.aé U...M} see 3.

EX 2 ,o 8- 0

as U....A), and Vu.....»! and Vun-h.a.ut
He, or it, made me to forget it; diverted me
from remembermg it: (K,’ TA :) [like u.h}
u, and uﬁ.b}l ] And ubb Memory, or urder-
standing, escaped him, or leﬂ him. (JK.)

23 0s »e

8. Yiak U.:.:.M} Hg vied with me, or
contended with me:f'or superiority, in intelligence,
understanding, sagacity, acuteness, skill, or knomw-
hdga, and I surpassed him [therein, i.e ,] in

u-': X))

4: seel,
P

10: see 1, w—. You say also, t,_.a.m.,. ..L.A.u..,l

Ja3—a3
The love of the present morld took away, ot has
taken away, thy ub) [i. e. mtclhgence, under-
:tamlmg, &c.]. (TA.) eme And & s.a.l.»..;!
wa" +The 3 year of drought took amway the

ubs, i. e. pith (U“")’ of the canes, or reeds.
(TA.)

O (JK, §, Msb, K, &c.) and ¥ 5ad (5, K)
Intellect, intelligence, understandmg, saga(-zf Y,
acuteness, slull or Imomledgc, syn. Jn, (JK,
K,) and o, (K,) and ibs, (3, Mgb, X,) and
fS3; (Msb;) and retentiveness of mind, or
memory: (JK,*S*K:) or, as some say, a
Jaculty of the soul, provided for the acquisition
of the sevaral species of knowledge, including the
external and internal senses: strength thereof is
termed ﬁéi: and a good quality thereof for the
forming ideas of the things that present themselves
to it is termed i.jd (TA:) pl :,,lr}‘l (Msb

K.*) One says, 1id, 135 U" ..L.b} J.n.!
[Apply thine intellect, &c., to such and such
things]. (TA.) [Both are also inf. ns.: see 1,
first sentence.] — Also, the former, -I-Shength

(JK, S,K:) and fat (JK K:) pl. as above.
(K.) One says, u.s) u.l-.,.g L There is not in
my Iegs any strength to walk (TA.)) And
u‘-’” JA! ,.e and uh}')" t He is of those
endonced with strength [qf body : and also, of those
endowed with intelligence, &c., and intelligent
Sfaculties]. (TA) And Ghy gy 336 G+
sam not, in the camels, fat and strength. (JK.)
—= Also 1 The pztln (Uu) of canes, or reeds.
(TA.) ==See also ubb

:)I} see the next preceding paragraph.

Opa3 and ¥ b Intelligent, possessed of under-
stan«iing, cagacio;u, acute, skilful, or knowing,
[and endomed with a retentive mind;] each [said
to be] @ possessive epithet, [signifying possessing
ub}, though the former ls agreeable with a
general rule as part. n. of u.s},] applied to a

man; the latter app. changed [or contracted]
from the former. (TA.)

3o N
[ s} Of, or relating to, the o3, or intellect,

&e.; mtellectual subjective; ideal. Hence,
I3 ow

dean il ),-o')" Intellectual things; the things that
are coriceived in the mind, or considered sub-

2 P ]
Jectively ; opposed to Z:q.)l.’.ll 29eL]

2

,3, wmeaning e,.l.; [i. e. A possessor, an
owner, a lord, or a ;naster, but often better ren-
dered having, possessing, possessed of, or endowed
with], (T, $, M, Mgh, Msb, X, but omitted in
the CK,) used as a preﬁxed noun, (S Mgh, Msb,

&c.,) is originally 1,5, like Las, the ! bemg
changed from o; (§;) or it is originally LG”’
and if one used it a8 a proper name, he would
say, A o3 \5,) L\b [Zhis is Dhard, he has
come]; (M;) [not 1,), as in copies of the §; i. e.,]
its third radical letter is (4, not, as J says,

9; this (¢ being afterwards suppressed; (IB;)

[Boox I.

[s0 that the word becomes ;3, and then, by reason
of its being prefixed to another nounm, ,3, like as
;‘il the ongmal form of ,.:! becomes ,;! :] itis
declined [like ,.g‘] with 4 and } and S5 (Msb;)
fi. e.,,] the nom. case is ,}, accus. 13, and gen.
$3: (Mgh:) the fem. is S (T, 8, M, Mgh,
qu K; in a copy of the M, 3y, and the CK,
55 [as though it were not a preﬁxed noun] ;) and
in the case of a pause, some say A3, and others
say o3 (Lth, T : the latter usage, only, is men-
tioned in the S) dual. masc., !,}, 5*M,)
{accus. and gen. d,} ,] fem. b!,s, (T, M, Mgh,
Msb, K,) for which Gt} is allowable in Jpoetry,
but 1y} is better, (T,) [accus. and gen. U"‘ﬁs :]
pl., masc., ”), (T,* S,* M, Msb, K, but omitted
in the CK,) [accus. and gen. g_'g,’} ;] fem. i:l;s,
(T,$,* M, Mgh Msb, K,) accus. and gen. u!,},

(8;) and ,J,! and ..:'\),\ are like ”5 and ilg)
{in signification]. (T. [See art. ¢).]) In this
sense it is not used otherwise than as a prefixed
noun : when used to characterize an indeterminate
noun, prefixed to an indeterminate noun; and
when used to characterize a determinate noun,
prefixed to {a noun rendered determmate b ] the

article JI. (S.) [Thus you say JL. ,} J-)

man a possessor of wealth; and JU! ,5 J..)H
T/w man the Jpossessor of wealth.] In the phrase
ib,...ﬂ ..:!5 ).,,:- [ Not those possessed of mweapons,
&c.], in the Kur [viii. 7], the fem. form is used
as meaning the a3 [or party]. (T.) .,...:3 !s)l-;
[He became one having a sin, or cr’ime, &e.,
attributable to him, i.e. he had a sin, &e., at-
tributable to him,] means l:;s ﬁ [he became
chargeable nith a sin, &c.). (Msb in art.  33.)
« Accord. to the §, it is not prefixed to a pro-
noun (,.;’a.;), nor to a proper name, such as .».;j
and ”.:e and the like: but there are several
instances of its being prefixed, in its pl. form, to
a pronoun ; among which is the saying of a poet,
¢ e B Sy A )
[Only they who are possessors thereof do that
which is good among men]: (TA:) [this usage,
however, is perhaps only allowable by poetic
license : see another ex. (also here cited in the
TA) in the Ham p. 442, and the remarks there
appended to it :] and it is also prefixed to proper
names, as is shown by the phrase, (TA,) ,S 158
.a:;;, (M, K, TA,) mentioned, as heard from the
Arabs, by Ahmad Ibn-Ibriheem, the preceptor of
Th, meaning This is Zeyd, (M, TA,) i. e., this is
the owcner of the name Zeyd (M K, TA ;) and
[perhaps] by the name aaladt ,3, for dalail is
[said by some to be] the name of a certain 1dol
and ¢) is a metonymical appellauon of its ..,.;,

8,2

and by the proper names Q,r., ,} and Gy ,5 and

[accord. to some] u.u. ,) [and the like, of which

several are mentioned in the S, as well as in the
M &c.]). (IB,TA.) [But see a later portion
of this paragraph, where, prefixed to a proper

name, it is said to be redundant.] _,0\;;')" ,;S,
[or, as in the Kur viii, last verse, and xxxiii. 6,
,.\..)'9! ,S,l pls. of,-.)" ,}] in the classical



Boox 1.]

language, means [The possessors of relationship ;
i. e.] any relations: and in law, any relations that
have no portion [of the inkeritances termed 5;451;]
and are not [such heire as are designated bgj the
appellation] &waé [q.v.: they are so called be-
cause they are relations by the women’s side :

,-.)] (KT, TA.) e If you form a pl from

db ,5, you say, C),;S :—\jg.'b [These are possessors
of wealth]; because in this case the pl. is nota
prefixed noun. (§.) Accord. to Lth, ;’),33”
signifies The former, or first, [of persons,] and
lhc more, or mo.tt, dutmguulred (T, TA®)
Also, (8, M,) und ;\,5'}” [which is another plL
of ,},] (8,) The kings (S, M) of El-Yemen, of
the tribe of K Kudd ah, (8,) whose surnames com-
menced with ,5, (M,) [1 e. ] who were named [or
rather surnamed] (8) &2 ,5 (S, M) and u.\- ,5

and u.u!,.a ,5 (S) and the lLike. (S, M) U..:)S

)} Vs ) uo U.,}, occurring in a trad., means
4 Kurachee in respect of lineage, not of the
.i,sl [above mentioned]. (TA.) [,5 and A3
and 13 and (&) are also used as prefixed nouns
in various expressions here following, in several
thereof a8 meaning Something in possession, or the
like ; mot a possessor : or, in these instances, as is
said in explanation of the first of the followmg
phrases, and also of the phrase .».H )Y (men- | ;
tioned below) in Har p. 93, that which is contained
is made to be as though it were the  Possessor

—,-

(.(.-'.o) of that which contains.] _l,.b,n 15 Sige
[He killed what was m her belly] (Har ubi
. supr&) And l,,Ja,n 13 d)." w,, (T,) or i3
\V.Ia.g (TA,) The woman brouyht Sorth [her
child]. (T,TA.) Andlv..la.;u -.a)...’ She brought
Jorth many children. (T in art. »~ 3 and Mgh
there and in the present art., in the latter of ?'hlch

itis ndded that the usual phrase is ly.hg i)
And lv..la.; 15 En.l-..all \.«l" The hen laid her €99

or eggs : or muted. (Mgh) And 13 J..)H u.n
4..\:4 The man qected Im e:rcrement or ordure.

(T.) And an u.u .,,uaﬂ The mwolf is
envied [ for what is in hw belly, or] for his dis-
tention of the belly [mith Jood). (TA.) e [In
like manner,] .\,,J! 13 means 1 Wealth; as though
it were the possessor of that whicl contains it:

(Har ubi suprd:) [or what is in the posséssion of
the hand:] or what one possesses, of wealth ;
because gained by the hand and disposed of by
the hand. (Har p. 66.) You say, PRV S35
+ What his hand possessed became Tittle in quan-
tity; (Lth, T';) or the possessions accompanying
his hand; (Mgh ) _app- meamng his riches.

(Lth, T.) — Z.»)H 13 and w-" A3 are Tro
well-knonn dutea:es. (TA ‘[See arts. L‘:") and

wa.]) _”.»a" ..a!.u,,b in the Kur iii. 115,
means [Acquamted or mwell acquainted,] mwith
what s in the minds: (Ksh, Bd, Jel: [and the
like is indicated in the Mgh:]) or with the true,
or real, nature of the notions that are concealed
in the minds: (IAmb, T:) or with the hidden
things of the minds : or with the minds themselves.
(Msb, [If the last meaning be correct, the phrase

should be mentioned with others later in this

1)

‘para,graph ]) [And similar to this is the saying,]

Brse

and u!) Qo &y He knew it from what he

conceived in his mind [without his being informed
thereof’; 1 e. he lmem it of hzmse{/ ] (Lth T.)

And audi S5 Qo i and a...b u\) uo M,
e | K) He came [f)om a motive in his own mind;
of Iumse{f, of his own accord; or willingly ;
syn. la,b (M, TA:) in the copies of the K,
la....lp but the former is the right explanatlon
(TA.) And aad ul} b)\s w.lb G and,..‘ ul}
I spoke not to such a one a mord. (AZ, ’I‘)_
Q,.;)I :Eals and JL;.“:Jl 513 [are adverbial ex-
};re;sions, and] mean In the direction of the vight
hand and of the left: properly in the direction
that has the name of the right hand [and that has
the name qf the le_/'t hand]. (Bd in xviii. 16.)
And et 1" l.,al means We came on the right
hand. (TA )—3 o,o <18 and CL.a 1 [also, and
the like,] are adverbial expressions, which may
ngt be u’segi,ot’herwise than as such : (§:) you say,
o).o <1y ad) [ met him once, or once upon @
time], (S,) and )l;.ll Sy many times, (M and K
in art. ge,) or “sometimes, (S in that art.,) and
); S (Fr,T,8) i.e. ); < E; [once upon a
day, or one da ¥l therefore you use the fem. form,
(T) and Z.L,,J 13 [one night], (Fr, T,$,) and
PR [one morning, or one mormng between
daybreah and sunrise], and Alslt Sy [once in
the evening at nightfall], (S,) meaning, accord.
to Th, in the hour, or time, in which is nightfall,

(T,) and u.-o)” &1y (Fr, T, S) [some time ago,
or] three [or more, to ten,] seasons ago, (Z;’}G ae
uto)i T, [by olej! being app. meant penods of
two, or three, or six, months,]) and ,:,aﬂ Sh

(Fr, T, 8) [some years ago, or] three years ago
(T,) or three years ago or more, to ten; (Az
on the authority of AZ, TA in art. eee;) and

Ch.a 13 [one mormng], and sl 13 [one evening),
(T,8,) and C,..o 13 [lit. at a time of drinking
the morning-draught], and g,.-h 1 [lit. at a time
of drinking the evemng—draugh!], in these four

instances without 3: and- this mode of expression
has been heard only in the cases of the times here

mentioned: they did not say {:.:‘.: <13 nor e.: Sy
(S ) or one may also well say CL;; 313, like
),.v 13 ; for 13 and 13 both mean the tune
and accf)rd. to IAar, one says, C,...AM 3 a:,il
and Gesd)} 13, a8 meaning I came to him in the
morning, or in the morning between daybreak and

sunrise, and in the evening, or tn the evening
betreen sumet and mghgfall (T).._You say

also, Q.a.u A3 a..,d, (TA,) or (3 d,\ 4:.3!
u.g.,\g (M) and ug.&g 13, (AZ, M, Msb, [whence
it seems to be not im’probable that the phrase in
the TA is imperfectly transcribed,]) meaning I
met him the first thing, (M,) or, - first of evemthmg
(AZ Msh, TA.) And Q.a.u €3) J,i adh and
u.g.u -.a!} [Z nill do it the ﬁrst thmg, or ﬁrst qf
everythmg] (M.) And U..aU Q.a.u ..ais J,l Gl

A e, (AZ, M, Mgb,) i.e. [Whatever be the
case, the first thing, or] first of everything, I

praise God. (AZ, Mgb.) — [Respecting the
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phrase o;.;ll 43, which has two contr. meanings,
see art. L’H It is inadequately explained in th:s
art. in the T and M and K, as follows.] I,...Lal,
;,.,(;;e u\}, (T, M,K,*) in the Kur [vm 1],
accord. to Ahmad Ibn-Yehyd, means [And do
ye rightly dispose, or arrange, or order,] the
cass that is betmween you: (T':) or, accord. to
Zj, (M,) that wherein consists your union
(:,b.;; iﬁ,ﬂ, M, K;) i. e. be ye of one accord,
or in unison, respecting that which God and his
Apostle have commanded: (M:) or Q.;.;JI i3
means the stale of circumstances wﬂereby the

Muslims become of one accord, or in unison:

G -

(K :) this is the meaning in the saying, oI
L,...«.ll <1y CLo! [0 God, do Thou rightly dis-

pose &c.]. (M. )_..au is sometimes used as a
noun independent in its meaning, (Mgh, Mgb,)
so as to denote material [or real] thmgs ; (Mgb3)
and is described by the epxthets o,,...o [or ¢¢ dis-
tinet”’] (Mgh, Msb) and 1..'_.\3 [as meaning
“that has existed from eternity”] (Mgh) and
Boms [as meaning ¢ that has been brought into
existence”]. (Mgh, Mgb.) Thus used, (Mgsb,)
it signifies The essence of a thing, meaning that
by being which a thing is what it is, or that in
being which a thing consists; or the ultimate and
radical constituent of a thing: and the essence as
meaning the peculiar nature of 8 thing: syn.
iieian &eia, (T, 1B, Msh, TA,) and .ut.. (Msb,)
and Ao\: (T,IB,TA:) it is also used as
meaning a thing's self': (Mgh * Msb:) [a man’s
self, or person: (see ua....u :)] and a tlung,

bezng, anything, whatever it be; every s o being
a 13, and every ot bemg as _gv: (Aboo-Sa’eed,
Mgh, Msb:) and particularly a mbstance, or thing
that subsists by itself: [hence ..a!b ,.:l meaning

B’

a real substantive ; also termedu.,s ,.'l opposed
to gk ,.:A, i.e. an ideal ;ubstanhve] and
[hence] it slgmﬁes also a nord that is independent
in its meaning ; [i. e. R (alone), though oftener
used in the sense assigned above to ..a!) ,..,l
sm-mﬁes also, absolutely, a substantive;] opposed
to Z.i.a as signifying a word that is not indepen-
dent in its meaning. (Kull p. 187.) Its applica-
tion to God, in the sense of {igia and i:al;,
is forbidden by most persons:’ (TA:) [for]
TR [as meaning The essence of God], used
by the scholastic theologians, is said to be an
ignorant expression, because the names of God
do not admit the fem. affix §; so that one does
not apply to Him the epithet 5.;’)'(;, though He
is the all-surpassmg in know]edge (Msb) The
phrase 4‘!!! ..ats U’ is like 4‘!!! \wa- U’ {In, or
in re.epect qf, that mhich is the right, or due, of
God; or in, or in respect of, obedience to God, or
the means of obtaining neame:s to God, or the
way of God]: and like 5.1 a-,! [for the sake of
God; or to obtain the countenance, or Javour,
or approbation, or recompense, of God]: (Msb:)
or it means in obedience to Glod ; and in the way
of God or his religion: (TA:) [or it may be
rendered for the sake of God Himself; and so
124 *
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4B amyl: it is said to have been used by the
Arabs [6f the classical age], as well as by Aboo-
Temmam, [who was a Muwelled;] (Mgh, Msb;*)
but some deny that it occurs in the old language.
(Msb. [See, however, an ex. from a trad. voce

s 82sas -

._').2.5‘-‘ 1) [Itis said that] the phrase u!},‘.-\q.o
d?!, used by En-Nébighah, (Msbd,) i.e. Edh-
Dhubyanee, (TA in art. Ja-,) means Their book
is the service of God Himself: (Msh:) [but
it seems more reasonable to render this phrase
agreeably with the primary signification of i3,
as meaning their book is that of God, in a sense
like that in which a house of worship is said to be
a house of God; for,] as some relate it, the phrase
used by En-Nébigheh is 4y 13 s, with
s, [i. e. their abode is in a peculiar manner t/at
of God,] meaning, their abode is one of pilgrimage
and of sacred sites. (8 and TA inart Ja.) e
,S is sometimes redundant [in respect of meaning,
though governing as a prefixed n.]; and so is its
pl. (T,* TA.) Az says, (TA,) I have heard more
than one of the Arabs say, C.o s co,..; és
”.s ._55, i.e. We mere m such a placc with

*Amr: (T TA:) and ,,..s ,5 Vae ulb, i.e,

*Amr was with us: and u...: Y l.,al meaning
é,.’.;ﬂ l;i" [We came to L'I-Yemen]. (T.) [See
an ex. similar to this last, and evidently belonging
to the present art., in the latter half of art. 13.
And see ;o;;- 13 % and ,;).. 13 Cﬁ ~ and 13 :)r- 9
);— and ;;. B9, (in which 1 is in like manner
redundant, as are also C,‘ and :-_&-, the latter of
~hich is o dial. var. of the former of them,) in
art. _sya=: perhaps belonging to the present art.,
like 9.;._» 13 l;;):f, or pe'rha‘ps to art. 13. See also
wbhat is said respecting o3 prefixed to a proper
name in an early portion of this paragraph.] e
It is also used in the sense of szi, (T,8,M,K,)
in the dial. of Teiyi, (T, S, TA,j for the purpose
of qualifying a determinate noun (8, M, K) by
means of & proposition which it connects with
that noun: (M, K:) and when thus used, it
[generally] retains the same form when it denotes
a dual and a pl. ($,M,K) and & fem., (S,)
and exhlblts no sign of case: (M K ) you say,

\—J)B ,5 Gt {I who knew), and W ,} [nho

heard] ; and 13 S ,} ol).” o.u [Thu is Me
woman who said such a thing : (S ) and}} u.aUl
.Us JU {He who said that came to me]; and

.U} N ,) uabl [They two who said that came
10 me] and ) l,flf )S U"t’:; [They who said
that came to me] (M.) But Fr says, I heard

an Arab of the desert say, “ 4‘!1‘1',;&.;5 2 J.-Aﬂlg

227

l“: it ,{L.;b! R a..a,m, [By the excellence
wherewith God hath made you to excel, and the
honour whercnnth God hath honoured you]; thus
they use Z43 in the place of L""" and they make
it to be with refa in every case: and they confuse
[mumbers and genders) in speaking of a dual
number and a pl. number [and a fem.]; they
sometlmes say, [for ex. ] in the case of the dual,
J}d ,} ul.h and d}d ,5 U\Jh [These tmo
mhom, or mhwh thou hnome:i] ; and a poet says,

N —ws
[namely, Sinén Ibn-El-Fall, of the tribe of Teiyi,
(Ham p. 202,)]

* *

ws o, $ ,. o 8 -
) U" e At Qu

Sush 53 Syde 3 Gﬂ)

[For verily the water is the mwater of my father
and my grandfather, and my well nhich I dug
and which 1 cased ; making s} to relate to a fem.
noun]: and some, he adds, use the dual and pl.

* *

and fem. forms; thus they say, i3 G I;S Ql.:'\.‘

(Thess two who said that], and \,5\5 l,;; :-'9’5'.';
[These who said], and EJ6 343 esa [This
female who said]; and he cites the ;aying of
8 poet,

*

v,

208 »
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[ collected them from outstripping she-camels,
that rise and hasten in their pace without a
drwer], and the prov, u.b U"' ,3 A,,Ls U"‘
u-aU‘ meaning U"' .dl [i.e. What has come
upon men in general kas come, or came, upon
him]. (T.) Accord. to the usage most in repute,

* *

,S in this sense is indecl., and has no variation of
gender or number; but some decline it, like 43
in the sense of alo, except that they make
<13 and ity indecl., with damm for the termi-
nation, saying A3 and .‘365 in every case, if
they adopt the chaste mode; otherwise, in the
accus. and gen. cases, saying u!S, and in like
manner ul,s (I’Ak PP 40 and 41.) wm They

said also, ,L.J S .U} Jdl Y (M, K) and
k)e‘}"" L_GJ*: (M’) and G:)lﬂ'L"’ LSJQ; (“» K,)

and ;,,'.J:J S and m S (M,) mean-
ing I will not do that by thy, and by your,
safety: (M,K:) or by God nho, (M,) or by
Him who, (K,) maketh thee, and you, to be in
safety. (M, K.) [See also art. _yhw.]

5’13 fem, of,s [q.v. passim]. (T, 8, M, &c.)
3 - 3 -
73 see (5393, below, in three places.

i:a"ls [a post-classical word, used in philosophy,
The essential property or quality, or the aggre-
gate of the essential properties or qualities, of &
thing]. The 2:‘515 of a human being is [the
essential propert} or quality of] rational ani-
mality ; and is also termed i:f‘; (Kull p. 148.)

55 the rel. 0. of $3; (S, TA3) and of i
also, (S, M, Msb, TA,) the & of the original being
rejected in forming the rel. n.: (S, Msb,* TA )
\/ :,.‘3'!3, as rel. n. of S, is not allowable: M)
[but it-is much used, mostly in philosophical and
religious writings, as meaning Essential, &c.:]
they say ¥ i:?ljll .:Dl;;ll [meaning The sssential
attributes] ; (Mgh, Msb;) but this is a wrong
expression: and ¥ :,Jf} —c [An essential, or] a
natural, an innate, an original, or a constitu-
tional, fault or imperfection &e. (Mgb.)

[Boox 1.

)

1 ;:3‘,‘('1',5,1\{, &c.,) aor. .;,:i;!_gT, S, Msb,)
inf. n. 93 (9, M, Msb, K) and 48, (T, 8 M,
Msb, K,) It melted, dissolved, or became fluid or
liguid; contr. of Sem: (S, M, A,K:) it flowed.
(T, Mgb.) eee [Hencs,] axe) iy [ His tears
Sfomed). (A.) And aBie S90S 1[His eyel
shad tear:, (A ;) or flowed [with tears]. (T.)
— w ' 1 His body becamc lean, or ema-
ciated : one says, <l Gaay B 1 [He became

fat after he had been lean]. (A.)— And N1
[alone] + He became fcolish, or aupui, after

rrl.—

having been mtell:gent. (T K. )__.x..a N O
E"’!’U‘ 0 ..a,.u '9, 9"" e, 1 [We will mot be
kard, or niggardly, in the case of truth, or right,
nor will we be soft, or easily yielding, in the case
of fabity, or wrongl. (A.) e ad I GINEN

& ri .,,v,} 1 [This speeck, or dzscourxe, contains

that which melts the soul]. (A. )_V.....H w‘b
fand ¥ oyliisl (as is shown by a phrase men-
tioned in the L in art. aswo)] 1 The sun becams
intensely hot. (S, A, K.) e

3 e 2 2 of -3 2 o8
t CBlao qems ol JE adl 0
occurring in a trad. of Kuss, means t I nill wait
in expectation during the lapse of the nights [or
the echo of you two shall answer]; from :1;!3';)!
whlch slgmﬁes “ sponl booty, or plunder.” (TA.)

_‘U"' L5"" U’ u\} G + There remained not
in my hand anyihzng. (AHeyth, TA.) And

ol & w13y (B B G, (M) or (g3 (B, (K))
+ There came not [into his hands, or into my
hands, from him, or it, any good]. (M, K.) —
:Jf.." a.,i.s w15 + The property became, or proved
to bo,’binding, obligatory, or incumbent, on him
to render as a debt. (T.) And ,j; 4.;1; o i3
1 A right, or due, was, or became, i;lcumbe‘ni, or
obligatory, om him to render to me, and esta-
blished against him. (S, A, Mgh, K.*) And
1S ,1"91 Cro aele 13, infl n. 293, +Such a
part Qf the tkmg, or affair, was, or became,
incumbent, or obligatory, on him; like .a..-. and

.

e (M.) o b also signifies He continued in
the eating qf.,a,}, i.e. koney. (T,L, K “)

2. q,}: see 4 == Also, inf. n, w,.u, He
made {or disposed] for him a fql,; (or 1.;153]

2%
irreg. ; being originally with . [i.e. agt3]. (T, K)
Itis said in a trad. of Ibn-El-Hanafeeyeh, - \S

l-‘ )-rl

ael .,a,.p, meaning He used to plait the alsd of
kis mother. (TA.)

4. ;-e‘}' and V;,;; He melted it, dissolved it,
rendered it fluid or liquid, liguified it; (S, M,
A, K;) or made it to flow. (Msb.) Itis smd in
a prov., (S TA,) respecting butter, (§,) L5)-‘¢ L
H.g.i.g ,o! ).-.al [expl. in art. p4]. (§, M, TA.)
[See also a verse of Bishr cited helow in this
paragraph.] — [Hence,] the former [as meaning
t It dissolved him, or emaciated him,] is said of
anxiety, (A, TA,) and grief. (TA.) o [Hence
alsn,] aimlem 131, and ¥ \lis, 1 He matured,



Booxk 1.]

and fully accompluhed the object of his want,
(A, TA.) And ,A)‘l Il + They put their
a_y'azr into a good, aomld or right, state. (K.).._.
Lols teel3l, (8, M,) or”.h (A, K,) inf. n. Zglsl
(8,) 1 They made an inroad or incursion, or a
sudden attack, urging their horses, upon us, or
upon them, ($, M, A, K,) and took spoil [ from
us, or them, or made, or left, our property, or
theirs, to be taken as spoil]l. (A.) Hence the
saying of Bishr (8) Ibn-Abee-Khézim, (TA,)

. S 3 5 phan oiis S8 .
* ‘—H-g.v W] i-;,-’o:‘-; l;.é-»;.::vf e

(S, or,::..‘.v,, (M, TA,) and U}Eﬁ‘, (so in some
copies of the $ and M,) meaning + [And they
weere, or and ye were, like her having the cooking-
pot, not Rnowing, when it boiled, whether she
should leave it, or put it down from the fire,
disapproved, or] whether she should let it be
taken as spoil: (8§, TA:) so accord. to AZ: ($:)
or the meaning is, [whether she should put it
down from the fire,] or make it to remain; i.e.
A5, (8,TA,) or (uid; (AHeyth, TA;) from
3; 4.:.1; < <13, expl. above, (8, TA,) or from
‘U“" ‘5.’;; < 13 La, also expl. above : (AHeyth,
TA:) or, accord. to As, the meaning is, or
whether she should melt it; from the prov. men-
tioned above in this paragraph: (8, TA:) i.e.,
whether she should leave it in a thick state, [dis-
approved,] or should melt it; fearing that the
butter [in the cookmg-pot] would spoxl (TA.)
[In the TT, for Lo,.o.u, I find Z.o,o.», which,
applied to a cooking-pot, means smeared, or done
over, with spleen, &c. See also Freytag’s Arab,
Prov. ii. 626 et seq.]

10. dq.»ui signifies ..a,.ﬂ! ate Eodb [which
may be rendered I ashed, or desired, of him
honey, &e.]: (K:) [but accord. to ISd,] it signi-
fies, agreeably with other verbs of this form, I
asked, or desired, of him that ke would melt or
dissolve [butter &c.]. (M.) _[Henoe, perhaps,]
v.....Jl wi.}...' see 1. e .uq.l.. wldaw!: see
4. — le}b hdswl + He preserved a residue of
his wealth, or property. (TA.)

..a!} A vice, faull defect or the like; (K;)
like [\r'!) and] b and ,g} (TA)
-’)5 [What is ﬂuzd or liquid, of water &c.;

contr, qf.a..-. see .uh. a.ndseenlso.,-ol} e |
Honey, (T, M, X,) in a general sense: (M :) or
honey cleared from its waz: (T, M,K:) or
honey tn the bees’ cells: (S, M, K:) and melted,
or liguefied, honey : (M:) or melted, or liquefied,
Iconey, cleared from its mam so in the saying,
'J.el,}?b .,a}.di Qo U.b.l ,.s {1 [He, or it, is
sneeter than honey melted and cleared of its waz,
with fresh butter melted in a cooking-pot to
clarify it]. (A.) == Gum ﬂonmg upon the
ground. (TA voce)h.o ).._..,.b.m .,a,) Water-
gold : or, accord. to Er-Razee, Juid, or liquid,
gold; the inf. n. ..s,) being used in this instance
in the sense of yuf‘) (Har p. 448.) == + Foolish-
ness, or stupidity. (TA.) [But see the next
persgraph.]
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2‘»,} t4 rmduc qf waalth or property : 8o in
the saying Zg,} U.\A,L.pl + He became a Muslim
on the condition of his preserving a residue of
his mealth, or property. (TA from a trad.) se=
t Mangfest foolrslmm or stupidity : so in the
phrase q,) u‘)\i ot In such a one is manifest
foulurhness or atupzd:ty (TA in art. we~.) You
say also, lg,) & ..s)‘.b, meaning + Foolishness,
or stupidity, a;;p;arcd in him. (T.)

u\i}ﬁ and ul.») [like u\db] Tlle remains of
the [ fur, or :oﬂ hkair, callcd] ).p, [after the
greater part has fallen off or been shorn]: or the
hair (;.?Jl [for which ,..Z.u is erroneously put in

the CK]) on the neck (M, K) and lip (M) of the
camel (M, K) or horse. (K. )=Also the former,

Paupers and thieves; for ul.v,s [a pl. of .,.a},
q.v. ], the » being changed into 5. (TA.)

..’”} [originally .,a”}] A fat she-camel
(A, K:) because what is melted (.,al.g L) is col-
lected from her. (A, TA.)

i:u!;s for i;!;; {expl. in art. .,ai}]: pl. :,.{a!;}
(T, K.)

i;t;i 5‘;—6 1 A midday, or summer-midday,
intemely hot. (T, A, TA.)

.,..al) part. n. of 1, [ Moelting or dusolmng, Suid
or Iaqzud or] ﬂommg, contr. of ..u\q- (Msb.)
.._.,.ai,) C,.:, M 1[He has ﬂommg tears].
(A, TA).._JL.J! .,.als, as opposed to Jele
[q.v.], $ Suek property as consists in mhat is
Suid, or liquid: (L in art. sea~:) or such as

consists in live stock: (L and K in that art.:) or
such as consists in trees. (L in that art.) —

u.a.n .,.als x}Ieavy, slow, indolent, or dull, of
soul; syn. J,b (A)

Zglsl Spoil; booty ; plunder [in this sense]
subst. [m the proper meaning of the term]; not
an inf. n. (M, TA.)

.:;!3;1 and i;l;;l, [the latter, only, mentioned
in the A, app. as being the more common,]
Fresh butter when it is put mto _the cooking-pot

to be cooked s0 as to become u...- [i. e. clarified
butter] : (AZ in explanation of the latter word,
T, §:) or fresh butter whwh is elted in the

cooking-pot to make u...-. this name continues
to be applied to lt until it is put into the skin.

(M, K.) See od.
otie and '.,a,.u BMelted, or dissolved, fat
[&e.]. (A

s -0

w3de A vessel in whick a thing is melted, or
dissolved. (M,K.)

o 0

le,.\-oAladle (Lh, M, K.)

43 -2 $ 25

e i 860 olha.

$ -2 E\',}

cb,s: gee widemm, in art. e
39

1 313, (M, A,) first pers. &3, (T, S,) aor.
rd g oo~ e -
38, (T, A,) inf. n. 29, (T)) or "i?’ (3,) or
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both, (M, A, K,) He drovs: (8, M,K:) he
drove away : (T,8, M, A, K:) and he repelled.
(M, K.) You say, J.;'?‘ 33 I drove the camels :
(§:)and I drove them away : (T,S:) and [so

'l‘ag,}, for) .tg,ab‘ signifies the same as ,b,
(8.) And AM u.s J.;?l 213, (A, Msb,) eor.

2 e

39y, inf. n. ,3} and ,b), He (the pastor)
[drove anay, or repelled, or] kept back, or de-
barred, the camels from the water; or prevented

them from coming to it. (Msb.) And :)}- o315
1i%, (A,) and 4333, (8,) He, and I, drove him
aray from such a thing. (S, A. [And the like is
said in the M.]) And _ssadt o35 313 He repelled
from, or defended, the cacréd territory. (L.)

o - 2 2~

And o,,..\..g a...; R ETRY ),2" i.e. 3[The bull
repels from, or defends, himself ] with his horn:

and u,..\..g va)\d!, i.e. $[the horseman] ntth
his , 8pear, or short spear. (A.) And u.r- Py
4-0)6 + He defended his honour. (L.) And 13

,‘Jl u’:‘ 1 [He dispelled from me anxicty.] (A.)
2 : see above.

4, ;,m He aided, or assisted, him to drive, or
drive amaJ, (T 8, M, A,) his camels. (T, S, A.)

.- uo—l

[In the X, u,}l is said to signify ,\gs S wl
A.LA but alal is app. & mistake for d.;l' or u.ﬁ
is omitted before alatf; and if so, the meaning is
I aided, or assisted, Ium to defend his fumily;
but in this latter case, we should read 3U3, which
would be less chaste than ?Q;JL]

;;3 A number of camels, from three to ten:
(Lth, AZ, As, T, S, M, A, Mgh, Msb, K:) thisis
the meaning that is of best repute: (TA :) [in this
explanation in the T from AZ, and in the K, the
nouns of number are nrasc. ; and so in the next
here following : in the rest, fem.:] or from three
to ten; and a little more: (IAqgr, M:) or from
three to nine: (M, L:) or from three to fifteen :
or from three to twenty ; (M, L,K;) and a little
more: (L:) or from three tu thirty : (M, L,K:)
or from trwo to nine: (M, Mgh, L, K:) [said to
be] applied only to females: (Lth, A’Obeyd, T,
M, Mgh, Msh, K:) so in the Bari’: (Mgh:)
and it is of the fem. gender; (T, $, M, Msb, K )

i.e., the word is fem.: (MF:) but its dim. is

[¥ 2ssd,] without &; contr. to analogy: (M:)
the word ;;} is a pl.,, (M, K,) meaning a quasi-
pl. n., (MF,) baving no sing. (8, M, K) of the
same root: (S:) or a sing.; (K;) and its pl. is
Sishi: (T, S, M, A, Meb, K 1) or a sing. and pl.

(M, K:) the Arabssaid ,l,sl &3 and :,} REC
and so with all the mfenor ns. of number, making

,,} a substitute for :!,31 and they also said
:}} 493 meaning thereby three she-camels.

(M L) Itlssaldmatrad MU}"Oe’u—J

Bio Jrp Oo 233, (T, L) or S Ji1 (g

8-+ -

B ,,s w", (T, Msb,) meaning [There is not
in the case of less thun five] camels [any poor-
rate]: for the poor-rate is incumbent on him who
possesses five camels whether they be males or
females, (L.) And in another trad. it is said,
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HES ,,s u—.‘. b [In the case of five camels, a
.skeep or goat shell be glven] (Mgh ) Anditis
said in a prov., J,pl ;,.UI UJI ,,Jll [A fer she-
camels with a fem she-camels are a herd of
camels]; (T,8,M, A ;) meaning that a little with
a httle is much ; | J being here used in the sense

: (§,A:) or  JIis here used in its proper
sense; a word signifying ¢ joined” or the like
being understood ; (TA ;) i.e. a few joined toa
few becomes much : (M :) [or,] accord. to the K
[and the T], this prov. shows that 343 is here
used in the place of uLvJ‘ [i. e. two she-camels] ;
for two added to two are a pl.; but this requires
consideration. (MF.)

90-2

J2e3 : see the next preceding paragraph.
:l,}: see the next following paragraph.
.;5!3 Drim’ng driving away : and repelling :

pl ,,) and ,|,5 and 53%. (M, K.) —— Also, and
¥ 3153, [but the latter has an intensive meaning,]
+ A man who is a. defender, or protector, of that
which, or those whom, it is necessary to defend,
or protect : (S,X:) who is wont to repel attacks
upon his honour. (§,* TA.)

;I.f\; A place where beasts pasture at pleasure,
where they eat and drink what they please, amid
abundance of herbage. (IAgr,K)

L ]

33de [An instrument for driving, driving
away, or repelling. — ] 1 A spear, or short spear,
with which one repels from, or defends, himself.
(A.) = 1 The horn of a bull, (T, A, K,) with
which he repels from, or defends, himself. (A.)
w1 The tongue: (S, M, A,K:) because with it
8 man defends his honour. (M.) Hassin Ibn-
Thébit says,

* l;";\b QL'O)‘; "‘;’; L’JL’J A

*a 230 ‘; .

* d:)-h hedl &= ¥

1 [My tongue and my sword are aharp, both of
them ; and my tongue reacheth what my srword
will not reach]. (S, TA.) mm1[A man who

defends mell, or vigorously ; 88 also ',I,.M ]
you say ,,Lu J\-) and .u,!.u (A.) o
manger (u)ao T, K, TA, in some copies of the

K ilize, TA) of & horse or similar beast.
(T, K. [A manger is thus called in the present
day.])

;b::n see the next preceding paragraph.

Quasi 4.
P & - o -w. .
-‘Ea)!) for & )13 or O3yl : see 3 in art. 53,
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L G, (M,K,) sor. Sads, (M,) inf, n. a3,
He walked with short steps, and in a straddling
manner. (M,K.) === And G331 is a dial. var. of
5.5,, signifying I mixed [medicine &c.] (M.)

(_,U)} [like (_,U)} &c.] Poison: (K:) or poison
made into a confection: or deadly poison: like
oty [&e]. (M)

C 3=
s
22 2300 23 28
1. &313, (K,) first pers. 433, aor. adsbl, (S,
e - e -

Msb,) inf.n. 353 and 3153 and 31 (S, Msb, K)
and iﬂ,‘;, (5, K,) He tasted it; i.e., perceived
its tuste, by means of the moisture of the tongue:
(Msb :) or he tried, or knem, its taste: (K:)
it is originally said of that of whlch httle is taken :
when much 18 taken, the term Jél is used [and
one says aisl]: and '45,1}3 slgmﬁes the same
as 451, (TA.) You say, u..." <3 [I tasted
the thing], (8,) or JRE AT food]. (Msb.)

L d JJH

And Glad a3y ‘.;),g, meaning Aé J) b [i.e.
A day in which 1 taated not food]. (TA.) —

By amplification, ‘,,.u! is used to signify t Tle
perceiving, beside tastes, all other objects of the
senses, and states or conditions: (Bd in iii. 177:)
it is not restricted to the sense of the mouth [or
tongue] in the language of the Kur-an nor in the
[genuine or classical] language of the [Pagan]
Arabs. (TA.) Hence, in the Kur iii. 177,
5 _.,.’.J! s I,i;s + [Taste ye the punishment of
I;u;'niug]: (Bd, TA:) for, although, in the com-
mon conventional acceptation, the verb relates to
what is little in quantity, it is regarded as suitable
to be used in relation to what is much. (TA.)
One says salso, Hed \3!3 N f,‘!; C,SG [lit.
Such a one tasted suck a thing, and I ate it ;]
meaning +such a one knew, or tried or tested,
such a thing, and I knemw it or tried it or tested
it, more. (TA.) ;:,.EJ! E33 means + I tried, or
tested, the thing. (Msb.) And hence one says,

oW :,Su’ 313 + Such a one experienced harm,
&c.; i.e., knew it by its befalling kim. (Msb.)
And ;_,53' e G &38 +T kner, or tried or
tested,’what [qualities &e.] suck a one possessed ;
(8, TA;) and s0 Oy 243, (TA.) And 30

dosd v

ades wl}, o!)..ﬂ 1w J..)H + The man
[tasted or] ea:perwnced the sreetness of the carnal
enjoyment of the woman, and she in like meanner.

(Msb.) And gt;.v.’gl _oxbo &' + He tasted, or
experienced, the savour of faith with his heart,
like as the mouth tastes, or experiences, the
savour of food and drink. (TA from a trad.)
And e .:.'a;;; TS <33 1[I experienced
his lying, and knew his condition] (TA.) And
\5.» \1.-’15, and b’)b ..J!s, 1 My hand felt her,
and felt such a female. (TA)_u.o,.dl 3N,

(S,K,) inf. n. 353; (TA;) [and Y(3s3; (0 in
Freytag’s Lex. from the Deewén el-Hudha-

leeyeen ;)] 1 He pulled the string of the bow
(S, K, TA) for the purpose of trial, (K, TA,)
that he might see what was its strength. (S,TA.)
— ¥ 5530 is also employed to signify +[Taste,
as meaning intellectual discernment and relish ;
i.e.] the faculty that is adapted to the acquisi-
tion of matters of knowledge, considered as being,
in its perfection of perception, like sensation,
regarded as a natural property ; and particularly
that [ faculty] which concerns the niceties of lan-
guage; because it [i.e. nice language] is, to the
soul of man, like delicious intellectual food.
(Kull, [When used as a subst. m thls sense, its

F A Y )

plis Ss3l.]) One says,)a—»“ u:-\" Com 9h,

[Book I.

meaning t He has a good [taste or] natural
Jaculty for poetry. (TA.) — [Also t Volup-
tuousness; sensuality : see é‘!j}]

2. d,} [He gave him something to taste]

is like dmwmel. (M and TA in art. he).) e
also 1, in t.he latter half of the paragraph.

4. oabn B3, (Msb, X,*) iof. n. Bi3), (TA,)
I made him to taste the food; i.e., tv perceive
its taste by means of the moisture of the tongue :
(Mgb:) or I mads kim to try, or hnow, the
taste [of the food]. (K.)— [Hence,] aF il
oyl J4s 1+[God made him to taste, or expe-
rience, the evil result of his afan] (S) Itis
sald in the Kur [xvi. 113], E,,JI u.oU @i l,:l}t;
u,..ll, 1 [So God made hér to taste, or expe-
rience, the utmost degree of hunger and of fear]:
the verb is here used with _{J because meant to
convey the meaning of experiet;cing: or the sen-
tence is elliptical, and means, mads them to taste,
or experience, hunger and fear, and clad them
with the clot/ung thereqf (TA ) And in the same
[xlii. 47], Z...) . u\..a';)! G b! + [When
we make man to taste, or experience, mercy from
us]; where, afterwards i;t.;})! is opposed to
dl)’?! in t.he words j,..ai u! s (TA.) e

. s0-

Lo)b Jany .u_‘, glsl means 1 Zeyd became generous
[after thee, i. e. after thou knemwest him, or samest
lim, or wast with him]: (Aboo-Hamzeh, K, TA :)
[llt. made people to taste generosity:] and 3131
!,J-G .J..\q u..,m 1 The horse became a good runner
[after thee, i.e. after thou knewest him, &c.]
(Aboo-Hamzeh, TA.)

5. d,.aJ He tasted it (u!},S X) by degreec,

(8,) or 1epeatedly (K.) = [Hence,] u,.vl U""
u’)U ,.:.b t[Let me try, or test, the character

) 0G -~

of such a one]. (TA.) And a!).i,da A PR Y]
{ [I tasted, or experienced, the savour of his
separation). (TA.)

6: see 1, first sentence. [The primary signifi-
cation of :5,'!33 seems to be The tasting a thing
one mwith another. — And hence,] éa;u 1934135
t.q. b,!,l:j 1 [They took the spears, ’ona from
another, app. to test their qualities : seeu.o,a.ngl),
above]. (K, TA.) Ibn-Mukbil says,

dow s

* a3ylis u~'» )‘r—b‘-ﬁ 5 *
. Lg:’ PR I,;)S él...‘:ﬂ Ufi‘ .

1 [Or like the quivering of a well-straightened
spear (lit. & spear of Rudeyneh, a woman famous
for the straightening of spear-shafls, accord. to
the explanation commonly received,) which the
hands of the dealers have taken, one from another,
to test its quality, so that they have made the
middle of it to increase in suppleness]. (TA.)

10. :u).;..; .;.;;.;‘;ﬁ ;;i'- Gl g‘.\.u‘ 1 [epp.
He endeavoured to test such a one, to ascertain
the knorledge of his internal state, and did not
approve his internal stale : see the pass. part. n.
below]. (TA, in which ¢pa is without any

syllabical signs.) — 3 2491 LAt 1 Thhe



Book 1.]

a_ﬁ'acr mas, or became, easy, or feanble, to such a

. (JK, TA) You say, }a.-ﬂ U’ w&-—q Y
u‘j.i o 'jl t [Poetry, or versification, will not
be easy, or feanble to ms, except tn relation to
such a one]. (TA.)

.;} an inf n. used as a simple subst. ; pl.

0‘33‘ : see 1, in the latter part of the paragraph.

:;g; an inf. n.: and also a subst. signifying A
i.lu'ng that is tasted; (JM, TA ;*) of the measure
d\:j in the sense of the measure J,;i; (TA)

27 0-

d,
It is said of Mobammad, %, \3!,5 A uﬁa P
ames, i-e. [He used not to praise] mhat mas
tasted [by him nor to dtsprawe it]. (JM.) And

one says, Ble} &3 L, meaning I tasted not
anythmg (S K*) — Hence it is said in a trad,,

G5 5o ) b 9 ele Soa lgasle 13} I5il,
e t [lee y used, when they mwent forlh Srom
his (Mohammad's) presence, not to disperse them-
selves save after receiving] knomledge and disci-
pline that were, to their minds and souls, as food
and drink to their bodies. (JM.)

3;; + That contracts new marriages time after
time: (JM:) quick in marrying and quick in
dwormng (TA:) that conceives frequent disgust
(J,\a, S, JM, and Har p. 569), not remaining
[long] in one state itk respect to marriage §~c
fem. with 3. (Har ubi suprh ) Hence the saymg,
ina tred., SB133 Yy Sedlad .,,....2 Y & o

t [Verily God will not love thoss men who ﬁa—
quently contract new marriages, nor those women

who do s0). (JM, and Har ubi suprd.)

313; an inf. n.: and also a subst. (TA) signi-
fying A placa, or time, of tasting. (KL.)

~-02 S0

o‘.\.—n ).oi t A thing, or an affair, tried, or

tested, and knoren : ($:) and in like manner J.-’.)’
[a man]. (JK.)

J
2. '§I3 ;:I;S I wrote a 3; (Az,Sgh, K

3) or

Lo ‘)ﬂ} [a beautiful 3]. (B, TA.) [See also 2
in art. J3.]

Jii A certain letter of the alphabet, (Lth,
ISd, K,) [3,] pronounced with the voice, [not
with the breath only,] and always a radical, not
a substitute for another letter, nor augmentative;
(18d, TA ;) its place of utterance is at the roots
of the teetk, near the place of utterance of < [or
2] ; and it may be masc. and fem.; (B, TAj;)
[but generally it is fem.; and therefore] the dim.
is '31;;5: (X:) the pl. is :)1;.5'! and $§!3
(TA.) === Also The comd of a cock. (Kb, TA.)

jg}s, explained by IDrd as signifying What

is dry, of plants &c., and so in the K, is said by
I8d to be correctly Jz95 [q.v.]. (TA.)

5&;,; Bee J!S, above.

09
5. a;.i.‘i He was, or became, in a state of
richness, mealth, or competence, and ease and

plenty. (1Agr, K. [In the CK, doai} is here, as

S — Sy
in many other instances, erroneously put for

3.;:".]) [See also Q;.ﬁ. Perhaps both are
correct, as dial. vars.]

O3 (S, K) and Gy, (TA,) [the latter belong-
ing to art. om3,] 4 mce, fault, dqfect or the
like; (S K;) syn. with ,.a!} [and \—“3] and )‘5
and,,.;} ; (8, TA ;) as heard by ISk from AA. (8.)

:,,;,3 A certain plant : a dial. var. of C),-"ﬁ,
with »: [see the latter in art. oyi3:] pl. Q.,_.al;i
mentioned by Az, on the authority of Ks. (TA.)

U

1. 6)5» (18k, T, S,SM Msb, K,) aor. LS)-‘E»
(I8, §, &c.,) inf. n. (b, (T) or (s, (ISk,§,

K,) or both; (M, Msb;) and LS)S: (T $M,K,)
used by some of the Arabs, but bad, (T,) dis-
allowed by ISk, but said by AO on the authority
of Yoo to be a dial. var., (§,) aor. L_g;.;; ; (T,K3)
said of a branch, or twig, (T, M, Msb,) or of a
herb, or leguminous plant, (8, K,) It withered;
lost its moisture; or became thin, or unsubstantial,
after being succulent ; syn. J;S : (S, M, Mgb,K:)
it dried up: (T, A:) it obtained not moisture
sufficient for it, or was marred by the heat, and
in consequence withered, and became weak: (T:)
in the dial. of the people of Beesheh, &st (Lth,
T.) — [Hence,] aZLs Sigb + [ His calmness, or
gravity,] ceased. (Her p. 109.)

4. :lgdt, said of heat, (S, Mgb, K,) or of want
of irrigation, (M,) It withered it ; caused it to
wither, or lose its moisture; ($, M, Mgb, K ;)
namely, a herb, or leguminous plant, (§, K,) or
a branch, or twig. (M, Msb.)

&5;3 The skins of grapes: (IAar,T:) a pl
[or rather a coll. gen. n.] of which the sing. [or
rather the n. un.] is 2!;5: (Kr, M :) [or] this
latter signifies the skin, or husk, or rind, of the

grape, (AA, T,Kr,M, K,) and of wheat (aiaianlt),
(AA, T, and so in some copies of the K,) or of

the colocynth (lﬁa:..ﬂ), (Kr, M, and so in some
copies of the K,) and of the melon: (AA, T, Kr,
M,K:) and so ol,_\] with the unpomted I
(TA.)=m Also ($s, (LAar, T,) or '&5)5 (X,
Weak, (I1Aar,T,) or small, or young, (K,) eres.
(IAgr, T,K.)

6;5‘ see what next precedes.
Enj’s sing. [or rather n. un.] of u;i [g.v.]
8 s e - 2
Sled pl. of 513, fem. of 93, q. v,
B Withering, or withered; losing, or having
lost, its moisture. (S, TA.)
.bu iq. .f.U} so in the phrase J.-.)" .bu

[That man] : (K, TA:) a dial. var.,, or & mis-
pronunciation. (TA.)

)
oSS fem. of 5: see art. 3.

PY- PR 7
4zdg 423 see art. Sagd.
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L)

L-}, and .JL-}, and .f.\llg_} see the two sentences
next before the last in art. |s.

- .

Lade .t.as see art. agd.

(Y
2. Us, (T, 8, K,) inf n. 3 5, (K,) He cooked

flesh-meat thoroughly, so that it fell off from the
bone. (T,S,K.)

5. U3, said of flesh, or flesh-meat, (T,$,M,K,)
It became separated from the bone by reason of
corruption, (T,M,XK,) or in consequence of
cooking, (T,) or by slaughter, (M, K,) or from
some other cause: (TA:) or becams thorough'y
cooked, so that it fell off from the bone. (8.) It
(a wound, As,8, M, K,) became dissundered, or
ragged, and corrupt, or putrid: (As, S,M K:)
and 8o said of other things : (K:) thus ..sb&' said
ofa 3.3)5 [or water-skin], (M,* TA,) and ofa 3 o_\)o
[or leathern water-bagl. (TA.) — It (the face)
became swollen. (K.)

wwnld

\(-JL, (X, hke ,.au, mentioned in art. 93,
[and,’}] and ,oj}, (TA,) A vice, fault, defect, or
the like. (K.)

. LI I »
b see.,,.»é, in art, wid.

:,l:.;é : see 6\;;5, in art. oad.
widl, [like ouil] Much mater, (K.)mm
Fright, or fear (K.) As mentions the saying,

)r‘l J—, ® -2

w23 Ay NS }4 [as though meaning Suck a one
passed having fright, or fcar] and he says, I
think that one says ;;_‘;I‘, with (glj, having the
meaning here following. (TA.) — DBriskness,
liveliness, sprightliness, or agility. (X.)

$re 0,

40
A ._p)| see i;i..iu, in art. ,;I}.

¢+ 20~ ”

NETERVER . ,.a”.u, in art. ,.al}

S

Sade w} (AO,8, M voce 3, Msb,* K) and

=23y s.—.g} and w}, ws, (K,) the last of which
is unknown, except as mentioned by IXtt, (TA,)

and L}, 3.35 (M,K) and .b), ;\g), X, igq.

e e -

.y Wb (AQ, 8, M, Msb,*K:) so0 in the

EE Y 2

saying, ws, Y );’91 O O\S [&c., Some of
the circumstances of the case were thus and thus,
or s0 and so, or such and such thirgs]. (AO,S,
M.) It is plainly implied in the K [and the §]
that the < in >3 is a radical letter, the last
radical letter of the word: but AHei says that the
= in o) and Wé is substituted for \¢; that
they are originally lgs and A,b, and that the 5
in elided, and the (¢ which is the last radical
letter is changed into <»: [in like manner also
says ISd in the M, voce !3:] and most of the
leading authorities on inflection assert the same :
therefore, [though most persons would look for
them among words of which the last radical letter
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is &,] they are mcorrectlv placed in the K [and
in the 8. (MF.) Or &3 is formed from o33, | (
by eliding the 4, and doubling the (g, and then
substituting for the teshdeed < ; and if you elide
the <& and replace lt by o) you must restore the

teshdeed, and say, Ag:, a3 O, (S atthe end
of art. 5. )

2
3. ).:5, (K,) inf.n. ;‘..g.;i, (S,) He smeared a

she-camel's teats with ,, (S,K,) in order that
the young one ‘might not suck her. (S.)— And
B oy He bound the she-camel's udder with a
)‘:"f [q. v.], tn order that the pieces of wood
bound upon her udder to prevent her young one
Jrom sucking her might not mal:e any impression
upon her. (K,* TA.) [But see )b}, which indi-
cates that the true meaning is, He smeared the
she-camel's teats with )Cb in order that the pieces
of mwood above mentioned mtght not make any
tmpression upon them. ]_o,l )%5’ inf. n. ”-a.u,
His (a man’s, S) teeth became black. (Lth,S, K. )

'o').gsz see )\g}.

)Q) Fresh camels’ or similar dung ( );.:o),
[mwed with dust, or earth,] with mwhich a she-
camels teats are smeared, (T, S, M,*) in order
that the young one may not suck her, (S, M,)
and that the pieces of wood which are bound upon
her udder to prevent her young one from suching
may not make any tmpression upon her; (T, M;)
i q. ;\52 or dung (9.53}.’.') before mixed with

dust or earth is called 53}.: and when mixed,
\J g._:s: and when the teats are smeared with it,

6. (Lo, K)

&

1. Cls, aor., Cg.b, inf. n, tg} and C,.o) @,
Mgb, K) and As,a,gs and Ula.as, S, K,) It (in-
formation, news, or tidings, $,K, or discourse,
Msb, and a thing, TA) became spread, published,
or divulgell; (S, Msb, K, TA ;) became revealed,
made known, or disclosed. (Mgb.) — You say
also, )',;-" éli t Injustice, or tyranny, spread.
(TA)—And slatt  $ it éﬁ { The mange,
or scab, became general, and spread, in the shin.
(TA.)

4. Zenyl, (8, Msh, K,) and & C"' Z,K,)

as in the XKur iv. 85, (Zj,) iaf n. lsm (TA in
6,5,) He spread, published, dwulged re-
'vealcd, made known, or disclosed, it; (Zj, S, Msb,*
X;) and (so Zj, but in the K, “or,”) proclaimed
it among the people ; (Zj, K;) namely, informa-
tion, news, or tidings, ($,) or discourse, (Msb,)
or a secret, (K.) — Hence, app. (TA in art.

C”’)""” C"' (S, K,) and .J,.vgn <shit, (K,)

Cosadl (b oy (§) or Lot (b Uy (K))
1 The people, or company of men, and the “camels,
drank what ras in the watering-trough, or tank,
(S, K, TA,) all of it. (§.) = And hence, app.,
(TA) & C"' signifies also § He took it amay;

Sl — e
namely, another’s property, (K,) and anything.
(TA.) — Accord. to the K, the medial radical
letter is both s and (4; but correctly it is (§:
(TA in the present art. and in art. geb:) so

accord. to AZ and J and Z. (TA in art. C,} )

Cb.&o {4 babbler of secrets §c.;] one who will
not keep, or conceal, a secret: (§,K:) or one who
is unable to conceal his information, news, or
tidings : an epithet of an intensive form: (TA :)

pl. C*"‘"‘ (S.)

Aed

Sty and S (S, M, K) and Sligd (M, K)
Deadlj poison: (8, M, K :) or poison that takes
effect ; or that remam.t JSixed, and collect.s M)
a dial. var. of Ulb} &e., (X,) and ub)b M)
And the second of these words, Death : so in the
saying, Qli;_i)l é{é & i [May God give
kim to drink the cup of death]; as mentioned by
Lh., (M)

J2

1. J%, aor. J.g.};, inf. n. J:s, It (a garment)
was long, so that it touched the ground. (Msb.)

= He, or it, had a J;g, [app. said of a horse
&c., as meaning he had a long tail, or a pendent
portion to his tail; and probably of a garment,
as meaning it kad a skirt, or lower extremity,
reaching nearly, or quite, to the ground, or
dragged upon the ground, when made to hang
doren; and perhaps of a man, as meaning ke had
a J2 to his garment ;] as also '&ﬁ LK)
— And, said of a man, (M, Msb, K,) aor. as
above, (M, Msb,) and so the inf. n., (M,) He
walked with an elegant and a proud and self-con-
ceited gait, dragging his J.::} [or skirt, or the
lorer extremity of his garment]; (M, K;) and in
like manner 213 is said of a she-camel : (M:)or
he dragged his dl;ﬁ [or shirts, or the loner
extremities of his garment or garments], by reason
of pnde and self-conceit: (Msb:) or ;:H’}, (T, S,)
\‘;-'.-‘.'-o b said of a girl, or young woman, (T,)
or of a woman, (S,) sor. J.a.b, ('1 $,) inf. n. as
above, (T,) she dragged her db}l (T,) or her
J.g}, (S,) upon the ground, ralking with an
elegant and a proud and self-conceited gait.
(T, S.) [Seealso 6.] e 453y J He raised his
tail; (M,K;) said of & horse, and of & mountain-
goat. (M.) And L33y <1y She (a camel)
spread her tad upon’he;- thighs, (T.) wme JB
4,” i q. h.....o! [app. as meaning He acted towards
Ium, or behaved to him, with boldness, Jorward-
ness, preaumptuousneas, or arrogance]; as also
VSR, (B)—iE U, (M, M, K,) sor.
as above, (M,) and so the inf.n., (Msb,) The
thing nas, or became, low, base, vile, mean, con-
temptible, or ignominious. (M, Msb,K.) And
allem <INy His state, or condition, became lowered,
or abased; as also ¥ odulds. (0,K.) e =B
said of a woman, (M, X,) and of a she-camel,
(M,) She was, or became, lean, or emaciated,
(M, K,) and in a bad condition. (M.)

[Boox I.
)r.’

2. asy J.g), mf n, J..;.;f, [He made kis gar-
ment to havea J.a}, i.e. durt, or lorer extremity,
reaching nearly, or quite, to the ground, or suck
as to be dragged upon the ground or] ke made
his garment long : (T:) and q,J ¥ Jis) ke made
his garment to havc a long Jg}. (T, TA) —e
[Hence, ql.s _.La_} +I added an appendix to
his writing, or book ; like 453, And hence, the
inf. n. J.,.g.;)' is used to signify + An appendix ;
like .:,._,:.;5', as also 'J.:S.] —’5!; :’J:} [ wrote
all (iB, TA on the letter 1.) [See also 2 in
art. Jsb.]

4, J.v'}'i see 1, second sentence.—;.;; Jht:
see 2. .._\‘AJ =181 Ske (a woman) let down
her head-covermg (T S, K')_dm (T, S,
M, Msb, K,) inf. n. Z.H}! (S,* M, Msb,) He
lomered him; abased Ium 3 rendered him cile,
mean, contemptible, or ignominious; or keld him
in low, or mean, estimation; (T, S, M, Msb,K ;)
and did not tend him, or take care of him, well ;
(M, K;) namely, his horse, (T, $, M,) and his
young man, or slave; ($;) or it is said of the
owner of a thing. (Msgb.) It is said in a trad,,
(S, M,) of the Prophet, (M,) Jeidt U13) 52 o5,
(8, M,) i.e. [He forbade] the using of horses
Jor mean work, and burdens, (S, TA.) wm And
QE}? I rendered her lean; or emaciated her;
namely, & woman, and a camel. (TA.)

b. 3:!.;)! :.J;.\)' The beast moved about its
tail. (M.)—= And hence, (M,) .}:.'0' He (a
man, TA) walked with an elegant and a proud
and self-conceited gait, (M, K,) [app., dragging
his J.:.S (or shirt), like Jls.] - [It occurs in the
M and L, in art. ,i,: said of a branch, or twig,
app. as meaning It inclined limberly from side
to side: but in the K, I there find in its place

J;..'G.] —= See also 1.

6: see 1, last sentence but one.

J.;S The latter, or hinder, or the last, or hind-
most, part of anything. (M, X.) Accord. to
MPF, this is the proper signification, and the
other significations here following are tropical.
(TA.) [But in my opinion, the word in each of
the next two senses, or at least in the former of
them, if not strictly proper, is what is termed

$a 00 -

ddye li,i-., i.e. & word so much used in a
trop:cal sense as to be, in that sense, convention-
ally regarded as proper.] — [A4 skirt, or lower
extremity, of a garment, reaching nearly, or
quite, to the ground, or that is dragged upon
the ground, when made to hang down:] the
extremity, of a garment, that is next the ground,
and so if not touching it [as well as if touching -
it]; an inf. n. used in this sense: (Msb:) or the
part of a waist-wrapper ()1}!), and of a garment
[of any kind], that is dragg!d [upon the ground),
(M, K,) when it is made to hang down: (M:)
or the part, of an )‘)‘ and of a {garment of the
kind called] A3 N that 18 made to hang doron, and
towches the ground and the part, of any kind of
garment worn by a woman, that the wearer drags
upon the ground behind her: (Lth,T:) or the
parts, all round, of a woman’s garment, that fall
upon the ground : and the portion that is made
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to hang down, of a woman's shift and of her

CU [or head-covering]: you do not [properly]
say of a man that he hasa J.u} [but only when
you liken the lower part of his garment to the
similar part of & woman’s garment]: a man’s
havmg a long garment, such &8 a shirt and a
Z..-. [or his dragging the skirt thereof]] is termed
JU)i (Xhélid 1bn-Jembeh, T :) the pl. of Jg}
(in this sense, T, Mgb, as relatmg toa shlrt [&e.],
8, and in all 1ts senses, T, M) is J\g}l (T, 8, M,
Mpgb, K) and JA! (El-Hejeree, M, X) [both pls.
of pauc.] and J,.as (T,S, M, Msb K) which is a
pl- of mult. (M.) Hence J.:.nl J,L is a me-
tonymical expression meaning I Richness, or
competency ; because long Jl.::sl generally pertain
to the rich and the prodigal and the proud and
self-conceited : (Er-Rézee, Har p. 493:) and you
say, Q’SC‘ J:S J\L meaning } The state, or con-
dmon, of such a one became good and his wealth
became abundant : and J...m Ja,b ,A, meaning
1 He is rich. (Har p. 319)_Of a horse (T,
X) &ec., (K,) [i.e.] of a horse and a camel and
the like, (M,) The tail : (T,M,K:) or the tail
rhen long : (TA :) or the part, of ths tail, that is
made to kang down. (M,K.)—[1 Of a cloud,
The skirt; or lower, ent, part: used in this
sense in the K voce .9.3;‘.]_5:,” :}.;5 +What
is dragged along, (T, S, O,) or dramwn together,
(M,) by the wind, upon the ground, (T, S, O, M,)
of dust (T, M, O) and rubbish : (T, O :) or mhat
the wind leaves upon the sand, (M, K,) in the
Jorm of a rops, (M,) resembling the track of a
J;S [or skirt] dragged along: (M,K:) or, as
some say, ";ﬂ :Jl,g‘)? means + the after-parts of
the wind, mith which it smeeps what is light to it.
(M.)_Ja:a:- J;S + The foot, bottom, base, or
lome:t pa;'t qf a mountam. (A and TA voce
),,. )_u..t.ﬂ Jb}i fThe hmdmost of the people.
(K.) You say, ,_,.Ml u.o Jb}! s 1 Some fen
of the hindmost of the people came. (S, Sgh.) am
See also 2.== And see Jal)

Jb,}: see Jﬁt}, in three places. — Also That
behaves proudly, conceitedly, or vainly, and walks
with an elegant and a proud and self-conceited
gait. (TA.) Applied to a horse, That carries
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Jed — o
himself in an elegant and a proud and self-con-
ceited manner, in his step, and in curvetting, or
raising his fore legs together and putting them
down together, and kneading with his hind legs,
or in prancing, as though he dragged along the
J.ub [or pendent portion] of his tail. -(M.)

Jals, applied to a horse, Having a ng, (T
K,) i. e. tail: (T:) and 'Jb} having a long Jo3:
(T, X:) or the former word has the latter signifi-
cation ; (IKt, T, M ;) it means having a long tail:
(S:) and ¥ the latter word, tall, and having a long
J.::S, (M, K,) and that carries himself in an
elegant and a proud and self-conceited manner, in
his step ; (K ;) and isapplied in the same sense to a
wild bull: (M:) or the former word signifies short,
and having a long tail ; and its fem. is with 5:.(1':)
or when a horse is of this description, they say
.,,:‘»j." 'JGS, mentioning the 33. (T,S.) —
Also, applied to a é,, (8, M, K,) [i. e. a coat of
mail, as is shown in the 8 and TA,] Long (S M,
K) in the Ja} [or skirt]; (S;) and so Z.bl} and
¥ it (M, K. [In the CK, the last word is
erroneously written D1ke. ]) = And wu FH I
and Y3i1is A ring [app. of a coat of mail] that
is slender (M, K%) and elongated (M ) ==

Jal} ¥ X8 [an expression like J.,I) J), the
former word an inf. n. ,] means [E:eceedmg] lon-
ness, baseness, vileness, meanness, contemptibleness,
or ignominiousness. (S.)

Jlfu,o; fem. with 5: see the latter in the next
preceding paragraph, in two places. — The fem.
also means + .4 female slave: (T, S, M :) because
she is held in low, or mean, estimation, while she

carries herself in an elegant and a proud and self-
2 c08

conceited manner : 80 in the prov., ZJ\J.A Qo Jea!
[More proud and self-conceited than a female
slave]. (S,K.)

dg.bo [soin my MS. copy of the K, a8 in the
M, but in other coples of the K Ja.u,] and
'Jé.».o [in the CK J-_:.\u] i q. dé“ [One
who performs his own work; or who is careless
of himself or his honour or reputation]. (M, K.)

LI R¥]

ngu A garment, (T,) of the kind called .')Lo,

(T,$,) or "’g: (X,) Long (T,$,K) in the J-‘.s
[or skirt]. (S,K.) So in a verse of Imra-el-
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Keys, of which the latter hemistich is cited voce
M3 (T,TA)

$-3.-29 [ X 3

dadie o)l A land upon which has fallsn a
weak and small quant:t Y (\.ag&a CL)) of rain.
(Sgh, K.)

J,,:J:o: see Jg.i.;

anid

1. u!}, (T, M, Msb, K) ﬁrst pers a...o}, (,)
aor. ,..:.u, (T, &c.,) inf.n. ,,.'5 and)u, S, M,
Msb, K,) He blamed, or found fault with, him,
or zt, (T S, M, Msb, K,) namely, a commodlty ;
like «!} (Mgb) accord. to Akh, a..es and

1508,

2013 and azeed all signify the same. (S.)
152 see what next follows, in two places.

,g}and')uaremfns, (8, M, Msb,K,) and
are syn. with .ﬂﬁ [e8 such, and also as meaning
A vice, fault, defect, or the like; in the latter
sense syn. with )6, which belongs to art. »)]:
(T $,M, Msb,*K:) or, as some say, syn. with
,o} [blame, &c] (M) It is said in & prov.,
TUIS Lot aaxd N [The beautiful female is not
without a defect]. (S.)

b Blamed, or found fault with ; (S, Msb,
K;) as also ';,33; (S, K:) the former defective,
and the latter complete : (S ) apphed (app. to a
man; (see the dial. var. ,,5.5‘, as used in the
Kur vii. 17;) and] to a commeodity. (Msb.)

$ 20~

»etba : see what next precedes.

wd
1. 413, [aor. u.a.,\g, inf. n., app., ,_35,] He
blamed, or found fault with, him, or it; like asl.
(I1Agr, T.)

L P

o2y, (M, TA,) incorrectly said in the K to be
u.a}, with kesr, (TA,) 4 mce, fault, defect, or
the Tike; (M, K, TA;) asalso UI} [which belongs
to art. ;ye5]- (M.)

S a dial, var. of Jiie. (M.) [See the
latter in art. J23.]



	  ...
	last is not 3. pl., though of a pl. measure; ...
	bound the camel with the redundant part of his ...
	tioned him with evil words; (Fr ;) mentioned his ...
	l ...
	language, means [The possessors of relationship; ...
	  ...



